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ವಿನಾಾಷೆನೆ. 
1921-22 ತೆಯ ಇಸವಿ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಮೈಸೂರು ಯೂನಿರ್ವಿಟಿ 
ಎನ್‌ಟ್ರಿನ್‌ಸ್‌ ೫ ತಳಗತಿಗೂ, ಕನ್ನಡ "" ಅಪ್ಪರ್‌ ಸೆಕಂಡರಿ: ತರಗತಿಗೂ 
ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಚುನಾಯಿಸಿ ಟೆಕ್ಸ್ಟ್‌ ಬುಕಕ್ವಾಗಿ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ ಕಾರಣ 
ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿಯವಂಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿ೦ದ ಪುನಃ ಮುದ್ರಿಸಿರುವೆನು. 
ಮೈಸೂರು. 
1933, 


ಹ್ಮ, ವಿ. ನರಸಿಂಹೈಯ್ಯಂಗಾರ್‌. 


ನಿಜ್ಞಾ.ಸೆ ಕೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲ ಮುಪ್ರಾವರ್ತಿಯ ಪ್ರತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದುಹೋಗಿ 
ಬಹಳಕಾಲವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ವಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆಯ 
ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌ ಜನರಲ್‌ ರವರ ಅಪ್ಪಣೆಯನೋರೆ ಟಿಕ್‌ ಬುಕ್ಕು ಮಿಟಿ 
ನರು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ೪ನೆ ಘಾರಂ ತರೆಗತಿಗೆ 182] ನೆಯ ಇಸವಿ 
ಟಕ್ಸ್‌ ಎ ಬುಹ್ಕಾಗಿ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿರುಪುದರಿಂದಲೂ, ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರನೇಕ 
ಮಹನೀಯರು ಪುನಃ ಮುದ್ರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಮೊದಲ 
ಮುದ್ಭಾವರ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಶುದ್ಧಗಳನ್ನಿ ಲ್ಲಾ ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಪುನಃ 
ಪದ್ರಿಸಿರುವೆನು.  ನೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಮಹನೀಯರಾದ ಕನ್ನ ಡೆ ಭಾಷಾ 
ಸೇವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಉದಾಧ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಸಂಬರುತ್ತೇನೆ. 


ಮೈಸೂರು. | ಜಿ. ವಿ. ನರಸಿಂಹ್ಯೆಯ್ಯಂಗಾರ್ಯ. 
ಒನವರಿ ೫೫. | ಸ 
ಸಿಯ್ಲಪನೆ. 


ಉತ್ತರ ಹಿಂಡ ೂಜ್ಞಾನಡಲ್ಲಿ ಪ್ರಖಳ್ಳಿತಿಗೊಂಡ ಲೇಖಕರಾಗಿರುವೆ 
ಪರಿವ್ರಾಟಕರೊಬ್ಬರು ಒಜಠಿಗಾಳಾ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ ಪ್ರಜಚುರಪಡಿಸಿದ್ದ 
ಗ್ರಂಥವನವಲಂಬಿಸಿ ಈ ಗ್ರಂಜ್ಞಷನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥವು ಅವರಂಗಷಹನ 
ಕಾಲದ ಚರಿಶ್ರಿಯೆಟ ಮೂಂವುಳ್ಳುವುದಾಗಿ ಉಸಾದೇಯವಾದ ವಿಚಿತ್ರ 
ಉಷನ್ಸ್ಯಾಸವಾಗಿರುವುದ್ದದೆ ಅನೇಳ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹುಶಿಕ್ಲಣಪ್ರದವಾಗಿಯೂ 
ಇಥುವುಡು. ಇತಿ. 


ಮೈಸೂರು, 
ಸ ಬಿ. ವೆಲಕಟಾಚಾಾರ್ಯ. 
ನವೆಂಬರು 196, 


-ಶ್ರೀಔ, 


ಬ 


ತ್ರ ಯೈೈ-ನ ಮಸ. 
AN 


ಕೋಮ ನೂರು. 





ಉಪಕ್ರ) ಮಣಿ ಕೆ 





ಈ ದಿನ ರಾಜಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅಹೇರಿಯಾ ಉತ್ಸವ *. ಜನಕೋಲಾಹಲಅ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ರಾಜನಗರವು ಜನಶೂನ್ಯವಾಗಿದೆ. ' ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾ 
ಡುವವರಾಥೂ ಇಲ್ಲ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒನರ ಗದ್ದಲವಿಜ್ಲ. ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೋಲಾಹಲವಿಲ್ಲ. ಈ ದಿನ ಆಬಾಲವೃದ್ಧರೆಲ್ಲರೂ ಬೆಟ್ಟಿಗುಟ್ಟಗಲ್ಲಿಯೂ ಗುಹೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೈಲಶಿಖರದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇಟಿಗೆಸಲುವಾಗಿ ಅಡವಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಸೂರ್ಯದೇವನು ಅಸ್ತನಾಗುತ್ತಿದ್ದಾನ್ನೆ ಪಶುಯುದ್ಧದ ರಂಗಭೂಮಿಯಿಂದ 
ಇನ್ನೂ ಯಾರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಒಂದಿಲ್ಲ ಬೇರೇ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾ 
ಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ರಾಜಸಮುದ್ರ ಕೆರೆಯಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಅನೇಕರು 'ವಾಯುಸೇ 
ವನೆಗೋಸ್ಟರ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿ ರುವರು. ಈ ದಿನ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೂ ಕಾಣು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕೆರೆಯ ಪಾಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುಮಂದಿರದ ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಹಿಮ 
ದಲ್ಲಿ ತೋಯ್ದ ಪದ್ಮದೆಹಾಗೆ' ಶುಭ್ರವಶನವೆನ್ನು ಟ್ಟು ಹಿಮ್ಮೆ ಡಿಯವರೆಗೂ ಹರಿ 
ದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೇಶಪಾಶವುಳ್ಳ ಗಂಡನಿಲ್ಲದ ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರೆ ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಹೂವುಪತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಂದಿರದ ಹೊಸ್ತಿಲಮೇಲಿಟ್ಟು ತಲೆತಗ್ಗಿದರಳೂಗಿ: 





# € ಅಜೆರ?-೭ರಾಜಕ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ವರ್ಷಕ್ಕೊಂದು ಶಡವೆ ಊರಲ್ಲಿ ರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಚೀಟಿಗೆ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅಡವಿಗೆ ಹೋಗುವುದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಸವವು . ಇದಕ್ಕೆ ಸಶುಯುವ್ಧವೆಂದೂ ಹೆಳರು, 


ls 
dk 
a 
aS 
ಲ” 
ಇ 
ತ್ತ 
C 
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ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಮಾಲಿತನೆಯನೆಯಾಗಿ ಕಾತರವಚನೆಗಳಿಂದ ಭಗವಂತ 
ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಬೇ (ಡಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದಳು. ಅವಳಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ 
ಶುಕ್ಸದಶಮಿಯ ಅಪೂರ್ಣಕಸಳೆಗಳುಳ್ಳ ಬಾಲಶಶಿಯಹಾಗೆ ಹತ್ತುವರ್ಷದ ಬಾಲೆ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲ ಭಾರದಿರದ ಬಗ್ಗಿದ ಕಿಂಶುಕವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ 
ನಿಂತು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ನೋಡುತಿದ್ದ ಳು. 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬನು ಒಂದು ಕೆರೆಯ 
ನೀರಿನ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಫೊ ನ. ಅವನ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ರಕ್ತಮಯವಾಗಿ 
ದ್ವಿತು. ಸೊಂಬಿದಲ್ಲಿ ಒರೆಕೂರಿಸಿದ ಕತಿ ಬರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು 


ವಾ್‌ 
ಹಕ್ಕಿಗಳು, ಹುಡುಗನು ಮೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ದ ರಕ್ತವನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸೋಪಾ 


ಜು 
ನದ ಮೆಟ್ಟಿ ಉಮೇಲೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಆದರೆ ಸ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ದ್ದ ಹಕ್ಕಿ ಗಳನ್ನು 
ಯಾರ ವಶ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕು? ಕೈಬಿಟ್ಟ ರೆ ಅಡರಿಯ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಅಡವಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರುವುವು! ಹುಡುಗನು ಕಿಂತುಕವ್ಪ ಕದ ದ ಕೆಳಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಹುಡುಗಿ 


ಯನ್ನು ಕಂಡು ಸ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ನೀ ಅ ? ಒಬ್ಬಳೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ನೋಡುವುದೇನು? ೫* ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಹುಡುಗಿಯು ಮರದ ಕೊಂಬೆಯಕಡೆ ಕೈತೋರಿಸಿ, * ಮೇಲೆ ನೋಡು, 
ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇಗುವ ಹೂವು ಅರಳಿದೆ! 
ಎಂದಳು. 

4 A ಆ ಹೂವು ಬೇಕೆ? 

ನಗೆ ಅದು ಸಿಕ್ಕು ವಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಒಹಳ ಮೇಲಿರುವ ಕೊಂಬೆಯ 

ಲಿದೆ 
ಗಿ 

ಹುಡುಗ... (ನಕ್ಕು) ಎತ್ತರವಾದ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ರುವ ಹೂವ ನ್ನು ಯಾರೂ 
ಜೆಡಹುಲಾರ5? ನೀನು ನನ್ನೆ ಎರಡು ಹಕ್ಕಿ ಗಳನ ME, ಈಗಲೇ 
ಮರದಲ್ಲಿ ರುವ ಹೂವ ನು ನಿನಗ ಸು ಬ್ಬ 

ಹುಡುಗಿಯು ಹರುಷದಿಂದ ಹಕ್ಕಿ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮರವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ, ** ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ, ಮುಳ ಚುಚ್ಚಿ ಘಾಯವಾಗುವುದಿ 
ಲ್ಲವೆ133 ಎಂದಳು. 

ಹುಡುಗ-_ಮುಳ್ಳಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ರಾಜಪೂತನು ಹೂವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿಯುನನೆ? ಇದೋ, ನೋಡು! ಬೇಟಿಗೆ ಸಲು 


ಕ ಪಕ್ರಮಣಿಕೆ A 


MA A 








ಕಾರ ರಾರಾ 


ವಾಗಿ ನಾನು ಅಡವಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ನಾನು ಹುಡುಗನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಂದೆ ಇರೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಿಕ್ಕ ವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಂದೆ ಹೋದರು ಹದಿನಾರಾಣೆ 
ರಾಜಪೂತ ಸೇನಾಪತಿ ವಿಕ್ರಮಸಿಂಹನು ಒಂದು ಕಾಡುಹಂದಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಣ 
ಮಾಡಿದನು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೇನಾಪತಿಯೇ ಸೋತುಹೋಗುವ ಹಾಗಿ 
ಕಂಡಿತು. ಹಂದಿಯ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಸೇನಾಪತಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಸೀಳಿತು. ಆ ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಹೋಗಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಸೇನಾ 
ಪತಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡೆನು. ಇದನೋಡು ! ನನ್ನೆ ನೆ ದೆಯಲ್ಲಿ ಹಂದಿಯ 
ಹಬ್ಗೂರಿ ರಕ್ತಸುರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಭಯದಿಂದ ಹಂಜರಿದೆನೆ ? ಮತ್ತು 
ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅಡನಿಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಾಗ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಎಷ” 
ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದೆ, ನೋಡು? ಒಂದು ಹೂವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಂಬುವೆನೆ ? 

ಹುಡುಗಿಯು ಹೂವು ಇತ್ಯುವ್ರವೆಂದು ಹರುಷನನ್ನು ತಾಳಿದಳು. ಆದಕೆ 
ಮನದಲ್ಲಿ, ತನಗೋಸ್ಕರ ಹೂವು ತರುವ ಪದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹುಡುಗನ ಮೈಗೆ 
ಮುಳ್ಳು ತಾಕಿ ಫಾಯವಾದೀತೆಂದು ಭಯಸಟಿ ತ್ರ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಮನನೊಂದು, 
ಮೃಣಾಳದ ಹಾಗೆ ಸುಕುಮಾರವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಸಂಚಾಲನದಿಂದ ಕೆನ್ನೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮುಂಗುರುಳ ಗೊಂಚಲುಗಳನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು, * ದರೆ 
ನಿನ್ನ ಮೈಗೆ ಮುಳ್ಳುತಾಕಿ ಘಾಯವಾದರೆ ನನ್ನ ಮೋಲೆ ಕೋಪಮಾಡುವದಿಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೆ ? ₹3 ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 








ಹುಡುಗನು ಹುಡುಗಿಯ ಮುಖದ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಅವಳ 
ಮಾತುಗಳೂ ಅಷ್ಟು ಮಧರವಾಯುನಂದು ಗಂ ೦ಡನು. ಆಗತಾನೇ 
ಸೂರ್ಯದೇವನು ಅಸ್ತನಾಗತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೆವಷ್ಟೆ. ಅಸ್ತವಿ 
ತರನಿಯ ರಕ್ತವರ್ಣದ ಛಾಯೆಯು ರಾಜಸಮ.ದ್ರದಲ್ಲಿ ಚಂಚಲವಾಗಿದ್ದ ಅಲೆ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗಿ ಬಾಲೆಯು ಬಾಲೇಂದುವಡಗವನ್ನು ಮತ್ತ 
ಷ್ಟು ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿತು. ಫಾಲ್ಗುಣ ಮಾಸದ ಮಧುರವಾಡ 
ಯಾಮಿನಿಯ ಮೋಹಮಯವಾದ ಕಾಂತಿಯ ಸ್ವ ಲ್ಪ ಅಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತೆ ಬಂದು 
'ಮಸಕಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಛಾಯೆಯು ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತೆಬಂದಿತು. ಹಾಲ 


ವಕ್ಚ 
ಹಕ್ಕಿಯು ಜಗದಾಹ್ಲಾದಕರವಾ ಜರ ನ ಪ್ರಣಂ ಯಿ ಯನ್ನು ಉಚ್ಚ ಕಂಠದಿಂದ 


೪ ಕೋಹಿನುರು 
ವಧು ಯನು ಪೂಮಾ 
ಸಪ್ತಮತಾನದಲ್ಲಿ ವಾತನಾಡಿಸುತಿದ್ದಿತು. ರಾಬಜಸಮುದ್ರದ ತರಂಗಮಾಲೆಗಳು 
ಬಿಳಿದಾದ ಶಿಲೆಯ ಸೋಪಾನಾವೆಳಿಯನ್ನು ತೊಳೆಯುತ್ತ ಪ್ರೇಮಕಲ್ಲೊ ಅದಲ್ಲಿ 
ಪುಳಿಕಿತ ಹಿಲ್ಲೋಲದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮೃದುವಾದ ಪಗಾಳಿಯು 
ಆ ಅಲೆಗಳನ್ನಾ ಲಿಂಗನಮಾಡಿ, ಬಿಸಿಲಿಂದ ತಪ್ತವಾಗಿ ಚಂಚಲವಾಗಿದ್ದ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಶೀತಲಮಾಡಿಕೊ೦ಂಡು ಯಾಮಿನಿಯನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆತರುವುದಕ್ಕೆ ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು ದೂರ ಆಕಾಶಸ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಯಾಮಿನಿಯ 
ನೀಲವರ್ಣದ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ವಬ್ರದ ಕಿಡಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಚಂದ್ರನು ನೀಲಾಕಾಶಪೊಳೆಗಿನಿಂದ ಮುಖನನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತ ಆಶೆಯಿ೦ದಲೂ ನಿರಾಶೆಯಿಂದಲೂ ಭಯದಿಂದಲೂ ಭರವಸೆಯಿಂದಲೂ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಹುಡುಗನು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ ನೋಡಿ, ಪುನಃ ಚಕಿತ ಹರಿಣಿಯ ನಯನ 
ಗಳ ಹಾಗಿದ್ದ ಹುಡುಗಿಯ ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ** ನಿನಗೆ 
ಸಲುವಾಗಿ ಹೂವನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಈ ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ ಇರುವ 
ಮುಳ್ಳುಗಳೆಲ್ಲಾ ಮೈಗೆ ಚುಚ್ಚಿ ಘಾಯವಾದರೂ ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಕೋಪಮಾಡ 
ಲಾಠಿನು ** ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಹುಡುಗನು ಕಂಟಿಕಮಯವಾಗಿದ್ದ ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಹತ್ತಿದನು. 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹುಡುಗಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದೊಂದು ಹಕ್ಕಿಯು ಹಾರಿಹೋ 
ಯಿತು. ಹುಡುಗನು ಮರವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೂವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ಬಂದು, "" ಇದೇನು! ನನ್ನ ಸಾರಿಕೆಯು ಎಲ್ಲಿ ಗೆ ಹಾರಿಹೋಯಿತು? 9 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ನಾನೇನು ಬೇಕೆಂದು ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನೆ? 9 

44 ಹಾಗಾದರೆ ಹಾರಿಹೋದುದು ಹೇಗೆ? *3 

$೪ ನಾನು ಬೇರೇ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ನೀನು ಮರವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೂವನ್ನು 
ಕೀಳುತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದೆನು, ಹಾಗೆ ನೋಡುತಿದ್ದಾ ಗ--ಅಯ್ಯೊ [ 
ಇದ್ದುದೂ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. * ಹುಡುಗಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಹಕ್ಕಿಯೂ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ಹುಡುಗನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಲಜ್ವಿಯಿಂ 
ದಲೂ, ಕೊ ನ್ಲೀಭೆಯಿಂದಲೂ ಕೆಂಬಣ್ಣಗೊಂಡ ಹುಡುಗಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 


ಉಪಕ್ರಮಣಿಕ ೫ 
ಹುಡುಗನು, ** ನಿನ್ನ ಹೂವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ ನಾನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಹಕ್ಕಿ 
ಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತಿರು: ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಓಡಿಹೋದನು. 

ವಿಷ್ಣುಮ೦ದಿರದ ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ಗಂಡನಿ 
ಲ್ಲದ ಯುವತಿಯು ತಾನು ಮಾಡುತಿದ್ದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡು ಹುಡು 
ಗಿಯು ನಿಂತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
4 ಹೋಗೋಣ ಬಾ-ಮಗು! ಹೊತ್ತು ಮುಳಿಗಿತು-ರಾಣಾ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬರುವ ಹೊತ್ತಾಯಿತು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಹುಡುಗಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗಿ, ** ಇದೇನೆ? ಮಗು! ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ಗುಡ್ಡದಕಡೆ ತಿರಿಗಿನೋಡುತ್ತೀ? 3* ಎಂದಳು. 

ಹುಡುಗಿಯು ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿದವಳಾಗಿ, ಅದೇಕೆ? ಅಮ್ಮ ! 
ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ 3* ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಮೂದನನ್‌ಯ ಭಾಗ. 
see 


ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಜ್ಮೇದ 





ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನೆ ಸಮಾ,ಬನಾದ ಅಕಬರನು ಮಂತ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ 
ಕ್ತ 


ಡೆ ಕೈಬೆಟ್ಟನ್ನು ತೋರಿಸುತ ತಾರ 


ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವಾದ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು: ಯಾವದಿನ 
ಮೊಗಲ ಸಮ್ಯಾಜನು ಈ ವಿಶ್ತಾರವಾದ ಸಾಮಾ ್ರಿಚ್ಛವನಸ್ವಿ ಳುವುದರಲ್ಲಿ 


ಹಿಂದೂಗಳಿಗೂ ಮುಸಖಮಾನರಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು OR a ಆ ದಿನವೇ 


ಈ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನವು ಪುಡಿಚೂರ್ಜ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ! 3 


ರ್ಣ ಸಿ ೦ 
ರಾಜಕುಲಕ್ಕೆ ಗುರುವಾದ ಅಕಬರನ ಆ ಭ; ಸ್ಫವ ಇಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
೨ ೨ ತಿ ಸ 
ಸಾರ್ಥಕವನ್ನ ಹೊೊಂದಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ! ವುತಭೇದವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 


ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ದೇಶವನ್ನು ಪಾಸನವಪಾಡುನನರಿಸೂ ಇದೇ ಗತಿಯುಂಟಾಗ, 
ವುದು. ಸತ್ಯದ್ವೇಪಿಯಾಗಿಯೂ ಕಪಟಾಚಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಸ್ವಾರ್ಧಪರ 
ನಾಗಿಯೂ ನಿಷ್ಭುರನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಅವರಂಗಬೇಬನು ಭಾರತಸಿಂ ಹಾಸನ 
ವನ್ನೇರಿದಸು. SETS ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ ರಾಗಿಯೂ ಸ್ವಮತಭರಣವೂ 
ಪರಮತಖಂಡನವೂ ಪರಮಸಿದ್ಧಾ ೦ತವಾಗಿ ಚಿಕಾಗಿಯೂ ತ ತ್ರ 
ರಾದ ಹುಸಿಗರು ಹಸನಾಗಿ ಹೆ ಹ 
ಮಾಡುವವರಾಗಿಯೂ ವಿಷತಂಂಸಹಾಗೆ ಸವೆಯದ ಗರಳವನ್ನು ಟಂ 


ಕಶಿ 


ಸ 


ವೆ ಮಾತಿಗನುಸಾರನಾಗಿ ಕಾರ್ಯ 


ಟ್ರುಕೊಂಸು ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಮರೆಪಾಡಲೆಳಸುವುಸಶಾಗಿಯೂ ವತ್ತು 


ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಪ್ರಾಪ್ಯವ ವಾದ ಈವರಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೆ (!) ನೆಲೆಯಾ 
ನ ಪು 


ಗಿರುವವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶಾಸನಕರ್ತರಾಗಿರುವ ಮಹಾನುಭಾವರನ್ನು 


ಹುಡುಕಬೇಕಾದ.ದಕ್ಕೆ ದೇಶಾಂತರ ಹೋಗತಕ್ಕ ಆನಶೃತವಲ್ಲ. ಅಂತಸವರನ್ನು 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಾಸ್ಟ್ರದನ್ಲಿಯೂ ನೋಡಬಸುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ರಕ್ತ 


ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಜೇದ ಕ 

ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಈಜಾಡಿ ದುರಾಕಾಂಸ್ಸೆ ಯೆಂಬ ಶರೋರವಾದ ಶಲಾಕೆಯೆ 
ಆಘಾತದಿಂದ ಭಾರತನಿವಾಸಿಗಳೆ ಪ್ರದಯನನ್ನು ಸೀಳಿ, ಸಹೋದರರ ರಕ್ತದಿಂ 
ದಲೂ ಶಂದೆಯ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದಲೂ ಅಕಬರನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪ್ರೇತಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರಂಗಬೇಬನು ದಾನವದರ್ಸದಿಂದಲೂ ಪಿಶಾಚಗೌರವ 
ದಿಂದಲೂ ಭಾರತ ಸಿಂಹಾಸನದಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ 
ಮೇಲೆ ಉದಹರಿಸಿರುವ ಸರ್ವಗುಣಸಂವನ್ವ ರಾದ ಶಾಸಸಕರ್ತರೂ ಸೇನಾಪತಿ 
ಗಳೂ ಅನ್ಲಳ್ಳಿ ರಾಷ್ಟ ಗಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ನೆಲೆಗೊಂಡು ನಿಂತರು, 
ಸಮಗ್ರ ಕ ತ್ಸ ತೆ ಮೆತ್ತು ಅವನನುಚರರ ಪದಾಘಾತದಿಂದ 


ಎಂ 


ಪೀಡಿತರಾದ ಹಿಂದೂಗಳ ಹಾಹಾಕಾರ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಯನನವಪಿಶಾಜಿಗಳ 
ಅಟ್ಟ ಹಾಸ್ಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಭೃನಿತವಾಹಿ,ತು, ಮ.ಸಲಮಾನರ ಸಹಿಸ 
ಲಸದಳವಾಡ ಅತ್ಯಾಚಾರಸಳನ್ನೂ ಪಾತವವಾಪಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಆರ್ಯುಚಾತಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಸ್ಮಂಭಿತವಾಯಿತು. ಇಪ್ಪತ್ತು ಕೋಟಿ 


ಇದೆ ಮೃತಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದರು. ಯನು.ನಾತಬಿದೆಸ್ಲಿ ಆ Ns 

ಓ೦ತಿತು. ಬಾಹ್ಟ ಬಯ ತರಂಗದಲ್ಲಿ ಶಂಖು ಜಾಗಟೆ ಘಂಚಿಗೆಳ ಗದ್ದ ಲಿಲ್ಲ. 

ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಾರತಿಯ ಶೆಲೆಯಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರನಿವ್ರಣರಾಗಿಯೂ ಅಧ್ಯಯನ 

ವ್ರತವುಳ್ಳ ಳವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಪಂಡಿತರು ವೇದಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಸಾಂಖ್ಯ 
೯ 


ಪಾತಂಜಚಾದಿ ದರ್ಶ ನಗಳನ್ನೂ ಗೀತಾವಿ ಉನವಪವನಿಸದಗಳ ನ್ನೂ ಮನು ಯಾಜ್ಞ 


ಬ. 


SR 
ರಬ 
ಳೆ ಕಾವ ಗ ಭೂನಿ.ಯಲ್ಲಿ ಹುಗಿದಿಟ್ಟಿ ರು. ಏಕೆಂಡರೆ; ಸಂಸ್ಕೃತ 


ಪರಾಶರಾದಿ ಹಮಿಗಳ ಸ ಂತಿಗಳನೂ ಮಾಫ್‌ ಕಾಳಿದಾಸಾದಿ ಕವಿ 
ಆಲ ತ 


ಮ 


ಪ ಎ. 


ಪುಸ್ತಕವನ್ನ ಡರೆ ಯಸಸನು: ಹ ಬಿಡು ಕಚ್ಚಿಳೆ ಮಾಡುತಿದನು. 
೪ ಟು 
ಅತ್ಯಂತ ಹ ಬರ್ಮಿತವಾಗಿಯೂ ಅಶೇಷಪ್ರಯ ದಿಂದ ರಕಿ ತವಾ 


ಗಿಯೂ ಅಸಂಖ್ಯ ಜನರಿಂದ ಸಮಾಡೃತವಾಗಿಯೂ ಆನಂತ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ವೂ ಅತಿ ನಿಭ ತವಾದ ಗೃಹಗಳೊ 
ಳಗೆ ತರಗೆಲೆಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಏಕೆಂದರೆ, ಬಾದಸಹನ 


ಪೂಜಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ದೇವಮೂರ್ತಿಗಳೆಲ 


ಸ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಹಿಂದೂ ದೇವಮೂರ್ತಿಗಳಿಂದ ಮುಸಲಮಾನರ ಮಸಚೀದ 


ಗಳಿಗೆ ಸೋಪಾನೆಗಳು ಕಬ್ಬಲ್ಬಡುತಿದ್ದುವು ! ಸೀತಾ ದ್ರೌಪ ಪದಿಯರ ಹಾಗೂ 


ಕ 
ಲೆ ಪೋಹಿನರಿ 





ಸಾವಿತ್ರಿ ದಮಯಂತಿರ ಹಾಗೂ ಸರ್ವಗುಣ ಸಂಪನ್ಮರಾಗಿ, ಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ದೇವರಮಣಿಯರ ಹಾಗಿದ್ದ ಪವಿಶ್ರಮಯರಾದ ಆರ್ಯಲಲನೆಯರು 
ಪಿಶಾಚ ಭಯದಿಂದ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಔತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಲಲನೆ 
ಯರ ಕುಲವು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಿಯ ಪರಿತೃಪ್ತಿಯೇ ಮುಖ್ಯೋ 
ದೇಶವೆಂದು ಯನನನು ತನ್ನ ಮತವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರಗೊಳಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ 
ದುರ್ವುತ್ತನಾಗಿ ಪಶುಸ್ರಾಯನಾಗಿ ವ್ಯವೆಹರಿಸುತಿದ್ದನು ರತ್ನವನ್ನು ಪ್ರಸವ 
ಸುತಿದ್ದ ಭಾರತಭೂಮಿಯು ಅಡವಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು ಕೃಷಿಕನಿಗೆ ಕೃಷಿ 
ಕಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಧೈರ್ಯವು ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು, ಅವನು ದನಕರುಗಳನ್ನು 
ಏಕಾಂತವಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಹೊತ್ತು ಅಡಿಗೆ ಅಟ್ಟಿ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಿರಿಯನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡುತ್ತ ರೋದನವನಾಡುತ್ತಿರು 
ವನು ಏಕೆಂದರೆ. ಗೋಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನದಿದ್ದ ಕೆ ಯವನರ ಒಠರಾಗ್ನಿಯು 


KR 
ತ ವ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾರದುದಾಗಿ ದ್ದಿತು. 


ಬ್ರ 
ಅವರಂಗಬೇಬನು ದುರಾಶೆಯಿಂದುಂಬಾದ ದುರ್ದ ಮನೀಯವಾದ 

ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ನಾಗಿ ತನ್ನ ಆಳಿಕೆಯಿ:ಂದ ನಿಸ್ತಬ್ಬವಾಗಿ ಸತ್ತದುದಾಗಿದ್ದ 
ಆರ್ಯಾವರ್ತದಿಂದ * ಹಿಂದೂ? ಎಂಬ ಹೆಸರು ನಿರ್ನಾಮವಾಗಿ ತೋಗುತ್ತ 
ದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸಂಹಾರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 

ತಾಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತಾಳಿರುವುದೆಂದು ಪಾಪಕೃತ್ಯ 
Na ಮೋಸಹೋಗಿದ್ದ ಯವನ ಸಮ್ರಾಜನು ತಿಳಿದಿರಶಿಲ್ಲ; ಸ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಸತ್ತಂತಹರಾಗಿದ್ದ ಅಸಂಖ್ಯ ಆಯೆ”ಸಂತಾನರು ಇದ್ದಹಾಗೆ ಚೇತನ 
ಲಾಭವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಚಂಡ ರ ಸಂಕ್ಸು ಬ ವಾದ ಸಮು 
ದ್ರದ ಅಲೆಗಳಹಾಗೆ ಘೋರಗರ್ಜನೆ ಮಾಡ.ತ್ತ ಎದ್ದಿದ್ದ ರೆಂದು ತಳಿ ಸಮ್ರಾ 
ಒನು ಸ್ತಂಭಿತನಾದನು. ಅರಾವಳಿ ಪರ್ವತದ ಉಪತ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ 
ಲೂನಾ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ಒರೆಗಳಿದ ಕತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ರಾಜರ ಕಿರೀಟಗಳನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ವಬ್ರಗಳ ಪ ರ್ರಭೆಯು ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗಿದ್ದು ರಿ ದನ್ನು 
ಹಸು ಭೀತಿಗೊಂಡು ಚಮಕಿತನಾದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲೇ ಅವರಂಗಜೇಬನು 

ಪಶಿಖೆಯಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು RSI ಸ ಬುರೂಿ ಬಾಯಿಯ ಉಸಿರಿ 
ಪ ತಪನ' ರಶ್ಮಿಯನ್ನು ಸ ವುದೂ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ 
ವಂದು ತಿಳಿದ ಡುಕೊಂಡನು, 


ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಚೆ "ದ ¢ 


ಹ ಜಾರ ಕೃ ಶಶ ]ಐಠೆ್ಷ್ಷೂ. ಜೋ ಾ ಮ ಲ `` 


ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಕ್ಕೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಮುಂದಾಗಿ ಅಜಮಾರು ನಗರಕ್ಕೆ ಸಮಾಪಡಲ್ಲಿ 
ರುವ ಹರದೇವಪುರಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು ಮೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತೆ ಕಾಳಿಂದಿನೀ 
ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಜನವಾಗಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಬೈಲಿನಲ್ಲಿ ದನಾಕಾಯುವ ಕೃಷಿಕ 
ಹುಡುಗನೊಬ್ಬನು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಯೋಚಿಸುತಿದ್ದನು. 
ಎಂಟಿ) ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಹಿಂಡೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ರಾಜಸಮುದ್ರ ಕೆರೆಯ ಕಟ್ಟಿಯಮೇಲೆ 
ಕಿಂಶುಕ ವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗಿಯು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಒಂದುತಡವೆ-ಒಂದುತಡನೆಮಾತ್ರ- ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗಿ 
ಔತುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಳು. ಅದುಮೊದಲು ದನಾಕಾಯಾುವ ಹುಡುಗನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಹೆ.ಡುಕಿದರೂ ಆ ಅಪಾರ್ಥಿವನಿಧಿ-ಹಠನ ಚೂಡದಲ್ಲಿ ಹಾರುಃದ್ದ ಆ 
ಶುಧಾಂಶುಲೇ ಖೆಯು. ಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ ದನಾಕಾ 
ಯುವ ಹುಡುಗನು, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಏನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವಳನ್ನು ಮತ್ತೊಂಡು 
ಸಲ ನೋಡಲಾಪೆನೆಂದು ಯೋಜಿಸುತಿದ್ದನು. 
ಯೋಜಿಸುತಿದ್ದಹಾಗೆ ಯುವಕನಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯು ಹತ್ತಿತು. ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನ ವನ್ನು ಕಂಡನು. ಸ್ವಪಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಅವನ ಆ ಅಪಾರ್ಥಿವನಿಧಿಸ್ಟರೂಪ 
ವಾದ ದೇವಕನ್ನಿ ಕೆಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಿ 
ಸಮಾಗಮವಿಲ್ಲದ ಎತ್ತರವಾದ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಹೋದಹಾಗೂ ಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರದ ಮೇಲಿದ್ದ ಸಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು 
ನದಿಯು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಹರಿಯುತಿದ್ದಹಾಗೂ ಯುವಕನು ಆ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ, ಹಾಹಾ! ಪುನಃ ಒಂದು ಸಲ ನೋಡಲಾರದಿರು 
ವೆನೆ? ಎಂಡು ಕೂಗಿಕೊಂಡಹಾಗೂ, ಯಾರೋ ಮೇಲಿನಿಂದ, ಭಯವಿಲ್ಲ 
ಘುನಃ ನೋಡುವೆ ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಹಾಗಾಗಿ, ಯುನಕನು ಚಮಕಿ 
ತನಾಗಿ ನೋಡಲು ತಲೆಯ ಕೂದಲನ್ನು ಹರಿದಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಲಾವಣ್ಯಮಯಿ 
ಯಾದ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು ಅವನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಮಧುರಸ್ತರದಿಂದ, ಪ್ರನಃ 
ನೋಡುವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗೂ ಯುವಕನು ಕಾತರನಾಗಿ, ಯಾವಾಗ 
ನೋಡುವೆನು? ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಹೆಂಗಸು, ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ಕಣ್ಣು ವಿಟ್ಟು 
ನೋಡೆಂದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೂ ಯುವಕನು ಆತುರದಿಂದ ನೋಡಲಾಗೆದುರಿಗೆ 
ಅಗೆಣಿತ ಸೌಧಮಾಲೆಗಳಿಂದ ತೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ರಾಜಧಾನಿ-ಅದರ 

2 


ಗಿರಿ ಫೋಹಿನರು 





ಮಧೆ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ಸಭಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯದಾನವ ದಳದವರು ಕಿವಿ 
ಗಳನ್ನು ಗವಡುಮಾಡುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಗಗನವನ್ನು ಶೆಲೆ 
ಕೊಡುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತಿದ್ದ ಒಾಗೂ ಆ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸದೊಂದಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಬರುತಿದ್ದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಒನರ ಹಾಹಾಕಾರಶಬ್ದವು ಸೇ ರುತಿದ್ದ 
ಹಾಗೂ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಂಪು ಅಲೆಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ 
ರಕ್ತದ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವು ವೇಗದಿಂದ ಹರಿಯುತಿದ ಹಾಗೂ ಆ ರಕ್ತದ ತರಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶತಸಹಸ್ರ ನರನಾರಿಯರ ದೇಹಗಳೂ, ಖಂಡ ಖಂಡವಾಗಿ ಶತ್ತರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ದೇಹಗಳೂ, ಕ್ಹತ್ರಿಯ ವೀರರ ಕ್ಲೃತವಾದ ಭುಜಗಳೂ, 
ಅರ್ಧಕಡಿದಿದ್ದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳ ಕಮನೀಯ ಕಾಮಿನಿಯರ ವದನಗಳೂ ಮುಳಿಗೇ 
ಳುತ್ತ ತೇಲಿಹೋಗುತಿದ್ದಹಾಗೂ ಮತ್ತ) ಆ ದಾನವ ಸಭೆಗೆ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅಂಒರತಲದಲ್ಲಿ ಆಂತರಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಗಣ್ಯ ದೇವತೆಯರು ನಿಮಾಲಿತನಯನರಾಗಿ 
ಕೈವುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದಹಾಗೂ, ಕಂದಿಹೋದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಆ ಅಮರರ 
ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಅಒಸ್ರ ಅಶ್ರುಬಲವು ವರ್ಷಾಕಾಲದ 
ವಾರಿಧಾರೆಯಹಾಗೆ ಸ.ರಿದು ರಕ್ತನದಿಯ ತರಂಗದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಹೋಗ.ತಿದ್ದ 
ಹಾಗೂ, ರಸುಣಿಯು, ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಮೇಲೆ ನೋಡೆಂದು ಹೇಳಿದಪ್ರ 


ಎಮಿ 


ನು ನೋಡಲಾಗಿ, ಸೀಲಗಗನದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ರಾಬಿಯಿ.೦ದ ಖಚಿತವಾದ 

ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತ ಪರ್ವತ ಖಂಡನೊಂದು ಕಂಡಹಾಗೂ, ಪರ್ವತದ ಪಾದಮೂ 

ಲದ ಶ್ನೇತಸಲಿಲವುಳ ಕನಕ ಕಮಲದಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯು 
ಹ 


ಮೃದುಮಧುರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ರವಹಿಸುತಿದ್ದ ಹಾಗೂ, ಪರ್ವತವಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವುಲ್ಲಾ 


ಬ್ರ 


( 


ಬಿಚಾತ ವುಸ್ತ್ರದಳಿದ ಮೇಲೆ ಬೋತಿರ್ಮಯವಾದ ಅತಿವಿಚಿತ್ರ ಸಿಂಹಾಸನ, 

ಸಿಂಹಾಸನವ್ರೆ ಚಂದ್ರೆಕಿರಣಗಳಿಂದಲೂ ಪುಸ್ಪಸೌರಭದಿಂದಲೂ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ 
ದ್ವಹಾಗೂ, ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಸ ತತ್ತಿಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗದ ಅಸಂಖ್ಯ ರಮಣಿಯರು 
ಲಲಿತವಾದ ಸುತ್ತಿ ಗಾನದಿಂದ ಅಮರ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಮಾಡಿಸುತಿದ್ದ 
ಹಾಗೂ, ಮತ್ತೆ ಇದೇನು? ಕೃಷಿಕ ಯುವಕನು ಪುಲುಕಿತಪ್ರಾ ಣದಿಂದ ನಿಷ್ಟಂದ 
ನಯನನಾಗಿ ವಿಸ್ಮಿತ ಹೃದ ಯವಿಂದಲೂ ರೋಮಾಂಚಿತ ದೇಹದಿಂದಲೂ ನೋ 
ಡುತಿದ್ದಹಾಗೆ ಆ ರತ್ನಗಿರಿಯ ಮೇಲೆ ಆ ಕನಕ ಕಮಲಮಾಜರಾಮಯವಾದ 


ಮಂದಾಕಿನಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಆ ಸುಧಾಂಶು ರಶ್ಚಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಸಿಂಹಾ 


ನೊದಸನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಗಿಗಿ 
ಸನಕ್ಕೆ ದುರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ಅಸಂಖ್ಯ ಸುರನಾರಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯ 
ಶಾರಾದಳದ ಮಧ್ಯೆ ಪೂರ್ಣಶಶಿಯಹಾಗೆ ಕಾಂತಿಗೊಂಡ ಅಮೃತಮಸಯಾದ 
ಒಬ್ಬ ಕಿಶೋರಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡಹಾಗೂ " ಇವಳೇ ಅವಳು | 3 ಎಂಡೆ 
ಚ್ಚ ತ್ತಿದವನ ಹಾಗಾಗಿ, ಆ ಹರನ ಚೂಡದಲ್ಲಿ ಹಾರುತಿದ್ದ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯು 
ಪೂರ್ಣ ಸೌಂದರ್ಯುದಿಂದ ನ ಸು ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದವಳನ್ನು ಕಂಡ 
ಹಾಗೂ, ರಮಣಿಯು ಮುಗ್ಧ ಹೈ ದಯನಾಗಿದ್ದ ಯುವಕನ ಲಲಾಭಿವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶ 
ಮಾಡಿ, ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಚು ಇಷ್ಟ ಸಡುವೆಮಲವೆ ? ಆದರೆ ey ಸಾಹ 
ಸವೂ ಅನೇಕ ಸಾಧನಗಳೂ ಬೇಕು; ಈ ಭೀಷಣಮೂರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಭೀಮ ಪರಾ 
ಕ್ರಮಶಾಶಿಯಾದ ದಾನವ ದಳವನ್ನು ಸವೊಖಯುದ್ಭದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಬು ಆ ನಿಮಾಲಿ 
೫! ದೇವಗಣಗಳ ಪ ಪ್ರ ಸಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ರಕ್ತನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ 
ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಹೋಗಬಲ್ಲೆ ! ನಿನ್ನಿಂದದು 'ಸಾಧ್ಯನೆ? ಎಂದು ಶೇಳಿದಸಾಗೂ 
ಯುವಕನು, ದೇವಿ! ಆಶೀರ್ವದಿಸು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಹಾಗೂ ಹೆಂಗಸು ಅತಿ ಉಚ್ಚ ಕಂ)ದಿಂದ ಅತಿಮನ-ರನಾದ ತೀವ್ರವಾದ ಸ್ವ ರ 

ಥೆ ೪ 

ಹಾಗೆ, ** ಹಾಗಾದರೆ, ಏಳು, ಇನ್ನು ಜೂ ಡ್‌ ಒಂದು ಕೂಗಿಹೇಳಿದ 


2 


ದಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಪರ್ವತ ತೆಶ್ಚಂಗವೆನ್ನೂ ತಸ 


ಹಾಗೂ ಆ" ಏಳ್ಳು ಏಳು 38 ಎಂಬ ಕೊಗು ದೈತ್ಯ ತನ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ತೆಲೆ 
ಗಿ 


ಹೊಡಿದು ದೇವಶೆಯರ ಶರಿ ರನನ್ನು ರೋಮಾಾಚಿತಮಾಡಿ ರತ್ನಗಿರಿಯನ್ನು 
ಧ್ವನಿಗೊಳಿಸಿ ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ** ಏಳು, ಏಳು, ಇನ 


ಎಂದು ಮಾರದನಿಯನ್ನುಂಟಿಮಾ ಡಿದ ಹಾಗೂ ಸ್ವಪ್ನ ವನ್ನು ಕಂಡನು. 


ಯುವಕನಿಗೆ ನಿದ್ರಾಭಂಗವಾಯಿತು. ಸುಖದ ಸೃಪ್ಟವು ಪ್ರ ರೈಸಿತು 
ಅ 


ಕಣ) ಜಿ ಕೊಂಡು ನಾಲ್ದು ಕಡೆಯೂ ನೋಡಿದನು. ಒಂದು ಪಾ್‌ರ್ಶದರಿ 

ಣಜ ಈ ವ ನ 

ಕಾಳಿಂದಿ ನದಿಯು ಹರಿಯ.ತಿತ್ತು. ಪವ.ತ್ತೆಲ್ಲೆಲಿಯೂ ನಿನಸ್ನಬವಾಗಿ ಒನಶೂ 
ದಿ men ವಂ 


ವಂ 
ನ್ಯವಾದ ಬೈಲು. ಪರ್ವತತಶ್ಮಂಗನೆಲ್ಲಿ? ಆ ದಾನವರಾಜಧಾನಿಯೆಲ್ಲಿ ? ಆ 


ದೇವತೆಯರೆಲ್ಲಿ ? ಆ ಮಂದಾಕಿನಿಯೆಲ್ಲಿ ? ಸೈಕತವಾಸಿನಿಯಾಗಿಯೂ ಅಪ್ಸರರ 
ವ.ಧ್ಯವರ್ತಿನಿಯಾಗಿಯೂ ಕಾಂತಿಮತಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಮೂರ್ತಿಯೆಲ್ಲಿ ? 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿ ಆ-ಇದೇನು? ಯುವಕನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಕನಸಿನ 
ಕಂಡಿದ್ದ ತಲೆಯ ಕೂದಲನ್ನು ಹರಿದಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಲಾವಣ್ಯಮಯಿಯಾ 


ಗಿಫಿ ಜೋಹಿನುಕು 


SR 











AA AA 


ಹೆಂಗಸು ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ! ಇದೇನು, ಸ್ವಪ್ನವೆ? ಯುವಕನು, ತಾನು ಜಾಗರಿ 
ತನೋ ಅಥವಾ ನಿದ್ರಿತನೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಲ್ರೈಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪುನಃ ನಾಲ್ಕು 
ಕಡೆಯೂ ನೋಡಿದನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಸತ್ರಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಶಶಾಂಕನು 
ನಗುತ್ತಾನೆ. ಕಳಗೆ ನೀಲವಸನವನ್ನು ಟ್ಟು ಚಂಚಲಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ತರಂಗಿಣಿಯು 
(ನದಿಯ) ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಹಾರವನ್ನು ತಾಕು ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾ 
ದರೆ, ಇದು ಸ ಸ್ವಪ್ನ se ಸತ್ಯ ! 

ಕನುನಿಯು ತಾರಸ್ವರದಲ್ಲಿ, $" ಏಳು ಏಳು, ಪುನಃ ನಿದ್ರೆ ಹೋಗ 
ಬೇಡ 3 ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಇದು ಮಧುರವಾಗಿ ತೀವ್ರವಾದ ಮನೋ 
ಮೋಹನವಾದ ಅದೇ ಕಂತಸ್ತರ! ಯುವಕನು ಎದ್ದು ಚಕಿತ ನಯನನಾಗಿ 
ಚಂಚಲನ್ರಾಣನಾಗಿ ರಮಣಿಯನ್ನು ದೃ ಪ್ಟಿಸಿನೋಡುತ್ತ ನಿಂತನು. ರಮಣಿಯು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯುಂಟಿ?** ಎಂದು ಳು 

ನಿದ್ದೆ ಯಿಂದೆದ್ದಿದ್ದ ಯುವಕನು ಮುಗ್ಧ ನಾಗಿ ವಿಸ್ಮಿತನಾದನು. ವಾಕ್ಕ 
ಕ್ರಿಯಿಲ್ಲ! ರಮಣಿಯು ಉತ್ತರಕೆೊ ಸ್ರೀಸ್ಕರ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಪುನಃ, 
«* ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯುಂಟಿ ? ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಾಹಸ ವುಂಟಿ ? ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಬಲ 
ವುಂಟಿ? ನರಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಯರಕ್ತವುಂಟಿ ? ಹೃತ್ತಿಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯ ಮೇಲಣ ಮಮಕಶೆಯುಂಟೆ ? ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡು 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

44 ಉಂಟು,*3 

"“ ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಬ್ರ 

ದನಾಕಾಯುವವನು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮುಗ್ಧ ನಾದವನಖಾಗೆ ಹೆಂಗಸಿನ 
ಸಂಗಡ ಹೋದನು. 

ರಮಣಿಯು ಚಂಚಲ ಪದವಿಕೆ ಕ್ಲೇಪದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗಿ ಒಂದು 
ಫ್ರರಾತನವಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿದ್ದ ಯಾಃ ನಿಂತು ಯುವಕನನ್ನು 
ಕುರಿತು, " ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ನಿಂತಿರು-ಕೂಡಲೆ ಒರುವೆನು33 ಸಿಪಿ 
ಹೇಳಿ ಮಸಬೇದಿನೊಳಗೆ ಹೋದಳು. ಯುವಕನು ಹೆಚ್ಚ ಹೊತ್ತು ಕಾದಿರಬೇ 
ಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ.. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ರಮಣಿಯು ಒಬ್ಬ ಮುದುಕ ಮುಸಲ್ಮಾನ 


ಬ 
ಫಕೀರನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ಯುವಕನು ನೋಡ 


ಎರಡನೆಯ ಪರಿಜೇದ ೧೩ 


kod 





ಕಾಗಿ ಫಕೀರನಿಗೆ ಕೋಪಿನ ಮಾತ್ರ ಒಂದುಡುವು ಇದ್ದಿತು. ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ 
ಭೀಷಣವಾದ ಕೃಪಾಣವು (ಕತ್ತಿಯು) ಚಂದ್ರಕಿರಣದಲ್ಲಿ ರುಳಿಕಿಸುತಿತ್ತು. 
ಶುಭ್ರವಾದ ಶ್ಮಶ್ರುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿಯೂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ಅವನ ಮುಖಮಂಡಲವನ್ನೂ ನಿಭೂತಿಡರ್ಚ್ಛಿತವಾಗಿ ಒಟೆಗಳಿಂದ ಅರ್ಧ 
ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಅವನ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಶರೀರವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಯುವಕನಿಗೆ 
ಶರೀ ಠವೆಲ್ಲಾ ರೋಮಾಂಚಿತವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲೊಂದು ಆಂತರಿ೫ ಭಕ್ತಿರಸವು 
| ಹುಟ್ಟಿತು. ಯುವಕನು ಅಂತಹ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಯೋಗಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಫಕೀರನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಆರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಯುವಕನನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಳಿಕ ರಮಣಿಯನ್ನು ಸಂಬೋ 
ಧಿಸಿ, 44 ವಶ್ಸೆ ! ನೀನು ಇಲ್ಲೇ ಕಾದಿರು-ನಾನು ಈ ವೀರ ಯುವಕನನ್ನು 
ಯವನ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು ೫ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 
ಫಕೀರನು ಬೇಗಬೇಗನೆ ಮುಂದಾಗಿ ಹೋದನು. ಯುವಕನು ಅವನ 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋದನು. 


ಇರಾ ರ್ಸ್‌ ವರರ 
ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


" ಸುಮ್ಮನಿರು, ಸುಮ್ಮನಿರು ; ಮಲಗು, ಅಳಬೇಡ; ಅವರಂಗಷ ಹನ 
ಅಫಜ.ಲನು ಬರುತ್ತಾನೆ" ಹೀಗೆಂದು ಹರವೇವಪುರದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲವಾದ 
ಬಳಿಕ ತಾಯ:ಯಾದವಳು ಮಗುವನ್ನು ಭಯಪಡಿಸ.ವುದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿ ಮಲಗಿಸು 
ವಳು. ಅಫಜುಲಖಾನನು ಬಾನಸಹಗೆ ನಿಯತಮೆನಾದ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ 
ದ್ವನು, ಕಾಫರನ (ಹಿಂದೂಗಳ) ಮತವನ್ನು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಲೋಪಗೊಳಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಅಫಜುಲಖಾನನು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ನಡಿಸುವನು. ಬಿಶೇಷ 
** ಜಿಜಿಯಾ3* ಎಂಬ ಹಿಂದೂಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ್ದ ತೆರಿಗೆಯನ್ನೆ ತ್ತುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆನೇಕ ವೇಳೆ ಅವನ ವಿಶೇಷ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿದ್ದನು. ಒಂದುಸಲ 
ಹರದೇವವುರ ಗ್ರಾಮದವರೂ ಅದಕ್ಕೆ ನೆರೆಹೊರೆ ಗ್ರಾಮದವರೂ ಜಿಜಿಯಾ ತೆರಿ 








ಗೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಅಸಮ್ಮತರಾಗಿದ್ದರು. ಅಫಜುಲನು ಬಹುಸಂಖ್ಯೆ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ತಮ್ಮ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡಸೆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಪುರುಷರ ಕೈಗ 
ಳನ್ನೂ ಹೆಂಗಸರ ಕಿವಿಗಳನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳ ಬೆರಳುಗಳನ ನ್ಲಿ ಕಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅನ್ಬಣೆ 
ಬ ಕಾಫರನನು ಗೊ ವಿನ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಗ ಕೊಾನಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಮ್ಯಾ 
(ವೆ ನಿಸಲವ ನರ ಮ ವನ್ನು ಟನ ಅನೇಕಾವರ್ಶಿ ಕಟ್ಟಳೆ 
ಮಾಡಿದ್ದನು. ಅದು ಮೊದಶ್ಲೊಂಡು ಹರದೇವವುರದ ನಿವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಆಬಾಲವೃದ್ಧ ವನಿತೆಯರು ಅಫಜಬುಲನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದತಿ ' ಹೆದರುತಿದ್ದ ರು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳು ಅಫಜುಲನನ್ನು ಭೂತದ ೪ ಜ್ವನೆಂದು ನಂಬಿದ್ದರು. ಅದು 
ಕಾರಣ ತಾಯಿಯಾದನಳು ** ಅಫಜುಲ3* ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಗುವಿಗೆ ಭ ಭಯಸ 
ಡಿಸುವಳು. ಶಿಶುವು ಅಫಜುಲ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅಳುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ತಾಯಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ಇದ್ದಹಾಗೆ ತಾಯಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಗುವೊಂದು 
ಹೆದೂ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು! ತಾಯಿಯು ಕಂಗೆಟ್ಟು ನೆಬ್ಸಿದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಬಿಟ್ಟಳು ! ಮಗುವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆದರಿ ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಹ] ನಿಜವಾ 
ಇ ಅಫ”ಜುಲ! ಅಕಸ್ಟ್ಮಾ ತಾಗಿ ಗಾ ೨್ರಮದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಗದ್ದಲವು ಹುಟ್ಟಿ 
ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳೆನ್ಲರೂ ಭಯವಿಂನ *" ಪುನ ಅಫಜುಲ ಬಂದನೆಂದು” ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡರು. ಚಿಜಿಯಾ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಒಂದು ಕಾಸನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅಫಜುಲನು ಬಂದನೇಕೆ? ಈ ಹಾವಳಿಯೇಕೆ? 
ಮುಸಲರು ದೊಡ್ಡ ದಂಡನ್ನು ತಂದು ಮನೆಗಳ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಒದ್ದು ಮುರಿದು 
ಮನೆಮನೆಗೂ ನುಗ್ಗಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆಯಶಾರಂಭಿಸಿ, ದನಕರುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿ, ಯುವತಿಯ ಮುಂದಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದ 
ಕ್ಯಾರಂಿಸಿದರು. ಗ್ರಾಮಸ್ಥ ರು ಗೋಳಿಡುತ್ತ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, ನಿಮ್ಮ 


ಬಾದಷಹನ ಮೇಲಿನ ಆಣೆ! ನಾವಾವ ತನ್ಪನ ನ್ನೂ ಮಾಡಿದವರ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಗೋಜಿಗೆ ಬರನೇಡಿರೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳುವವರಾರು? 
ಅಫಜುಲನು ಕುದ.ಶೆ ಸವಾರನಾಗಿದ್ದವನು, * ಜೋತೆ!” ಒಬ್ಬ ಕಾಫರನೂ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗದಹಾಗೆ' ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಒಬ್ಬ ಯುವತಿ 
ಯಾಗಲೀ ಒಂದು eS ಸ್ಸ ಬಟ್ಟು ಹೋಗಕೂಡದು. ಮುದಿಹೆಂ 


ಸರನ್ನೂ ಚಿಕ ಕೈ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಬ 4 ಓಿಡಬಹದು 33 ಎಂದು ಕಟ್ಟಳೆ ಮಾಡಿದನ; 
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ನಿರಾಶ್ರಯರಾಗಿ ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಗ್ರಾ ಮನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಬಲಪ 


NS) ಖು 
ಕಾಶ ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದ.ಕೊಳ್ಳಲು ಸಮ 


ಯವಿಬ. ಮುಸಲಮಾನ ಸೆನೆದನರು ಯುವಕರನೂ ವೃದ್ದ ರನ್ನೂ ಯುವತಿ 
ಸೆ ಪ್ರ ೩ ದ್‌ 
ಯರನ್ನೂ ದನಗಳನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿ ಸರಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿಬಿರಸ್ಪೆಡೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟಿರು ನಿರ್ಜನವಾಗಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಬೈಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಸಲರ ನಗುವಿನ ಗದ್ದಲ 
ಟಂ 
ವೆದ್ದಿತು.. ಯಾವ ಗೋವನ್ನು ಮೊದಲು ಕಡಿಯಬೇಕು? ಯಾವ ಯುವತಿ 
ಯನ್ನು ಆರಾರು ಕೂಡಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಅಫಬುಲನು ತಾನೇ ಸ್ವಂತ 
ನೋಡಿ ಯಾನ್ರದನು ಇಷ್ಟಪಡುವನು? ಎಂಬೀ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಶುರಿತು 
ಲ ಟಿ KS 
ಚರ್ಚೆ ಮಾಡುತ್ತ ಗದ್ದಲಮಾಡುತಿದ್ದರು ಈ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ಫೀರಬಕ್ಸನು ರಹಿ 
ಐ ಒಡಿ [a] [se] A 

ವೆೊನನೂ ಕುರಿತು * ರಿಹಿಷುಚಾಚಾ |! ನಾವು ಹಿಡಿದುತಂದವರಲಿ ಕಾಫರ 

ಹ್‌ ಪು cm ಗ 
ರಿಬ್ಬರು ಹಗ್ಗವನ್ನು ರಿದುಕೊಂಡೆ. ಓಡಿ ಹೋದಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ 3* ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ರಹಿಮೆಖಾನ್‌-ಅ್ಲಕಣೊ ! ಅವರಲ್ಲ. ಅವರು ಬೇರೆ ಗ್ರಾಮದವರಾ 
ಗಿರಬಹುದು, 

** ಬೇರೆ ಗ್ರಾಮೆದವರಾದರೇನು? ಅವರೂ ಕಾಫರರೇ 3* 

ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಹಿ೦ಂದೂಗಳಿಬ್ಬರು ಕಾಳಿಂದಿನೀನದಿಯೆ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾದೇವನ ಸ್ತೋತ 


ಎರು 
ವನು ಪಶನೆಮಾಡುತ್ತ ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬರುತಿದ ರು. ನೀರುಕ ನ ಮಾತು 
ಸ್ನ ದಿ ಟು 


ಎ ಹ 
ಪೂರೈಸುವ್ರದರೊಳಗಾಗಿ ಅವರೂ ಹತ್ತಿರ ಬಂದರು. ಅನವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು, 
ಇಲ್ಲೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಗದ್ದಲವಣ್ಣ ! ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, 

ಸೀರಬಕ್ಸ ನೀನೊಬ್ಬ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕೋ |! ಕಾಫರ! ಕನ್ನವೀಸ | 
(ಇದೊಂದು ಬೈಗಳು) ನಿಮ್ಮಿ ಬ್ಬರನ್ನೂ ಇವರೊಂದಿಗೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗ ನೆವು. ಗೊತ್ತುಂಟೋ? 

ಚ ಇವರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೀರಿ? 9» 

೪೬ ನಬಾಬರ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ 1 ಬಾಚಾ |! ನೋಡಿದಿಯೊ? ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ 
ಹಾಕಬೇಡವೇ? ** 

*" ಅಷ್ಟು ತರಾತುರಿಯೇಕೆ? ನಾವು ಓಡಿಹೋಗುವವರಲ್ಲ. ನಾವು 
ಕೇಳಕೂಡದೆ? ನೀವು ಹೇಳಕೂಡದೆ ? ಇಷ್ಟುಮಂದಿ ಗಂಡಸರನ್ನೂ ಹೆಂಗಸ 
ರನ್ನೂ ಈ ದನಕರಗಳ ದೊಡ್ಡ ಮಂದೆಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಮಾಡುವುದೇನು? 


ಟ್‌ 


೧೬ ಕೋಹಿನುರು 

“ ಎಲೆ, ಕಾಫರ |! ಕಂಬಪ್ತೆ! (ಬೈಗಳು) ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ! ಈ ದನಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಯ್ದು ಕಬಾಬು (ಸುಟ್ಟಿಮಾಂಸ) ಮಾಡುವೆವು. ಮತ್ತು ಆ ರತ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಹಿಂದೂಗಳನ್ನು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸುವೆವು. 53 

ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಅವರಿಬ್ಬರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತಬಣ್ಣವೇರಿತು. ಕತ್ಮ 
ಲಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಮುಸಲರು ಅದನ್ನು ಕಾಣಶಿಲ್ಲವಳಗಿ ಅವರು ಮುಂಡೆ ಹೇಳ 

೧೪ ಇ7ಿಂದೆರವೆ ಇ ೧ ಲ 

ತೊಡಗಿದರು. *" ಬಳಿಕ ೨.ವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ ಶೂಲಕ್ವೇರಿಸಿ, ಈ 
ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಬೀ ನಯನ್ನು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಕೂಡಿಕೆ 53 

ಪೀರಬಕ್ಷನೆ ಪಾತು ಪೂರೈ ಸುವುದರೊಳಗೆ ಕೇಳುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದವನು ಅವ 
ನೆವೆಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಒಂದೊದೆ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಸೀರಬಕ್ಷ್ಷನು ದೂರ ಹೋಗಿ 
ಜ್ಞಾ ನತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬಂನಿದ್ದ ವನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ 
ಬಂದಿಗಳಾಗಿದ್ದವರ ಕೈಕಾಲುಗಳ ಕಟ್ಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಪೀರಬಕ್ತ್ಮನು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಅನ್ಪಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು 
ಆಗಂತುಕರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದರು. ದೂರದಿಂದ ಅಫಜುಲನು 
44 ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹಿಂಗಟ್ಟುಮುರಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಿಕೆಂದು ೨೨ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಯಾರನ್ನು ಯಾರು ಕಟ್ಟುವವರು ? ಆಗಂತುಕರಿಬ್ಬರೂ 
ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಮಾವಿನಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರುದ್ರ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತಾಳಿ ಭಂ, ಭಂ, ಶಂಭೊ! ದೇವ ತ್ರಿಪುರಾರಿ! ಜಯಬಯ 
ದೈತ್ಯಸ:ಹಾರಿ ! ಉರಗಹಾರಿ! ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿ! ಭವಭಯಹಾರಿ! ಮೃತ್ಯುಂ 
ಜಯ! ಭೂ, ಭಂ, ಶಂಭೋ! ಎಂದು ರುದ್ರನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ ರುದ್ರಬಲ 
ದಿಂದ ಶಾಖಾಪ್ರಹಾರ ಮಾಡಿ ಯವನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ನೆಲಕ್ಕೆ ತೆಡುಷು 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಬಿಡುಗಣೆಯಾಗಿದ್ದ ಒಂದಿ ಜನರು ಕೋಲಾಹಲ ಮಾಡುತ 
ರ.ದ್ರನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ನೆಲಕ್ಕಪ್ಪಳಿಸಿರೆಂಡು 
ಕೂಗುತ ದೊಂಬಿ ಹಚ್ಚಿದರು. ಅಫಜುಲನು, ದೂರ ನಿಂತು ಬೆಬ್ಬಳುಗೊಂಡು 
ಬೆಬ್ಬಿರನಿದ್ದಿದ್ದ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, *" ಬೆಇಮಾನ್‌ ! ಸಂಗಡ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೇಡಿಗಳಹಾಗೆ ನಿಂತು ಪೆಬ್ಬುತಿನ್ನು ವಿರಾ? ನೀವು ಕೈಮಾಡಿ 
ದ್ವತೆ ಕಾಫರರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಲೇ ಯಮಾಲಯವನ್ನು ಸೇರುತಿದ್ದರು 55 ಎಂಡು 
ಕೂಗಿ ಬೈದು ಹೇಳಿದನು. 
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ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೇ ಸೈನಿಕರು ಈಟಿ ಭರ್ಜಿ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಬೇನುಹುಳಗಳಹಾಗೆ ಆಗಂತುಕರಿಬ್ಬರಮೇಲೆ ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ವೀರರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಚಲಿತರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯೂ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ 
ಲಿಲ್ಲ. ನಿರ್ಭೀಕಹೃದಯವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅಮಾನುಷ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆ ಅಸ್ತ್ರ 
ವೃಷ್ಟಿಯಮೇಲೆ ಸಿಡಿಲುಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಶಾಖಾಪ್ರಹಾರ ಮಾಡುತ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಂ, ಭಂ, ಶಂಭೊ! ರುದ್ರ ಶಂಕರ! ಎಂದು ಹೇಳುತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಪಾತ 
ಮಾಡುತಿದ್ದರು. ಬಂದಿಯಾಗಿ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿದ್ದವರೂ ಆ ರುದ್ರಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಇದ್ದಹಾಗೆ ಅಪರಿಮಿತ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಾಳಿದವರಹಾಗಾಗಿ ಮರದ 
ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂಡು ಒಂದು ಉನ್ಮತ್ತ ರಹಾಗೆ ಸಾಹಸಗೊಂಡು, 
ಯವನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಥನ ಮಾಡುತ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಭಂ, ಭಂ, ಶಂಭೂ! 
ರುದ್ರ ಶಂಕರ! ಎಂಬ ಬಲವಾಯಕವಾದ ರುದ್ರನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಿದ್ದರು. 
ಬಂದಿಯಾಗಿದ್ದ ರಮಣಿಯರು ಆ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮುಗ್ದರಾಗಿ ಹಿಂದೆ ನಿಂತು 
ಕೈಯಿಂದ ಚಪ್ಪಳೆಯನ್ನು ಹೊಡಿಯುತ, ಭಂ, ಭಂ, ಶಂಭೊ ! ರುದ್ರಶಂಕರ ! 
ದೇವತ್ರಿಪುರಾರಿ! ಎಂದು ಒತ್ತುಹಾಡಿದರು. 

ಆದರೆ ಕತ್ತಿಗಳೆದುರಿಗೆ ಮರದಕೊಂಬೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ತಡದು 
ಬಂದಾವು? ಸಶಸ್ತ್ರರಾಗಿರ:ವ ಯೋದ್ಧರ ಸಂಗಡ ನಿರಸ್ತ್ರರಾದ ವೀರರು ಎಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತು ಹೋರಾಡಬಲ್ಲರು? ದಾನವರ ದಳವನ್ನು ವಿದಳನ ಮಾಡುವ ರುದ್ರ 
ನಾಮದಲ್ಲಿ ಮೃತಸಂಜೀವಿನಿಯ ಅಮೃತಧಾರೆಯು ಹರಿಯುತ್ತದೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ! ರಣ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಕತ್ತಿಗಳ ರುಂರುನಾ 
ಶಬ್ದವನನ್ನಿ ಆಹತರಾದ ಯೋದ್ಧರ ಆರ್ತನಾದವನ್ನೂ ಉಭಯಸಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ 
ವೀರರ ಹುಂ ಇರಶಬ್ದವನ್ನೂ ಅಣಗಿಸಿ ಏಕಮಾತ್ರ "* ಹರ, ಹರ, ಭಂ, 
ಶಂಭೊ!3* ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿತು. ಆ ವಿಚಿತ್ರ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಂ, ಭಂ, ಹರಶಂಕರ! ರುದ್ರದೇವ ತ್ರಿಪುರಾರಿ! ಎಂಬ ಮದಧುರಧ್ವನಿ 
ಯೊಂದು ಮಾತ್ರ ನೂರಾರು ಕಂಠಗಳಿಂದೆದ್ದು ಸಪ್ತಮತಾನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೇಳಿಸುತಿತ್ತು. 

ರಣಪ್ರಾಂಗಣದೊಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಕಂಠಸ್ವರವು ಕೇಳಿ 
ಸಿತು. ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ, ಭಂ, ಭಂ, ಹರಶಣಭೊ ! ಎಂಬ 

K) 


ಗೆ ಕೋಹಿನುರು 





ಶಬ್ದವು ಈ ಕೋಲಾಹಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಹೆಚ್ಚು ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಇದ್ದಕ್ಕಿ ಡ್ಡ ಹಾಗೆ 
ಅರುಣಮೂರ್ತಿಯುಕ್ಳ ತರುಣಕೃಷಿಕ ಯುವಕನು ಪ್ರಳಯದ ಮೇಘದೋನವಾ 
ದಿಯಲ್ಲಿ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಣರಂಗವನ್ನು ಸೇರಿ 
ವನು. ಮತ್ತೆ ಇದೇನು? ಅದೇಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತೆಶ್ಮಶ್ರುವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರೇತಜಟಾಢಾರಿಯಾಗಿಯೂ ದೀರ್ಫ್ಥದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಕೌಪೀನಧಾರಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಮುಸಲಮಾನ ಫಕೀರನೊಬ್ಬನು ಭಯಂಕರವಾದ ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತಿರಿಗಿಸುತ ಮೇಘಗರ್ಜನೆಯಹಾಗೆ *" ಭಂ, ಭಂ, ಹರ? ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ - 
** ಅಲ್ಲಾಹೊ 3: ನಾದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕೂಗುತ ಹಿಂದೂಗಳ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ವೃಕ್ಷ ಶಾಖಾಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಹಿಂದೂ ವೀರರನ್ನು ಆಲಿಂಗೆನ ಮಾಡಿ 
ಹಿಂದೂಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಯವನರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸೇರಿದನು. 


“NR 
ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





4* ಮುಸಲಮಾನನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಕಾಫರನ ಸಂಗಡ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಮುಸಲಮಾನರಮೇಲೆ ಕೈಯೆತ್ತುವುದುಂಟಿ ? ಅದು ದಿಟವಾಗಿಯೂ 
ಭೂತವಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ? 33 

4 ಭೂತವೆಂಬುವುಡಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಸಂದೇಹವುಂಟಿ? ಆದರೆ ಹಿಂದೂಗಳ 
ಭೂತವು ಫಕೀರನಹಾಗೆ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿದಒಗೆ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಆ ಹಿಂದೊಗಳು ಅಂತಹ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಭೂತಗಳನ್ನು ವಶಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಮುಸಲರ ದುರ್ದಶಿಗೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ! 

" ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಭೂತಗಳೆಲ್ಲಾ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಬಾಬನಿಗೇನುಗತಿಯಾಗಿದೆಯೋ 
ಹೋಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡಾದರೂ ಬರೋಣ, ಹೊರಡು, ಅತ್ತಕಡೆ ನೋಡು, 
ಚಾಚಾ! ಇದು ನೋಡಿದರೆ “ 

ಯುಡ್ಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡು ಪಲಾಯನರಇಗಿ ಹೋದ ನಾಲ್ಕು 
ನುಂದಿ ಮುಸಲವಘನ ಸೈನಿಕರು ಯುದ್ಧರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಎರಡು ಹರಿದಾರಿಯ 


ನೂಢನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಗಳ 


ಗರಗದ ಕಾನದ SAAR ಕಗ AN SAS AA 








RN A 


ದೂಠ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡುತಿದ್ದರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲೊಬ್ಬ ಕುದುರೇ ಸವಾರನು ಅವ” ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಬರುತಿದ್ದನು, 
ಭೂತದ ಭಯವು ಆಗಲೂ ಅವರ ಹೃದಯದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ಆ ದಿನ ನಡೆದ ಆ ಅಮಾನುಷಿಕವಾದ ಅಸಮ ಸಾಹಸಿಕ ಯುದ್ಧವು ಭೂತಡ 
ಕೆಲಸನೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದರು. ಬಾಲಸೂರ್ಯನ ಹಾಗಿದ್ದ ದನಾಕಾ 
ಯುವ ಯುವಕನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಭೀಷಣವಾದ ಆ ಕತ್ತಿಯ ಸಂಚಾಲನವೂ 
ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಯಹಾಗೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಆ *" ಭಂ, ಭಂ, ಹರ ** ಶಬ್ದದೊಂ 
ದಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ಸಮುದ್ರದ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಸಮೂನವಾದ ಮುಸಲಮಾನ ಫಕೀರನ 
ಆ " ಅಲ್ಲಾಹೊ 9 ಧ್ವನಿಯೂ ಮುಸಲರು ಮಳೆಯಹಾಗೆ ಕರೆದ ಅಸ್ತ್ರವೃಷ್ಟಿಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ರುದ್ರಮೂರ್ತಿಯಹಾಗಿದ್ದ ವೀರರಿಬ್ಬರು ಮರದ ಕೊಂಬೆಗೆ 
ಳಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಹೊಡೆದ ಆ ಪೆಟ್ಟುಗಳೂ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಜಾಗರಿತ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ಆ ಭೂತ ಚತುಷ್ಟಯದಲ್ಲೊಂದು ಭೂತವು ಕುದುರೇ ಸವಾರನ 
ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವಧೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದೆಯೆಂಡು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡರು, ಕುದುರೆಯು ಸಮಾಪ ಬರುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಭಯದಿಂದೇ 
ದುತ್ತ ದೌಡುಕಿತ್ತರು. ಕುದುರೇ ಸವಾರನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ವೇಗ 
ವಾಗಿ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತ ** ಭಯವನಿಧ್ಯ, ಓಡಿಸೋಗಬವೇಡಿರಿ * ಎಂದು 
ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. 

ರಹಿಂಖಾನ. ಅಣ್ಣ! ನಮ್ಮ ನಬಾಬಸಾಹೇಬಕೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ! | 

44 ಅಯ್ಯೊ ! ಮುಠ್ಕಾಳ ! ಭೂತದ ವ ಪರವನ್ನು ನೀನರಿಯೆ. ಭೂತವು 
ಯಾವ ಮೇಷವನ್ನಾದರೂ ತಾಳಬಲ್ಲದು. ನಿನಗೆ ಸತ್ತುಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟ 
ವಿದ್ದಕೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರು. ನಾನೇನೋ ಓಡಿಹೋಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳವೆನು. ₹₹ 

ಕುದುರೇ ಸವಾರನು ಅಫಜುಲಖಾನನಾಗಿದ್ದವನು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಓಡಿಹೋಗುತಿದ್ದ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು, * ನಿಮಕಹರಾಮಗೆ 
ಳಿರಾ! ನೀವು ಮುಸಲಮಾನತಾಗಿದ್ದು ಹಿಂದೂಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗು 
ವಿಢಾ? ಕೂಫರರಿಗೆ ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ ಏನುಗತಿಯಾಗುವುದು ಗೊತ್ತುಂಜಿ? » 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 





ಪಿಂ ಕೋಹಿನುರು 

ಓಡಿಹೋಗುತಿದ್ದವರು ಥೈೈರ್ಯಗೊಂಡು ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ರಹಿಮನು, 
64 ಆಸುದು ಹುಜೂತು |! ನಾನೂ ಹಾಸೆಸೇ ಹೇಳಿಹೆನು. ಆದತೆ ಇವನು 
ಶಮ್ಮನ್ನು ನಮ್ಮ ಹಜರತರಬ್ಲವೆಂದೂ ತಾವು ಹಿಂದೂಗಳ ಭೂತವೆಂದೂ ಹಜರ 
ತರ ಆಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಬರುತಿದ್ದರೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ದನು. *3 ಎಂದನು. 

ಹಜರತು ಅಫಜುಲಖಾನನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ, ರಹಿಮನ ಪೋಕರಿತನಕ್ಕೆ 
ತಳ್ಳ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕತ್ತಿಯನ್ನೆ ತ್ತಿದನು. ರಹಿಮನ ಹಿಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದವನು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸಂದು, * ನೋಡಿದಿಯೂ, ಮುಠ್ಕಾಳ! ನಾನು ಹೇಳಿದುದು 
ನಿಜವೋ ಸುಳ್ಳೋ ನೋಡು. ತತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿದ್ದಾನೆ! ಈಗಲೂ ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ * ವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಅಫಜುಲನು ಅವರಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನಇ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಸಮಾಧಾನೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ, * ನಾವು ಈ ದಿನ ಭೂತಗಳ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದೆವೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿರುವಿರಾ? ಹಾಗಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವು ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳು 
ತಿಡ್ಜೆವೆ? ಭೂತವಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವು ಇಷ್ಟುಮಂದಿಯನ್ನೂ ಜೇವದಿಂದ ಬಿಡು 
ತಿದ್ದೆವೆ? ಭೂತಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ಯಾತು ಬದ.ಕಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದರು? * ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

* ಅದೇನೋ ನಿಟ ಆದಿ ಅವರ. ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದರೆ ಅವರಳ್ನೊಬ್ಬನು 
ಮುಸಮಾನನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹಿಂದೂಗಳ ಸಂಗಡ ಸೇರಿ ಮುಸಲರನ್ನು ಹೊಡಿದು 
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೪% ಮುಸಲಮಾನನು ಕಾಫರನಾಗಲಾರನೇನು? ನಾನು ಆ ಫಕೀರನನ್ನು 
ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ಬಲ್ಲೆನು, ಅನನಿರ.ವ ಸ್ಸ ಳವನ್ನೂ ಮಗೆ ಹೇಳಬಳ್ಲೆನು. 
ಹಿಂದೂಗಳು ಅವನಿಗೆ ಅಂಚನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವನು ಆ ದುರಾಕೆಖಿ ೦ದ ಕಾಫರ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 1 

** ಅವರು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದರೆ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಹಿಂದೂಗಳು ಸೂಕೈವತ್ತು 
ಜನ ಮೆಸಲಮಾನರನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದಹಾಗೆ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕಿದರು, ಹೇಗೆ? 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಖಾನಸಾಖೇಬನಿಗೆ ರಗಳೆಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ ಬಳಿಕ, "" ನೀವು ಇಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾಗಿ: 








ಹ ಪ ೋ ರದ ಟ್ಸಾಾಹಾ*್ಹ 





ಮೂರನೆಯ ಪರಿಜೇದ ೨ಗಿ 
hy 





ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರಪೆಹೋದಿರಾ? ನಿಮಗೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲದೆ ಭೂತಗಳೆಂದು ಭಯವು ಹುಟ್ಟಿ ಯಾರೂ ಸಾಹಸದಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಆ ಭೂತದ ಭಯದಿಂದಲೇ ಈ ದಿನ ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವ 
ನಾಶವಾಯಿತು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಿಂದೂಗಳ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮುಸಲಮಾ 
ನರು ಹೇಗೆ ಸೋಲುವೆರು? ಮುಸಲರು ಸೋತುಹೋದುದು ಯಾವಾಗಲಾ 
ದರೂ ಕೇಳಿದ್ದೀರಾ ? ಕೊರಾನನ್ನು ಈ ದಿನ ಮರೆತಿರುವಹಾಗಿದೆ ** ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಅಫಬುಲನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವನ ಅನುಚರರಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯು 
ಹುಟ್ಟಿ ಅವರು ತಾವು ಆ ಮೂಲಕವಾದ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಭೀತಿಗೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ವೀರರು ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆಂದೂ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದರೆ 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡವರಾಗಿ, ಅಫಬುಲನನ್ನು ಕುರಿತು ಈಗ ಹಬರತರ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಏನಾಗುವುದೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿಡ್ಧವಾಗಿದ್ದೇವೆ ** ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. 

ಅಫಚುಲ- (ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ) - ಈ ದಿವಸ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಬೇಟೆಯು ಕೈಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದುದು ಬಹಳ ಲಚಜ್ಚಾಸ್ಪದವಾದುದಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ಯಾರೂ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಕೂಡದು. ಯಾರಾದರು ಚರ್ಚೆ 
ಮಾಡಿದೆ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ, ಈ ವಿನ ಐದುಸಾವಿರ ಹಿಂದೂಗಳು ಕತ್ತಿ 
ಬಂದೂಕ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದು ಐವತ್ತು 
ಮಂದಿ ನುಸಲಮಾನರಮೇಲೆ ಬದ್ದು ಹೊಡಿದುದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಂದಿ 
ಮಾತ್ರ ಮುಸಲಮಾನರು ಹತರಾದರೆಂದೂ ಆ ಘೋರ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು 
ಹೋದ ಹಿಂದೂಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕು. ಅದಲ್ಲದೆ ಈ ದಿನ 
ಬಂದಿದ್ದ ಫಕೀರನಿಗೂ ಆ ಮೂರು ಮಂದಿ ಹಿಂದೂಗಳಿಗೂ ಶಕ್ಯ ಶಿಕ್ಷ ಮಾಡಿದ 
ಹೊರತು ನಮಗೆ ಮಾನ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಅರ್ಧ ಹರಿ 
ದಾರಿಯ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಮಸಬೇದಿನಲ್ಲಿ ಆ ಫಕೀರನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆ ಮೂರುವ.ಂದಿ ಹಿಂದೂಗಳೂ ಅವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಸಬೀದಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ದ್ದಾರೆ ಅವರು ಏನುಮಾಡುವರೋ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಕೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ 


೨೨ ಳೋಹಿನುರು 


RANA MA NR SA ಳೊ A RA AA ಯ ಬರ A A ಬಾ ಬಾ ಜನಾ 


ಗೋಪ್ಯವ ಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ನಾನೀಗ ಬಾದಷಹಸ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಈ ದಿನದ ಅವಮಾನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪುನಃ ಯುವೃಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧ 
ನಾಗಿ ಬರುವೆನು ಕೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ಹಿಂದೂಸ್ಕಾನನೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದೂಗಳ 
ರಕ್ತದಿಂದ ಮುಣುಗಿಹೋಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು. ನೀವು ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕ 
ರಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೆ ನಿಮಗೆ ತಕ್ಕ ಪುರಸ್ಕಾರವು ಸಿಕ್ಕುವುದು. 
ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಅನುಚರರಿಗೂ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಫಜುಲನು 
ಕ.ದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಜಮಾರಾಭಿವನಖವಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಬೇಗನೆ ಕುದ.ರೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿ 
ದ್ದಿಶು. ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಹುಣ್ಣು ಹುಣ್ಣಾ ಗಿ ನೋಯುತಿತ್ತು. ಯುದ್ಧ ಕ್ಲೇ ತ್ರ 
ದಿಂದ ಪಲಾಯನವಾಗಿ ಹೋಗುವಾಗ ಬೆನ್ನಿ ನಮೇಲೆ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯ ಪೆಟ್ಟು 
ಫೂರಾ ಬಿದ್ದು ಊದಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಅನುಚರರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮರೆಯಾದ ಬಳಿಕ 
ಖಾನಸಾಹೇಬನು ಬೆನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಮೋರೇ ಮುರುಕಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು 
*ಅಯೇ, ತೋಬಾ! ಕಾಫರನು ಕೆಟ್ಟ ಜಾತಿ | ೨ ಎಂದಂದುಕೊಂಡನು. 


ತ ಯ ಮ ಸ ಪಮ ಬ ಜ್‌ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರಿಚ್ಛೇದ. 


ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಅರ್ಧ ಹರಿದಾರಿಯ ದೂರ ನದಿಯ ಪಾರ್ಶ್ವದ 
ಲ್ಲೊಂದು ಮಸಜೀಡಿರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇದು ಷಹಒಹಾನನ ಪ್ರಮೋದ 
ಭವನವೆಂದೂ ಒಂದುದಿನ ಸನನ್ರಾಬನು ಅನೇಕ ವಿಲಾಸಿನಿಯರನ್ನು ಸಂಗಡ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಈ ಪ್ರಮೋದ ಭವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮೂಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಫಕೀರನನ್ನು ನೋಡಿದನೆಂದೂ ಫಕೀರನು ಸಮ್ರಾ ಜನನ್ನು ಸ ಕಕೆದು 
ಜೊಂಡು ಹೋಗಿ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಸತವ ಳೇ 'ಪ್ರಘು್ಲರಾಜೀವ 
ಮಿವಾಂಕ ಮಧ್ಯ 3* ಒಬ್ಬ ಯೋಗಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನೆಂದೂ ಅದ) ಮೊದ 
ಲ್ಲೊಂಡು ಆ ಪ್ರಮೋದ;ಭವನವು ಮಸಜೀದಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಫಕೀರನು 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಪ್ರವಾದವುಂಟು. ಸಮ್ರಾಜ ಷಹಜಹಾನನು ವರ್ಷ 
ಫ್ರೈ ಕೈ ರಡಾವರ್ತಿ ದಿಲ್ಲಿಯಿಂದ ಬಂದು ಫಕೀರನ ಸಂಗಡ ಎರಡುಮೂರು pds 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ಹೊರಟುಹೋಗ. ತಿದ್ದನೆಂತಲೂ ಅನೇಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. : 
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A 





ಯುದ್ಧವು ಪೂರೈಸಿದ ಬಳಿಕ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದನಾಕಾಯುನೆ 
ಹುಡುಗನೂ ಫಕೀರನೂ ಹಿಂದೂ ವೀರರಿಬ್ಬರೂ ಮಸಚೀದಿಗೆದುರಾಗಿ ಬಂದು 
ನಿಂತರು. ಫಕೀರನು ಹುಡುಗನನ್ನು ಕುರಿತು, ವತ್ಸ! ಇದು ನಿನ್ನ ಮಂದಿರ 
ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

4* ಇದು ಮಂದಿರವೋ ಅಥವಾ ಮಸಜೀದೋ 135 

ಫಕೀರ- (ನಕ್ಕು) ಪವಿತ್ರವಾದ ಮುಸಲಮಾನರ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ, ಮಂ 
ದಿರಕ್ಕೂ ಮಸಬೇದಿಗೂ, ಹಿಂದೂಗಳಿಗೂ ಮುಸಲಮಾನರಿಗೂ, ಅಲ್ಲಾವಿಗೂ 
ಭಗವಂತನಿಗೂ, ಮಹಮದನಿಗೂ ಜನಾರ್ದನನಿಗೂ, ಕೊರಾನಿಗೂ ಉಪೆನಿಷ 
ದಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಸಮ್ರಾಟ ಷಹಒಹಾನನು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಈ ಮಂದಿರವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮುಸಖವನಾನ ಮಂದಿರಸೆ೨ದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿವರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಈಗ ಸಮೆಯವಿನ್ಲ. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಫಕೀರನು ಹಿಂದೂ ವೀರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ, 
" ನೀವು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ 
ದಿವಸ ಸಮಾಚಾರವು ಶ್ರೀಘದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮ್ರಾಜನಿಗೆ ಮುಟ್ಟುವುದು. ಅಫಬುಲ 
ಖಾನನು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡಲು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನೂ ಜರುಗಿಸು 
ವನು. ಅದಡುಕಾರಣ ತಾವುಗಳು ಉಸ್ಪೇಶಿಸಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡಬೇಕು 3* ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಹಿಂದೂ ವೀರರಿಬ್ಬರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ಫಕೀರನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಮಸಜೀದಿನೊಳಗಿ 
ಹೋದನು. ಫಕೀರನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವೀರನನ್ನು ಕುರಿತು, ** ತಾವು ಈ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನನ್ನೆ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ. ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವನಿಂದ ಅನೇಕ ಉಪಕಾರೆವಾಗುವ ಸಂಭವ 
ವ್ರಂಟು 3 ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಹಿಂದೂ ವೀರನು ದನಾಕಾಯುವ ಹ.ಡುಗನನ್ನು ಕುರಿತು, "ವೀರ 
ಜಾಲ! ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಬರಲು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವುಂಟಿ ?° ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, 

« ಎಲ್ಲಿಗೆ?" 

“" ರಣಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ** 

ಯುವಕ-(ಹರಿಷದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ)-_ವೀಠವರ | 
ಬಾಯಾನಿಕೆಯಿ ೦ಡ ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ ಹಾಡಿಸಾಕನಿಸೆ ಪುನಃ ಮರೀಚಿಕೆ 


೨೪ ಜೋಹಿನರು 





ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹುಚ್ಚನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆ? ರಣಸಮುದ್ರವೇ? ಈ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಪೀಡಿತವಾದ ಆರ್ಯಾವರ್ತೆದಲ್ಲಿ ಲೆ ರಣಸನುದ್ರ ವೆಸುಂಬು? 
**ಈ ದಿನ ಯುದ್ಧ ರಂಗಕ್ಕೆ ನೀನೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ ? 33 
* ನನ್ನ ಪೂರ್ಸವ್ಯ ನ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಬಹಳ 

ಕ ಹಿಡಿಯ ವುಮ್ಮ ತನಗೆ ಪ್ರಕೃತ ಇಿಸ್ಟರನುಟ್ಟಿಗೆ ತಿಕಿಯ ಸೇಳಬ 
ಲ್ಲೆ ಸು: ನಾನು ಮಾವಾರದೇಶದಲ್ಲೊಬ್ಬ ದರಿದ್ರ ಕೃಷಿಕನು ಅನೇಕ 
ದಿನಗಳಿಂದ ರಣಸಮುದ ವ ಹುಡುಕುತಿದ್ದೇನೆ. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನೊಂದು 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನವ ಕಳೆದ ಕೊಂಡು ಅನೇಳ ಸ ಶಳಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹುಡು 
ಕುತಲಿದ್ದೆ ನೆ. ಆ ರತ್ನ ಸೆ ಇಸಮುದ್ರದ ತಳದಲ್ಲಿ ರುತ್ತ ದೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ರಾಶೋರ ಸಾ ಜೂ ರ್ಗಾದಾಸನು ಅರಾವಳಿ ಬೆಟ್ಟದ ಉಪತ್ಯಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರಣವೇಷದಿಂದ ಸಜ್ಜಿತನಾಗಿ ಅಮೃತಮಯವಾದ ರಣಭೇರಿಯ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ಆರ್ಯಾವರ್ತದಲ್ಲಿ ರುನೆ ವೀರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮ್ಲೆ €ಚೈಯುದ್ದ ಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತಿ 
ದ್ಭಾನೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು,  ಮಿವಾರದಲ್ಲಿ ಜತೆಗಾರರಾರೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವಾಗಿ 
ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಹೊರಟಿದ್ದೇನೆ. 

ಹಿಂದೊನೀರನು ಸಾನಂದದಿಂದೆದ್ದು ನಿಂ ತು ಕೃಷಿಬಾಲಕನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ** ಕೃಷಿಕಯುವಕ ! ನೀನು ಯಾರನ್ನು ತೂರು 
ಹೋಗುತಿದ್ದೆಯೋ, ಇದೋ, ನೋಡು, ಆ ದುರ್ಗಾದಾಸನ ಹೃದಯವು ನಿನ್ನ 
ಹೃದಯದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದೆ! ಹೊರಡು, ತಮ್ಮ! ಅರಾಪಳಿಬೆಟ್ಟದ ಉನ್ನತ 
ಶೃಂಗದಿಂದ ಹೀಗೆಯೇ ಹೃದಯದೊಂದಿಗೆ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ರಣಸಮುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಜತ! |3* ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಕೃಷಿಕನು ಆಶ್ತ ರ್ಯಪಟ್ಟು ಹಿಂದೂ ವೀರನ ನ್ನು ದೃ ಷ್ಟಿ ಸಿ ನೋಡಿದನು! 
ತ್ತ ಸೀತಡ ಸಂದನಶೋ ಭಿತವಾಗಿ ಉನ್ನ ತವಾದಾ 4.೬ ತಟ 
ಸಜ ಉಚ್ಛ ಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಶೌರ್ಯವೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ವಿಸ್ತೃತವಾದಾ ಎದೆಯೂ ಶಾಲವೃಕ್ತದ ಶಾಜೆಸುಸಾಗಿದ್ದಾ ದೀರ್ಫ 
ಬಾಹುವೂ ಕಾರುಣ್ಯಮೆಯವಾದಾ ಮಧುರಸ್ತರವೂ ದುರ್ಗಾದಾಸನಿಗೆ 
ಹೊರತು ಮತ್ತಾಗಿರುವುವು? ವೃ ಕ್ಟ ಶಾಖೆಯ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಶತಾಧಿಕ 
ಸಶಸ್ತ್ರ ಯವನರನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹೂ ಬ ಡುಗಾಳದಾಸರಿಗಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾ ಇರ 
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ನಾಲ್ವನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 9 
ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಬಲವುಂಟು ! ದುರ್ಗಾದಾಸನಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭಂ, ಭಂ ಹರ 
ನಿನಾದದಿಂದ ಹಿಂದೂಗಳ ಪ್ರಾಣ ಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದಾ ದೇಹವನ್ನು ಮತ್ತಾರು 
ಅಮೃತರಸವನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಸಜೀವವಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು ? 





ಕೃಷಿಕನು ಆತ್ವ ರ್ಯದಿಂದಾ ವೀರದೇಹವನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದನು. ದುರ್ಗಾ 
ಜಾಸನು, *" ಅಣ್ಣ ! ಭಯವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಾಶೆಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಈಗೆ 
ಬಾ. ನಮ್ಮ ರಾಜಮಹಿಷಿಯ ಸಂದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಪರಿಚಯ 
ವನ್ನು ಅರುಹುನೆನು*: ಎಂದು ಹೇಳಿ, ದುರ್ಗಾದಾನನು ಕೃಷಿಯುವಕನ 
ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಸಜೀದಿನೊಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದೆನು. 
ಮಸಜೀದಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಂಗಳ. ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ವನಪುಷ್ಪಗೆಳ 
ಕಾನನ-ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಪ್ರುಸ್ಪೋದ್ಯಾನವಾಗಿದ್ದು ಈಗ ವನಪುಸ್ಪಗಳ 
ಕಾದಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ವಿವಿಧ ವರ್ಣಗಳುಳ್ಳ ವಿವಿಧ 
ಪರಿಮಳಗಳುಳ್ಳ ಅನಾಘ್ರಾತವಾಗಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಗಳಾ ನಿರ್ಜನಕಾನನದಲ್ಲಿ ನೀರವೆ 
ವಾಗಿ ಅರಳಿ ನಿರ್ಜನದಲ್ಲಿ ನೀರವವಾಗಿ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಬೀರಿ ನಿರ್ಜನದಲ್ಲಿ 
ನೀರವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರೇಮಭರಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುತಿದ್ದುವು [ 
ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶಶಾಂಕನು ನೀರವವಾಗಿ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಬೀರಿ ಅರಳಿದಾ 
ಪುಷ್ಪದಳಗಳ ಪರಿಮಳದಲ್ಲಿ ನೀರವವಾಗಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಹೊಯ್ದು ನೀರವವಾಗಿ 
ನಗುತಿದ್ದನು! ಆ ನಿರ್ಜನ ನೀರವ ಕುಸುಮ ಕಾನನದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ರಮಣಿ 
ಯರು ನೀರವವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ದುರ್ಗಾದಾಸನು ಹುಡುಗನನ್ನು ಕುರಿತು, 
« ದೀರಬಾಲಕ ! ಅಭಿವಾದನ ಮಾಡು-ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ಯೋಧಪುರದ ರಾಜಮಹಿ 
ಹಸಿಯಾದ ರಾಣಿ ಅರುಂಧತಿದೇವಿಯೂ ಅವರ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಅಂಬರದ ರಾಜ 
ಶುಮಾರಿ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯೂ ನಿಂತಿರುವರು 3* ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 

ಕೃಷಿಕಯುವಕನು ನೋಡಲಾಗಿ, ಎದುರಿಗೆ ನಿರಾಭರಣೆಯಾಗಿ ಪಟ್ಟವಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನುಟ್ಟು ರಾಜಮಹಿಷಿ-ಅವಳ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ. -ಆಹಾ। ಎಷ್ಟು ಸುಂದರ-! 
ಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಡಿದ ಸರಸ್ವತಿಯ ಮೂರ್ತಿಯಹಾಗೆ, ಪಟದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಭುವನೇ 
ಶ್ವರಿಯೆಹಾಗೆ, ಭಕ್ತ ಜನರೆದುರಿಗೆ ನಿಂತ ಜಗದ್ಧಾತ್ರಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯಹಾಗೆ, 
ಆಹಾ! ಇದೂ ಸ್ವಪ್ನವೇ 1 ಒಂದು ದಿನ ಕೃಷಿಕನು ಶೈಶವದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ವರ್ಷಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು, ಅಹೇರಿಯಾ ಉತ್ಸವದ ದಿನ ರಾಜಸಮುದ್ರ ಕೆರೆಯ ಕಟ್ಟೆಯಮೇಲೆ 
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೨೮ ಹೋಹಿನುರು 





ಒಂದು ತಡವೆ'ಸೋಡಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಅಪಾರ್ಥಿವನಿಧಿಯೇ ಇಜೊ ! ಹರನ 
ಚೂಡದಿಂದ ಸ್ಬ ಅಿತವಾದ ಶುಢಾ9ಶುಲೇಖೆಯು ಎಂಟುವರ್ಷಗಳಾದ ಬಳಿಕ 
ನಿನ್ನಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಗಿನಿಯಮೇಲೆ ಮಂದಾಕಿನಿಯ. ಮರಳಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ ಷೋಡಶ'ಕಳೆಗಳಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣೊಳಿಸಿದ.ದು. 
ಇದೇ ಅದೊ! ಅಹುದು, ಆ ಪೂರ್ಣಶಶಿರೂಪಿಣಿಯಾದ ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಮಯಿ 
ಯಾಡ ಮನೋಹರವಾದ ಮೂರ್ತಿಯೇ ಇದು! 

ಕೃಷಿಕಯುವಕನು ದುರ್ಗಾದಾಸನ ಅಪ್ಪಣೆಯಪ್ರಕಾರ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಮಂಡಿಯನೂರಿ ಅಭಿವಾದನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬ್ಯಾನಹೋದವನ 
ಹಾಗಾಗಿ ಮನೋಹರವಾದಾ ಮೂರ್ತಿಯ ಚರಣಗಳ ತಲದಲ್ಲಿ ಉರುಡಿಬಿದ್ದನು, 
ಇದ್ದಕ್ಕಿ ದ್ವಹಾಗೆ ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಅಂಬರದ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಅಂಬಾಲಿಕೆಗೆ 
ಶರೀರವು ಕಂಟಕಿತವಾಗಿ ಹೃದಯವು ಅದುರಲಾರಂಭಿಸಿ ಚೇತನ ಹೋಗುತ್ತ 
ಒಂದು, "ಹಾ! ದೇವಿ! ಸ್ವನ್ನವು ಸತ್ಯವಾಗುವುದುಂಟಿ! * ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ 
ರಾಜಮಹಿವಿ. ಅರುಂಧತಿಯ ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟಳು. 


ಟಾ... 
ಬದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





ಅವರಂಗಬೇಬನು ಸಿಂಹಾಸನವನೇರಿದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೆ « ಅಮಿತಷರಾ 
ಕ್ರವ.ಶಾಲಿಯಾಡ ಯೋಧಪುರದ ರಾಜಾ ಯಶೋವಂತಸಿಂಹನನ್ನೂ, ಅಂಬ 
ರಾಧಿಪ ವೀರಕೇಸರಿಯಾದ ಒಯಸಿಂಹನನ್ನೂ ವಿನಾಶ ಮಾಡಿದ ಹೊಕತು 
ಆರ್ಯಾವರ್ತದಿಂದ ಹಿಂದೂಗಳ ಗೌರವವು ವಿಲುಪ್ತವಾಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೇ, ನರರೂಪಿಯಾದಾ ದಾನವನಿಗಿದ್ದ 
ದೇವರಕ್ತದ ತೃಷೆಯು. ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೆೊಂದಿತು. ಪಾಪದ ವೂರ್ಣಾವತಾರ 
ಹಾಗಿದ್ದ ಅವರಂಗಜಹನು ಯುವರಾಜಾ ಪೃಥ್ವಿಸಿಂಹನನ್ನು ವಿನಾಶ ಮಾಡಿ, 
ವಿಷಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಫುತ್ರಶೋಕಾತುರನಾದ ಯಶೋವಂತಸಿಂಹನ ಅಮೂಲ್ಯ. 
ವಾದ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ, ವೀರಧರ್ಮಪರಾಯಣನಾದ ಜಯಸಿಂಹನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ 
ಷರಣಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯೋಧಷ್ಟರಡ 


ಏದನೆಯ ನರಿಚ್ಛೇಚ ಶಕ್ತಿ 
ಜ್‌ A; 

ರಾಜನಿಗೆ ನೂತನವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಶಿಶುವು ಜೀವದಿಂದಿದ್ದಕೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲ. ಸಮ್ರಾಜನು ತನ್ನ ಅನುಚರರನ್ನು ಕುನಿತು, ಕೌಶಲದಿಂಪಾಗಲ್ಲೀ, 
ಬಲಪ್ರಯೋಗದಿಂದಾಗಲೀ, ಆಕೆದೋರಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲೀ, ಶಿಶುವಾಗಿದ್ದ 
ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ತಾಯಿಯ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಜಿಲ್ಲಾದನ (ಎಂದರೆ, ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕುವ ಕಟುಕನ) ವಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. ನಿಷ್ಠು ರ ಸಮ್ರಾಜನಾ ನಿಷ್ಕುರವಾದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ದುರ್ಗಾ 
ದಾಸನು ಕೇಳಿದನು. ಪುತ್ರಶೋಕಾತುರೆಯಾಗಿಯೂ ಪತಿ ವಿಯೋಗದಿಂದ 
ವ್ಯಸನಭಾರಾಕ್ರಾಂತೆಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರಾಜಮಹಿಷಿಯನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ತೌರು 
ಮನೆಯಾದ ಮಿವಾರಾಧಿಸನನ ಬಳಿ ಅವನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ 
ಅಲ್ಲಿರಲು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದು, ಬಳಿಕ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ' ಪ್ರಪೃತ್ತ 
ನಾದನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂಬರದ ರಾಚಾ ಜಯಸಿಂಹನ ಎರಡನೆಯ 
ಮಹಿಷಿಯು ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣು ಶಿಶುನನ್ನು ರಾಣನ ಬಳಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಗತಿಸಿಹೋದ 
ಗಂಡನ ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು 
ಮಿವಾರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಈ ಕಥೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪಾಠಕರು ಗಂಡನಿಲ್ಲದ 
ಅಂಬರದ ರಾಣಿಯನ್ನು ರಾಜಸಮುದ್ರ ಕೆರೆಯ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುಮಂಡಿ 
ರದ ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಯೂ ಅವಳ ಮಗಳನ್ನು ಕಿಂಶುಕತರುತಲದಲ್ಲಿ ಯೂ 
ನೋಡಿರುವರು. ಉದಯಪುರದಲ್ಲಿ ಗಂಡಂದಿರಿಲ್ಲದ ರಾಣಿಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪರಶ್ಪರ 
ಸಂದರ್ಶನವಾಯಿತು. ಅಂಬರದ ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣು ಶಿಶುವನ್ನು ಯೋಧ 
ಪುರದ ಮಹಿಷಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಮೃತಪತಿಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿ ಚಿತಾಕೋ 
ಹಣಮಾಡಿದಳು. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಇದುವರೆಗೂ ಎಂಟುವರ್ಷ ಕಾಲ, 
ಅಂಬರದ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಅಂಬಾಳಿಕೆಯು ರಾಣಿ ಅರುಂಧತಿಯ ವೋ ಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ರುತಿದ್ದಳು. ವೀರನಾದ ದುರ್ಗಾದಾಸನು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನಾ ಹಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿ 
ಹೊಂಡು, ಯಶತೋವಂತಸಿಂಹನ ಗಂಡುಮಗು ಅಜಿತೆಸಿಂಹನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ದುರ್ಗವ.ವಾದಾ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿ 
ಟೃನು, ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ಸೇನಾಪತಿ ಮುಕುಂದದಾಸನಿಗೂ ಮತ್ತಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಭು. 
ಭಶ್ತರಾದ ಅನ.ಚರರಿಗೂ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಆ ಏಕಾಂತಸ್ಮಳವು ತಿಳಿದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ವೀರರಮಣಿಯಾದ ಅರುಂಧತಿದೇವಿಯು ದುರ್ಗಾದಾಸನ ಬಳಿ ಇದ್ದು 
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ತಳ ಕೊೋಹಿನುರು. 
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ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಮಿಕ್ಕ ವೀರರನ್ನು ಯವನರ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಫ್ರೋತ್ಸಾಹಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗಿಂದಾಗ, ಅತಿ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ದಿನವೂ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತ ಕಾಳಿಂದೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಫಕೀ 
ಕನ `ಮಂದಿರದಲ್ಲುಳಿದಿದ್ದಳು. ಮುಕುಂದದಾಸನೂ ಅವಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಫಕೀರನ 
ಮಂದಿರದವರೆಗೂ ಬಂದಿದ್ದನು. ದುರ್ಗಾದಾಸನು ಆ ವೃದ್ಧ ಫಕೀರನನ್ನು ಬಾಲ್ಯ 
ದಿಂದ ಬಲ್ಲನಲ್ಲದೆ, ಅನೇಕ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಗುರುವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. 

ಶರತ್ಕಾಲದ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸದ ರಾತ್ರಿಯು ಪ್ರಾಯಃ ಸನೆಯುತ್ತಬಂದಿತು. 
ಚಂದ್ರನು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ ದಣಿದು ತೂಕಡಿಕೆ ಬಂದು ಮಲಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಲುವಾಗಿ ಆಕಾಶಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಒತ್ತಟ್ಟು ವಾರಿಯಾದನು. ಬೆಟ್ಟಗಳ 
ಸಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಇಕ್ಕೆ ಡದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಭಾಟಿಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಪಾಶ್ವ ೯ದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಾ 
ದಾಸನು ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದ ಕ್ಲಾಂತನಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ನಿದ್ರೆಹೋಗು 
ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಕ ಯುವಕನು ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಏನೋ 
ಯೋಚಿಸುತಿದ್ದನು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಆರ.ಂಧತಿದೇವಿಯೂ, 
ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯೂ, ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ ರು. 
ಅರುಂಧತಿಗೆ ನಿದ್ದೆ-ರಾಜಕುಮಾರಿ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ವರ್ಗಾ ಯಾಸಂದ 
ಶ್ರಮಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ನಿಡ್ಲೆ ಹತ್ತದೆ ನೀಲೋತ್ಪಲದ ಹಾಗಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರಿದು 
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ಕೊಂಡು ಅಸ್ತಂಗತನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಚಂದ್ರನಕಡೆ ನೋಡುತಿದ್ದ ಳು. ಕೃಷಿಕ 
ಯುವಕನು ತನ್ನಹಾಗೇ ರಾಜಕುಮಾರಗೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಹುಸಂಖ್ಯೆ ಕುದುರೆಗಳ ಗೊರಸಿನ 
ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಬಂದಿತು. ಕೃಷಿಕಯುವಕನು ಚಮಕಿತನಾಗಿ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನೊ ರೆಗಳಚಿ ಹಿಡಿದು ನಿಂತು ದುರ್ಗಾದಾಸನನ್ನೆ ಬಿಸಿ, ವೀರ 
ಪಠ! - ಕತ್ತಿ ಯೊರೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯೋಣಾಗಲಿ- ಎದುರಿಗೆ ಬಹುಸಂಯ್ಯಿಕ ಶತ್ರು 
ಸೇನೆ! ಎಂದನು. ತ 

ದುರ್ಗಾದಾಸನು ನೋಡಲಾಗಿ, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಶ್ನಾರೋಹೀ 
ಯವನ ಸೇನೆಯು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು, " ನಾವಿರುವದರು 


ಐದನೆಯ: ಪರಿಚ್ಛೇದ ೨೯ 





ಇಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ! ಕತ್ತಿಗೆ ಇರುವ ರಕ್ತದ ತೃಷಿಯೇನೋ ತೃಪ್ತವಾಗುವುದು- 
ಆದರೆ ರಾಜಮಹಿಸಿಯನ್ನೂ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನೂ ರಕ್ಸಿಸುವವರಾರು? 3೫ 
ಎಂದನು. ಯುವಕನು, *" ಮಾರ್ಗವು ಅತಿ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿದೆ ! ಒಂದೇಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಮಂದಿ ಕುದ.ರೇ ಸವಾರರು ಮುಂದಾಗಲಾರರು! ತಾವು ರಾಜ 
ಮಹಿಸಿಯನ್ನೂ ರಾಜತುಮಾರಿಯನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆ, 
ಶಶ್ರುಸೈನ್ಯವು ಮುಂದಾಗಿ ಬರದಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆದಿರುನೆನು * ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ದುರ್ಗಾದಾಸನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಯೋಜಿಸಿ, ಯುವಕನ ಸುಕುಮಾರ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, "" ಅದುಹೊರತು ಬೇರೊಂದುಪಾಯವು ತೋರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಸಾಧು । ವೀರಖಾಲಕ! ವೀರನಹಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ವಿಸರ್ಜನಮಾಡು- 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರರಸ್ಥಾರವುಂಟು ! 9 ಎಂದು ಹೇಳಿ, ರಾಜಮಹಿಷಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ** ರಾಜಮಹಿಸಿ | ಸಾವಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಮಯವನಿಸ್ಲ.  ಕುದುರೆಯವ್ಲೇಲೆ 
ಹತ್ತೋಣಾಗಳಿ * ಎಂದನು. 


ಕೃಷಿಕನು ಫುಲ್ಲನಯನನಾಗಿ ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ 
ಮುಖವನ್ನು ಕುರಿತು ನೋಡದನು. ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷಿ 
ಕನು, " ನೋಡಿರಿ, ನಿಮಗೋಸ್ಕರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದೂ ಸುಖ» ಪೆಂದು 
ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಇಂಗಿತಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ದುರ್ಗಾಡಾಸನೃ 
ವಿಸಾದನಿಂದಲೂ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣೊರನಿಕೊಂಡು ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿದನು. ರಾಜಮಹಿನಿಯೂ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯನ್ನೆ ತ್ರಿ ಕೊಂಡು ಅಶ್ವಾರೋಹಣ: 
ಮಾಡಿದಳು? ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ಕುದುರೆಯ ಕಡಿವಾಣನನ್ನು ಹಿಡಿಪಿಳೆದು ಕುದುಕೆ 
ಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, "ದುರ್ಗಾದಾಸ! ನೀವು ಕ್ಹತ್ರಿಯವೀರರಬ್ಬನೆ ! ಈ ದಿನ 
ಪ್ರಾಣಭಯಕ್ಕೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಬೆನ್ನನ್ನು ತೋರಿಸುವಿರಾ? * ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ದುರ್ಗಾದಾಸ- (ಗಂಭೀರಸ್ವರದಿಂದ)-.ಈಗ ಹುಡುಗಿಯ ಉಪದೇಶ 
ವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಯವ. ರಾಜಮಹಿಸಿ | ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಡೋ 
ಣಿಇಗದಿ-ನಿಂತು ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಿದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯ 


೩೦ ಕೋಹಿನುರು 
ಯಜು ಮುಚಿ ಮುತ 

ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ವುನಃ ಕಡಿವಾಣವನ್ನು 'ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿಡೆಳೆದಳು, ೪೨ಜ 
ಮಹಿಸಿಯು ವತ್ಸೆ | ನಿನಗೇನು, ಈ ದಿನ ಜ್ಞಾನವೆಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತೆಂದಳು. 

ಅಂಬಾಲಿಕೆ... (ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿದನಳಾಗಿ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ) ದೇವಿ! ತಮಗೆ 
ಪ್ರಾಣದಮೇಹೆ 'ಭಯವಿದ್ದರೆ ತಾವು ದುರ್ಗಾದಾಸನೊಂದಿಗೆ ಪಲಾಯನಮಾಡ 
ಬಹುದು- ನಾನು ಈ ವೀರಬಾಲಕನ-- 

ಕತ್ತಿಗಳ ಘೋರವಾದ ರುಂರುನ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೂ ಶತ್ರುಗಳ ಹುಂಕಾರ 
ಶಬ್ಧ್ದದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಕಲಕಂಠಕವು ಅಣಗಿ ವಿಲೀನವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ನೋಡುತಿದ್ದಹಾಗೆ ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯದವರ ಕತ್ತಿಗಳು ಕೃಷಿಕನೆತ್ತಿದ್ದ 
ಕತ್ತಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರತಿಹತವಾಗಲಾರಂಭವಾಯಿ ತು. ಅವಳು ಬೇಕೆ ಯುದ್ಧ 
ಪ್ರಾಂಗಣಗಳಲ್ಲಿ ರಣೋನ್ಮತ್ತರಾದ ವೀರರ ಕಾಲಾಂತಕಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಅನೇಕತಡವೆ ನೋಡಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗ ಹುಡುಗನ ಒಂದು ಕತ್ತಿ 
ಗೆದುಠಾಗಿ ಸಶಸ್ತ್ರರಾದ ಇನ್ನೂ ರುಮಂದಿ ಯೋದ್ಧ ರು ನಿಂತೆದುರಿಸಿದುದನ್ನೂ 
ಅಂತಹ ಸುಂದರ ಸುಕುಮಾರ ಬಾಲಕನ ವಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು 
ಕತ್ತಿಗಳ ಪೆಟ್ಟುಬಿದ್ದುದನ್ನೂ ಅವಳು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ಸೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ; ಕೇಳಿಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ; ರಾಒಕುವನಾರಿಯ ದರ್ಶನಶಕ್ಕಿಯು ಲೋಪವಾಗಿ ಅವಳ ಜೇತನವು 
ಸಂಜ್ಞಾ ಹೀನವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು-ಆಗವಳು, * ಹಾ! ನಿಷ್ಠು ರನಾದ ದುರ್ಗಾ 
ದಾಸ! ಇದೇ ನಿನ್ನ ವೀರಧರ್ಮ? 3 ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ರಾಣಿಯ 
ಭುಜದಸೇಲೆ ತಲೆಯನಿಟ್ಟು ಮೂರ್ಛಿತೆಯಾದಳು. ರಾಜಮಹಿಷಿಯೂ 
ರಾಠೋರ ಸೇನಾಪತಿಯೂ ಸಹ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತ ಪರ್ವತಶೃಂಗ 
ವನ್ನು ದಾಟಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
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————ಾ ರಾ 


ಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ ಫಕೀರನ ಮಂದಿರದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳೊಂಟಿಗಿತ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಕ್ಲಿತಿದ್ದಳು.. ಫಕೀರನು ನೆಲದತೆ «ಲೆ ಮೊಣತಾಲೂರಿ ವೀರಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಕೃಘಯದಲ್ಲಿ ಕೃಗಳನಿಟ್ಟು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ದೇವನ್ನು 
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ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಯವನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಲ್ಲ-ಪವಿತ್ರವಾದ ದೇವಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ದೇವಕಂಠದಿ೦ನ ನಿರ್ಜನವಾಗಿದ್ದಾ ಮಂದಿರವು ಶೆಲೆಕೊಡುವಹಾಗೂ 
ಅಮೃತಮಯವಾದ ಶಬ್ದ ಸಮೂಹಗಳ ವಿಶುದ್ಧ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯಿಂದ ಪಾಶ್ರ ದ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ರಮಣಿಯ ದೇಹವು ಪ್ರಲಕಿತವಾಗುವಹಾಗೂ ಸತು ಸ 
ಜೋಗಿಯ ಅನಾದಿದೇವನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಶಿ 
ಹೊತ್ತಾದ ಬಳಿಕ ಅವನು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು, ನಿಂತಿದ್ದ ಹೆಂಗಸನ್ನು ನೋಡಿ, ವತ್ಸೆ | 
ಈ ದಿನ ನಿನ್ನ ಮುಖಮಂಡಲವು ಮಲಿನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೇನಾದರೂ 
ಅಶುಭಸಮಾಚಾರವುಂಟಿ? * ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ರಮಣಿ (ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು) --ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಹೋಗಲು ಬಂದೆನು. 

$$ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಇದ್ದಿ? 35 

"" ದೇವ! ಆಭಾಗಿನಿಯನ್ನು ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಕ್ನೆ ಮಾಡೋಣಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ಯಾವುದುತಾನೇ ತಮಗೆ ಅಗೋಡರ ?3* 

ಫಕೀ ರ- (ವಿಷಣ್ಣವದನನಾಗಿ)-ಮಂದಭಾಗಿನಿ ! ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತು. ನೀನು ದುರ್ಗಾದಾಸನ ಗಿರಿದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವಹಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು RSL ರವನ್ನು ಕೊಡು. 

4" ಅಪ್ಪೆಣೆಯಾಗಲಿ. *3 

** ನಿನ್ನಿ ತ ದಿನ ಆ ಕೃಷಿಕ ವೀರಯಸೆಟೆಕನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಿಯಾ? * 

44 ದೇವ! ವ ಹರದೇವಪುರದ ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ನಿವಾಸಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬದ್ದು ಅನೇಕ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ನಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕುರಿತು, ತಮಗೆ 
ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ನಾಗಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಲ್ಲಂಟಿಗನಾಗಿ" ವಲ 
ಗಿದ್ದಾ ಸ್ಸ ಗನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರೆತಂದು, ತಮಗೆ ವರ್ತಮಾ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. 

4 ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದನೆ? 13 
5 ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಲು ಸಂಭವ ಹ 99 
44 ನೀನವನಾಕೆಂದು ತಿಳಿದೆ ? *3 


4" ದೇವ! ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಜೇಕು-ತಾವು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ, ನಾರಿಯ ಹೃದಯವೃತ್ತಿ ತ್ರಿ ಯನ್ನ ರಿಯಲಾರಿರಿ.- 9» 


೩೨ ಕೋಹಿನುರು 





$ ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಪುನಃ ಅನನನ್ನುನೋಡಲೆಳಿಸುವಿಯಾ? ಗಿರಿ 
ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡುವುದುತಾನೇ ಏನು ನಿಶ್ಚಯ? 9 

41 ತಮೆಗೆ ಭ್ರಮೆಯುಂಬಾಗಿರಬಹುದು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶೆಯು ನನಗೆ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ನನ್ನ ನ್ನು ಗುರ್ತಿಸದಿರುವುದೂ ಸರಿಯೇ -ನನ್ನ ಪರಿಚೆ 
ಯದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಆಗಬೆ ಹ ನಿನ್ನಿನ ರಾತ್ರಿ, ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಅಂಬರ 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯೂ ಅವನೂ ಸಂಧಿಸಿದಾಗ, ನಾನು ಅವರವರ ಹಾವಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಗೇನೆ ನೋಡುತಿದ್ದೆನು. ಬಳಿಕ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಿಂದ ಅನೇಕ 
ವಿದ್ಯಮಾ ೨ನಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನ 
ಲ್ಲೊಂದು ಸೂ ಆಶೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ವಧೆಯ ಆಶೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಿ, ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಂದವರನೋಲೆ ಮುಯ್ಯ್ಯಿತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳವ ಪ್ರತಿಹಿಂಸಾನಲವು 
ಇಪ್ಪಾಲು ಉಚ್ಜಳಿಸಿದೆ. ತಮ್ಮ ಮಗಳ ವಾಚಾಳತನನನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು. 
ವೀರನ ಹೃದಖಯುವು ನಾರಿಯ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತ ವಾದರೆ ಅಸಾಧ್ಯ ಸಾಧನವು 
ನೆನೆದುಹೋಗುವುದು, ಅವನು ಯವನರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಯಲಾಭವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಪನಿಶ್ರವಾದ ಪ್ರೇಮವು ಚರಿತಾರ್ಥವ ಸನ್ನು ಹೊಂದುವು 
ಬೆಂದು ತಿಳಿದರೆ, ಸ 4 ಕಾಖದಲ್ಲೇ ಸಮಗ್ರ ಆರ್ಜ್ಯಾವರ್ತದನ್ಲಿ ಯವನರ ರಕ್ತ 
ಪ್ರವಾಹವು ಹರಿದು, ಭಾರತ ವರ್ಷದ ತತ್ರುವು ನಿಕ್ಕಿ (ಷವಾಗಿ, ಈಗಣ ದಾನವ 
ಕುಲದ ರಾಕ್ಚಸ ಲೀಲೆಯೆಲ್ಲಾ ಆರ್ಯಜಾತಿಯ ವಿಜ ಯೋತ್ಸ ವದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿ 
ಸುವುದು. ಆಗ ದೇವ! ದೈತ್ಯನಿಜಯ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಮನ 
ಕ್ಕೊಪ್ರುವ ಉತ್ಸವವು ನಡೆದರೆ ಬೇವನವು ಸಫಲವಾಗುವುದು. ೨ 

ತೀರ... (ದಹೊರ್ದ್ರಹ್ಮದ ಮನಾಗಿ) ಮಗಳೆ! ನಿನ್ನ ವುನಸ್ಸನ 
ಅಗ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿ ಟ್ಟ್ರುಕೊಳ್ಳಲಾಪೆಯಾ ? 

ಠನ.ಣಿ _(ಕೈಮುಗಿದ್ಳುತೊಂಡು). ತಾವು ಯಾರತಂಡೆಸಿ ಗುರುವೋ, 
ಅಂದನಳಿಗೆ ವ.ನಸ್ಸ ನ್ನು ಸತ್ವಿಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಸಾಧನವ್ಸು. 
ತಾನು ಆಶೀರ್ವಾದ PSN ಹ್ರಡಯವನ್ನು ಈ ಮಹಾಮಂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿ ತಗೊಳಿಸಬಲ್ಲೆನು, 

ಮಣಿಯು ಫತೀರನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಹೊರಟಾಗ 
ಆಲ್ಲಾ ಫಕೀರನು ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡುತಿದ್ದನು ಈದಿನ ಆಶೀರ್ವಾದ: 


[a 
ವ್ರ 
ಣಿ 
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ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮರೆತುಹೋದುದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅವಳಿಗೆ ನೆನನಿಗೆ ಬಂದು 
ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳಗೊಳ್ಳುತಿದ್ದಿತು. 

ರಮಣಿಯು ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ಫಕೀರನು ಪುನಃ ಕಣ್ಣು ವಂಚ್ಚಿ 
ಹೊಂಡು ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ನಾಗಿದ್ದನು. ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಬಳಿಕ ಕಣ್ಣು 
ತೆರೆದು ನೋಡಿದನು. ಬ ಸಂಖ್ಯೆ ಮುಸಲಮಾನ ಸೈನ್ಯದವರು ಕೃ ಹಿಳಯು 
ವಕನಿಗೆ ಕೈಕೋಳವನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಂದಿರದ ಸ ಬಂದರು. 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ಅಫಜುಲಖಾನನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ಫಕೀರನು, 
« ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ರಾಜದ್ರೋಹಿಯೆಂದು ಶಿಕ್ಲಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಾದಷಹನ ಬಳಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು, ಹೊರಡಿ. 
ಬಲಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ, ನಾನೇ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದೇನೆ.೨* ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

`ಅಫಜುಲನು ತನ್ನ ಅನುಚರರನ್ನು ಕುರಿತು. * ಈ ಕಾಫರ ಫಕೀರನ ಕಿವಿ 
ಗಿನಿದಾದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೋಸಹೋಗಬೇಡಿರಿ ಇವನಿಗೂ ಸಂಕೋಲೆ 
ಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ಜಾ ಹೇಳಿದನು. 

ಫಕೀರನು ನಗುತ ತಾನಾಗಿಯೇ ಮುಂದಾಗಿ ಬಂದು ಕೋಳವನ್ನು' 

ತೊಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕೈನೀಡಿದನು. 
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ಏಳನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





ಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ ಅಬಮಿಾರನಗನದಲ್ಲಿ ಬಾದಷ ಹನ ದರಬಾರು. ರಾಬಪ್ರೆ 
ಸಾದದ ಮುಂದುಗಡೆ ದರಬಾರಿನ ಮಹಲು ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಬಳೀ ಶಿಲೆ 
ಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ವಿಶಾಲವಾದ ಸ್ವಂಭರಾಶಿಯು ಕಾಂತಿಮಯವಾದ 
ಮಣಿಮುಕ್ತಾಭರಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಮೇಲುಗಡೆ ವಬ್ರಗಳ 
ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದ ಖಚಿತವ.ದ ಚಂದ್ರಾತಪಗಳು ಲಂಬಾಯಮಾನವಾಗಿವೆ. 
ನೋಡಿದರೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಮಂಡಿತವಾಗಿದ್ದ ಗಗನತಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ಕ ಹೂವಿನ ಮರನು, ಪ ಪದ್ಮಡಾಗದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಅಯ 
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೬೪ ಕೋಹಿನುರು 





ಸ್ಕಾಲತದೆ ಪಲ್ಲವಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದೆ 
ಹಾಗೆ ತೋರುವುದು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಕೆತ್ತಿದ್ದ ವಜ್ರಗಳು 
ಸೂರ್ಯೆಕಿರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗಿ, plo ಸುಸು ಸ್ತ೦ಭಗಳ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಮೆಣಿವ.ಯವಾದ' ಚಂದ್ರಾತವದ ತಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿದ್ದ ಸಭಾಸದರ ಉಪ್ಲೀ 
ಸಗಳೆಮೇಲೆಯೂ ವಿವಿಧವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರುತಿದ್ದವು. ದರಬಾರಿನ 
ಉಭೆಯಪಾರ್ಶ್ವಗೆಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಸಮನಾದುಡುಪುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಉಸಿರಾಡ 
ಜಿಲ ಮಿಸಕಾಡದೆಲೂ ಸೇನೆಯ ದಳವು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಹಾಗೆ ನಿಂತಿದ್ದಿತು. 
ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನವು ಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಾದಷಹನು ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಬಹು 
ಸಂಖ್ಯಕ ಸೇನೆಯ ದಳದವರೂ ಉಮ್ರಾಗಳೂ, ಬಾದಷಹನ ಆಗಮನವನ್ನು 
ನೀರವೆವಾಗಿ ನಿಲೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕಾವಶಿನವರ ಕಾವಲಲ್ಲಿದ್ದ ಕೃಷಿಕ 
ಯುವಕನು ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಮುಸಲಮಾನ ಫಕೀರನಬಳಿ ಬಾಜು. ಬಾದಷ 
ಹನ ವಿಚಿತ್ರವಾದಿ ದರಬಾರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲದೆ, ಗಂಭೀರವಾಡ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತೌಳ್ತು ಸುವೆರ್ಣದ ಉಪ್ಲೀಸಷಧಾರಿಗಳಾಗಿ ದಂಡೆಯಾದ ದಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೈಬೆರಳಗಳನ್ನಿ ಚ್ಚು ಸಿಕ್ಕಬಿದ್ದಿದ್ದ ಗೂಡನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಸರಿಮಾಡಿ ನೀವಿಕೊಂಡು 
ತೆಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪದವಿಯ ಗರ್ವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಹಾಳಿತವಾಗಿ ದಿಟ್ಟಿದಿಂದ ನೀಟಾಗಿ 
ಕುಳಿತು ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದ ಸಭಾ ಇಸದರ ಮ »ಖಮಂಡಲವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿ ಸಿನೋಡಿ 
ಡನು. ವಿಸ್ತೀಣ೯ವಾಗಿದ್ದ ಸಭಾಮಂಟಪದಲ್ಲೊ ಬ್ಬನಾದರೂ ಹಿಂದುವಾದ 
ವನು ಕುಳಿತಿರಲಿಲ್ಲ ಇಡ ಕ್ಕಿದ್ದಹಾ ಇಗೆ ನೀರವವಾಗಿದ್ದಾ ಸಭಾಮಂ ಡಲವನ್ನು 
ಕಡೆದು, ಒಲಮತಡವೆ ಮಾತ್ರ, ಸಮಸ ಸರದಲ್ಲಿ 4" ಅಲ್ಲಾ ಅಖಬರ್‌ 1 * ಎಂದು 
ಗಂಭೀರವಾದ ಶಬ್ದವೊಂದೆದ್ದಿತು ಆ ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ ಸೈನ್ಯದಳದವರೂ 
ಉಮ್ರ್ಪಾಗಳೂ ಒಂದೇಶಡವೆಗೆದ್ದು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬೊಗ್ಗಿ ನೆಲವನ್ನು ಮ.ಟ್ಟಿ ವಂದನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲೆ ಸಭಾಸ್ಥ ಳವು ವುನಃ 
ನೀರವವಾಯಿತು. ಕೃಷಿಕನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಕಾಗೆ, ಮಹಾರ್ಫ ರತ್ನರಾಜಿ 
ಮಂದ ಭೂಡಿತನಾಗಿಯೂ ಗಿಡ್ಡನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೆ ಸೂಮ್ರಾಜನೊಬ್ಬನೇ 
ನಗುಮುಖನಾಗಿ ಮೌನವಾಗಿ ಬಂದು ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡನು. ಅವರಂಜೇಬನು ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರ ಮೌನವಾಗಿದ್ದು ಚೌಕ 


ಕದಲದೆ ನಿತೃಬ್ಧವಾಗಿದ್ದಾ 'ಸಭಾಮಂಡಲವು ಕೆರೆಕೊಡುವಹಾಗೆ, ಧೀರಗಂಧೀರ 


ಏಳನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ AM 











ಸ್ವಕದಿಂದ ಸಭಾಸದರನ್ನು ಕುರಿತು, ಒಕ್ಕಣೆ ಒಕ್ಕಣೆಯಾಗಿ ಈಸರಿ. ಹೇಳಿ 
ದನು :--* ಮುಸಲಮಾನ ಉಮ್ರಾಗಳಿರಾ! ಸನಾತನಮಹಮ್ಮದೀಯ. 
ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರಕರಾ ! ನಾವು ಇಷ್ಟುದಿನದವರೆವಿಗೂ ಸಮಗ್ರಭಾರತ ವರ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಧರ್ಮದ ಏಕಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಲು ಶ್ರಮಿಸಿ ಜರು 
ಗಿಸಿದ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳೆಲ್ಲಾ , ಈ ದಿನ ನಮಗೆ ಬಂದಿರುವ ಸುದ್ದಿಯು ನಿಜವಾಗಿ 
ದ್ವಠೆ, ಗಾಳಿಯ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಬೀಸಿದಹಾಗೆ ವಿಫಲವಾಗಿರುವುವು! 
ಸೇನಾಪತಿ ಅಫಟುಲಖಾನನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧ ಮುಸಲಮಾನ್ನ 
ಫಕೀರನು ಮುಸಲಮಾನ ಧರ್ಮದ್ರೋಹಿಗಳಾದ ಹಿಂದೂಗಳ ಪಕ್ಷವನ್ನು 
ವಹಿಸಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯಕ ಮುಸಲಮಾನ ಸೇನೆಯನರ ಪ್ರಾಣಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಸೇನಾಪತಿಯು ಆ ಮುಸಲಮಾನ 
ಫಕೀರನ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಕ್ಕ ರಾಬದಂಡನೆಯು ವಿಧಿಸಲ್ಪಡಬೇಕೆಂದು, ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ನಾವು ಅಂತಹ ಅಪವಾದವನ್ನು ನಂಬಲಾರೆವು. ಅಫ 
ಜುಲಖಾನನು ತಂದಿರುವ ಅಪವಾದದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ದೃಢಪಡಿಸಿ 
ಹೊಡದೆಹೋದರೆ ನಾವು ಅದನ್ನು ಅಮೂಲಕವಾದ ಅಸತ್ಯವೆಂದು ಅವಜ್ಞೆ 
ಮಾಡುವೆವು. 

ವೃದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ಸಭಾಸದನೊಬ್ಬನು ಕೋಪಭರಿತನಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತು, 
* ಜಹಾಪನಾ! ಇದು ಅಸಂಭವ! ಸ್ವಯಂ ಮಹಮ್ಮದರ ಅವತಾರವಾಗಿ 
ಮೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿರುವ ಆಲಂಗೀರಬಾದಷಹರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಫಕೀರನು ಕಾಫರರ 
ಸಂಗಡ ಸೇರಿರುವನೆಂಬುವುದನ್ನು ನಾವು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ನಂಬಲಾರೆವು. ಅಫ 
ಜುಲಖಾನನು ತಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲಿ- - ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅನನ ವಿಚಾ 
ರದಲ್ಲೇ ರಾಜದಂಡಾಜ್ಞೆ ಯು ಆವಶ್ಯ ಕವಾಗಿರ.ವುದು * ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 

ಅಫಜುಲಖಾನನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, *"ಆ ಫಕೀರನೇ ಸಭಾಸ್ಕೃಳ 
ದಲ್ಲಿರುವನು ; ಅವನನ್ನೇ ಕೇಳಬಹುದು 3 ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಅವರಂಗಜೇ ಬನು ನಗುಮುಖನಾಗಿ, ಫಕೀರನನ್ನು ನೋಡಿ, *" ತಾವು 
ಮುಂದಾಗಿ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಸಭಾಸದರ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಫಕೀ 
ರೆಂಬ ಫನಿತ್ರವಾವ ಹೆಸರಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಘೋರವಾದ ಕಳಂಕವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸೋಣಾಗಲಿ ** ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 


At ಕೋಹಿನುರು 








ಫಕೀರನು ಮುಂದಾಗಿ ಬಂದು ಸಮ್ರಾಜನ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದೆದುರಿಗೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲರೂ ಅನಿಂದ್ಯವಾದಾ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಅಪೂ 
ರ್ವವಾದಾ ಯೋಗಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತಿದ್ದರು. ಅವನ 
ಹಾಸಮಯವಾದ ಮುಖಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿದಾದ ಶ್ಶ್ರ ಶ್ರುರಾಶಿಯ ಗಾಳಿಯ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡುತಿದ್ದಿತು. ಶುಭ್ರವಾದ ಜಟಾಜೂಟಿವು ದೀರ್ಫವಾದ 
ಅವನಾ ವೀರದೇಹವನ್ನು ಅರ್ಧ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚ 
ಲವಾದ ಅಪಾರ್ಥಿವಕಾಂತಿ ವಿಸ್ತೃತಲಲಾಟವು ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಜ್ಞಾನಗೌರವ 
ದಿಂದ ತೇಜಃ ಪುಂಜವಾಗಿ ಕಣ್ಣೊಳಿಸುತಿದ್ದಿತು. ಫಕೀರನು ತೇಜೋಮಯ 
ಮಾದ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಸಭಾಸದರನ್ನ್ನೀಕ್ಸಿಸಿ ಸಾಲವೃಕ್ಸೃದಹಾಗಿದ್ದ ದೀರ್ಫ 
ವಾದ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ತಾರಸ್ವ್ರರದಿಂದ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು: 
**ಜೇಳೋಗಣಾಳಗಲಿ, ಭಾರತಸಮ್ರಾಒನ ಸಭಾಸದರುಗಳಿರಾ |! ಸೇನಾಪತಿ ಅಫ 
ಬುಲಖಾನನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲಾ ನಿಜವಾದುದು, ಎಂಭತ್ತು ವರ್ಷಕಾಲ, ದೇವ 
ನಾದ ಮಹಮ್ಮದನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲೂ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ಅದ 
ರಿಂದ ಕಲಿತಿರುವಾ ಮಹಾಪವಿತ್ರವಾದ ನೀತಿಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಅದೂರದರ್ಶಿಯಾ 
ಗಿಯೂ ನೀಚಾಶಯನಾಗಿಯೂ ಸ್ವಾರ್ಥಪರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಬಾದಷ 
ಹನ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ರಾಜನೀತಿಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ, ಅಸ್ತ್ರಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಜಿನು ಅಮಿತವಿಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಮೊಗಲಸಮ್ರಾ ಒನಿಗೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ, ನನ್ನ 
ಹಾಗಿರುವ ಸಂಸಾರತ್ಛಾಗಿಯಾಗಿ ಹೀನಬಲವುಳ್ಳ ಫಕೀರನು ವಾಡುವ ಬಲಪ್ರ 
ಯೋಗವು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲದ ಮೇಲೆ ಸೊಳ್ಳೆಯ ಕಡಿತದಹಾಗಿರು 
ವುದು. ಆದರೆ ಈ ನಶ್ವರವಾದ ನರದೇಹದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದಿನದತನಕ ರಕ್ತ ಸಂಚಾ 
ಲನವಿರುವುದೋ, ಈ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪವಾದ ಶಿಶುಗಿರುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯಿರು 


ವುಡೋ, ಅದುವರೆವಿಗೂ ನಾನು ಈಗಿನಹಾಗೆ ಪಾಪಕ್ಕೂ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೂ ನಡೆ 
ಯುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಪಕ್ಕೆದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಪ್ರಾಣದಮೇಲೆ ಮಮತೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಇದು ನನಗೆ ಇಹವರ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ 
ಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದು. ಇದು ನನ್ನ ಇ.ಷ್ಟಗುರುದ ದೇವ ಮಹಮ್ಮದನ ಸತ್ಯ 
ವಾದ ಸನಾತನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಾರವಾದ ಉಸದೇಶವಾಗಿರುವುಡು. 33 

“ ಸಭಾಸದರ ಮಂಡಲಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸ್ತಂಭಿತವಾಯಿತು !' ಬಾದ 
ಷಹನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಗಂಭೀರಸ್ವರದಿಂದ, $$ ಕೇಳು, 


ಏಳನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೆ ದೆ ೩೩ 
ಕಪಟಾಚಾರಿಯಾದ ಕಾಫರನಿಗಿಂತಲೂ ನೀಚನಾದ ಫಕೀರವೇಷ ಪಾಷಂಡನೆ | 
ನೀನು ಇಂದು ನಿನ್ನ ಪಾಪಿಷ್ಯವಾದ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಮ್ಮದನ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ನಾಮೋಚ್ಚಾ ರಣೆ ಮಾಡಿ, ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಮುಸಲಮಾನ ಉಮ್ರಾಗಳ ಮಂಡ 
ಲಿಯ ಕರ್ಣಕುಹರವನ್ನು ಕಳಂಕಿತ ಮಾಡಿರುತ್ತೀ. ಕಾಫರರ ಅಧರ್ವಧ್ವಂಸಿ 
ಗಳಾಗಿರುವ ವೀರರಾದ ಈ ಸೇನೆಯವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿಷಮವೇದನೆಯನ್ನುಂ 
ಟಿಮಾಡಿರುತ್ತೀ. ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ರಾಜಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಘೋರ 
ತರವಾದ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೀ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿರುವ ಭಾರತಸಮ್ರಾ ಒರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳು, ನಾಳೆ ಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಸಾಪಿಷ್ಯ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಕಟುಕನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕಡಿಸಿ, 
ಮುಸಲಮಾನ ಧಮಾರವಲಂಬಿಗಳಾದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಹಂದಿಯ 
ಕಾಲಿನ ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿ ತುಳಿಸಲಾದೀತು 9 ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಸಭಾಸದರ್ಕೆರೂ ದೇವಕಾಂತಿಯುಳ್ಳಾ ಫಕೀರನ ವಧೆಗಿಸಲುವಾಗಿ 
ಏರ್ಪಟ್ಟಾ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಖಿನ್ನ ರಾದರು. ಪ್ರಧಾನ 
ಮಂತ್ರಿಯಾದ ದಿಲಿಯಾರಖಾನನು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಕೈ ಬುಗಿದುಕೊಂಡು, 
* ಜಹಾಸನಾ! ಈ ಮನುಷ್ಯನು ಮುಸಲಮಾನನಾಗಿಯೂ ಫಕೀರನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಸಂಗತಿಯು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೋಚರ ತಪ್ಪಿದಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ * ಎಂದನು. 
ಸಮ್ರಾಜನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಂಪಿತವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ, * ದಿಲಿಯಾರ! 





ಸುಮ್ಮನಿರು. ಯಾವನು ಕಾಫರನನ್ನು ಮುಸಲಮಾನನೆಂದು ಕರೆಯುವನೋ, 
ಕೊರಾನಷರೀಫದಲ್ಲಿ ಅಂತಹವನಿಗೂ ಮರಣದಂಡನೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ * ಎಂದನು. 

ಮತ್ತಾರೂ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಹಸವುಳ್ಳವರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಉಮ್ರಾ 
ಲ್ಲರೂ ಮೌನವಾಗಿ ಗಂಭೀರಭಾವದಿಂದ, ಫಕೀರನ 

ನ್ನ್ನ ನೋಗುತಿದ್ದರು! ಕೇವಲ ಅಫಜುಲಖಾನನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷಜಿಷ್ಟೆ 

ಗಳು ತೋರಿದುವು. ಅವನೆದ್ದು ನಿಂತು, " ಈಗ ಈ ಫಕೀರನೇಷ 
ಅನುಚರನಾದ ಕಾಫರಯುವಕನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ರಾಜದಂಡಾಜ್ಯೆ ಯುಅಪಣೆ 
ಯಾಗಬೇಕು * ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

4" ಹಿಂದೂ ಯುವಕನನ್ನು ಉಮ್ರಾಗಳೆದುರಿಗೆ ಕರೆತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸು 3 


ಕಿಲ. ಕೋಹಿನುಕು 

ಕೃಷಿಕ ಯುವಕನು -ಬಾದಷಹನ ಅಪ್ಪಣೆಮೇರೆಗೆ ಸಭಾಸದಕೆದುರಿಗೆ 
ಬಂದು ನಿಂತನು. ಬಾದಷಹನು ಹೇಳತೊಡಗಿಡನು- ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ನಿಂತಿ 
ಕುವ ಸುಕುಮಾರ ವದನವುಳ್ಳ ಸುಂದಠಯ.ವಕನು ಚಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದುವಾಗಿ 
ದೃಢೂ ವೀರತ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮುಸಮಾನ ವೀರನಿಗೆ 
ಸಮಕಕ್ಸಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಮುಸ 
ಲಮಾನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ನಿಮ್ಮ ಗಳಹಾಗೆ ಉಜಚ್ಚವಾದ ಪದವಿಯ 
ಲ್ಲಿಡಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಇವನು ಮಹಮ್ಮದೀಯ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಲಿತನಾದರೆ ದಿನೇ ದಿನೇ ನಮ್ಮ ಸಿಂಹಾಸನದ ಗೌರವವನ್ನು 
ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವೆನೆಂದು ನಾವು ನಂಬಿದ್ದೇವೆ. ಹಿಂದೂ ಯುವಕ! ಉವ್ರಾೂಗ 
ಳಿಗೆ ವಂದನೆ ಮಾಡು! ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವು ಮೇಲಾಯಿತು. ಈ ದಿನ ಸಾಯಂ 
ಕಾಲದ ನಮಾಬಿಗೆ ಮೊದಲು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಸಮಾರೋಹದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸತ್ಯವಾದ ಮುಸಲವಾನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಲಿತನನ್ನಾಗಿ ವಾಡುವರು, ಬಳಿಕ 
ನಿನಗೆ ಬಹ:ಮಾನಾಸ್ಪದವಾದ ಉವ್ರೂಸದನಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನ ವೀರತ್ವಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಫುರಸ್ಕಾರವು ಕೊಡಲ್ಪಡುವುದು. 

ನಿರ್ಭೀತನಾದ ಹುಡುಗನು ಸಸ್ಮಿತವದನನಾಗಿ ಪ್ಲುತಸ್ವರದಿಂದ, 
4 ಭಾರತಸಮ್ರಾಜನೆ! ಯವನರ ಪರಿಚಯವು ಹಿಂದೂವೀರನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪುರ 
ಸ್ಯಾರವೇ ಅಹುದು! ಈ ಬಾಸುಗಳಿರಸೂ ಅರ್ಯಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ 
ದಾನವನೆದೆಯನ್ನು ಸೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಲುವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುವು. ಯವನನ 
ಚರಣಸೇವೆಗೆ ಸಲುವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ 33 ಎಂದು ಫಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. 

ಸಮ್ರಾಜನು ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ ನೋಡಿ 
ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ, ವಿಷಾದದಿಂದಲೂ " ಹಾ! ಉಮ್ರಾಗಳಿರಾ ! ಇಂದು 


ನಾನು ಜಾಗ್ರತಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ! ಕಾಳಭುಬಂಗದ 
ಹೆಜೆಯಮೇಲೆ ಮಂಡೂಕದ ಪದಾಘಾತದಂತಿಹುದು. ಸಿಂಹದ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಗುಳ್ಳೇನರಿಯ ನಬಪ್ರಹರ! ಇಂದು ನಮ್ಮ ಬಾಳು ಕಂಡಹಾಗಾಯಿತು | 
ಮತ್ತೇನು? ಕಟುಕರು ಬರಲಿ | 9 ಎಂದು ಬಿಸುಸುಯ್ಬು ಹೇಳಿದನು. 

ಸೈನ್ಯ ದಳದಸರ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಕಾಲಾಂತಕ ಮೂರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಕಟಕನು 
ಒರೆಯುಗಿದ ಕುಠಾರಹಸ್ತನಾಗಿ ಮ.ಂದಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತನು, 








ಏಳಲೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೩೯ 





ವೃದ್ಧ ನಾದ ಮುಸಲಮಾನ ಫಕೀರನು ವೇಗವಾಗಿ ಬಾದಸಷೆಹನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ವಬ್ರಗಂಭೀರ ನಾದದಿಂದ ಸೂಜಿಬಿದ್ದ ಶಬ್ದವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮೌನವಾ 
ಗಿದ್ದಾ ಬಾದಷಹನ ದರಬಾರನ್ನು ಶೆಲೆಗೊಳಿಸುತ್ತ ಹೇಳಿದುದೇನೆಂಡರೆ :-"" ತೇಳು 
ಸಮಾಜ ಅವರಂಗಜೀಬ! ಮೂರ್ಬತೆಗೂ ಎಲ್ಲೆಯುಂಟು. ಅದೊರದರ್ಶಿತೆಗೂ 
ಪರಿಣಮವುಂಟು. ಈ ವೀರಯಖವಕನ ರಕ್ತಬಿಂದುವೊಂದು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಕ್ಟಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಲೆಕಳಚಿದ ಮುಂಡವು ನೆಲವನ್ನು 
ಚುಂಬನ ಮಾಡುವುದೆಂದು ನಿಜವಾಗಿ ತಿಳಿಎರು 33 

ಸಮ್ರಾಬನು ರೋಷನಿಂದ ತುಟಿಯನ್ನು ಕಡಿದುಕೊಂಡು "ಹಾ! 
ಉನ್ಮತ್ತ ಫಕೀರ! ನಾನು ಭಾರತವರ್ಷದ ಸಮ್ರಾಜನು ** ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಭಕೀರನು ತೀವ್ರವಾದ ಕಟಾಕ್ಷ ದಿಂದ ಬಾದಷಹನ ಮುಖಮೆಂಡಲ 
ವನ್ನು ದಷ್ತಿನಿನೋಡಿ, ಅವನ ಕಣ್ಣು AE ಕ್ಸ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಒಂದೆರಡು 
ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ, " ನೀನೇಯೋ ಸ ಮ್ರಾಜ? ಮುಂದೆ ಮೇಲುಗಡೆ ಒಂದು 
ತಡನೆ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ನೋಡು, ಸಮ್ರಾಜನಾರು? * ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಚತತ ಹು ಮಂತ್ರಾ ಹತನಾದವನ ಹಾಗೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿ ಕಣ್ಣು 


ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡನು. ಪುನಃ ಕಣ್ಣಿರೆದು ಎವೆ ಇಕ್ಕದೆ ಬರಿಗಣ್ಣಿನಿಂದ 
ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲುಗಡೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೋಡುತಿದ್ದನು ಮಂತ್ರದ 


ಬಲವೋ ಅಥವಾ ಮೆಸ್ಮೆರಬಮೋ (ಖesmerism-— ಎದುರಾಳಿಯ ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದು ಆಕರ್ಷಣಶಕ್ತಿ ವಿಶೇಷೆ) ನಾವ 
ದನ್ನು ಅರಿಯೆವು ! ಅವರಂಗಜೀಒನು ಮೇಲುಗಡೆ ನೋಡುತಿದ್ದನು ಹನ್ನೆರಡು 
ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಿಂದ ದಿಬ್ಮಂಡಲವು ಬೆಳಕಾಗಿ, ಗೌರವಮಯವಾದ ಅಪಾರ್ಥಿವ 
ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ರತ್ತಕಿರೀಟ ಶೋಧಿತನಾಗಿ ಸಮ್ರಾಜ ಅಕಬರನು ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ಮಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು [ ವಿಮಾನಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಥು ವದನರಾಗಿ ಪುಲಕಿತ ನಯನವುಳ್ಳ ಅಸಂಖ್ಯ ಅಮರರು 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದರು ! ಅವರಂಗಬೇಬನು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕಳವಳಗೊಂಡ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಶೂನ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ ಆ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವ ರ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಪುನಃ ಕೆಳಗೆ ತನ್ನ ಸಭಾಮಂಟಪದ ಕಡಿ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ನೋಡಿದನು, ಏನು ನೋಡಿದನು? ರತ್ನರಾಜಿಯಂದ 


೪೦ ನೋಹಿನು 





ದೀಪ್ರವಾದ ಮಬ್ರದಂಡೆಗಳಿಂದ ಹೊಳೆಯುತಿದ್ದಾ ವಿಚಿತ್ರವಾಹಾ ದರಬಾರು 
ಮೈ ಗುಡಿಗಟ್ಟುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಘೋರಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿ 
ದ್ವಿತು! ಮತ್ತು ಆ ಅಂಧಕಾರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಗ್ನ ದೇ ಹವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ 
ಭಯಂಕರವಾದ  ವದನವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ವಿಕಟದಶನವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, 
ಇದ್ದಾ ದಾನವದಳದವರು, ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಕೋಲಾಹಲ ಮಾಡುತಿದ್ದ ರ 
ಮತ್ತೆ ಇದೇನು? ಎದುರಿಗೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಿದ್ದ ಚಂದ್ರನಹಾಗೆ ಧೂಳಿಯೂ 
ಬಿದ್ದು ಉರುಡಾಡುತಿದ್ದ ದೇವಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ತಂದೆಯಾದ ಷಹಜಹಾನನು 
ಬಂಗಾರದ ಸಂಕೋಲೆಗಳಿಂದ ಬದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ! ಹತ್ತಿರ ದೊಡ್ಡ ಅಣ್ಣನಾದ 
ದಾರಾನ ವೀರಮೂರ್ತಿಯು ಶೂಲದ ಮರದಮೇಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ! ಪ್ರೇಮಾಸ್ಪದ 
ನಾಗಿದ್ದ ಸೂಜನ ಛಿನ್ನ ಮುಂಡವು ಶೂನ್ಯವೇಶಡಲ್ಲಿ ನೇತಾಡುತ್ತಿದೆ ! ಪ್ರಿಯ 
ದರ್ಶನನಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಮೊರಾದನ ರಕ್ತಮಯವಾದ ಶರೀರವು ಧರಾತಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಉರುಡಾಡುತ್ತಿದೆ! 

ಸಮ್ರಾಜನು ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಕಂಪಿತಕಳೇಬರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನ 
ದಿಂದೆದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಉಮ್ರಾಗಳು ನೋಡಿ, ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಓಡಿಒಂ 
ದರು. ** ಬಾದಸಹನಿಗೆ ಆಲಸ್ಕವಾಗಿದೆ ?* ಎಂದು ಹಕೀಮರನ್ನು ಕರೆತರಲು 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ಬನರು ಓಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಅವನ ಕೈಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ವಿಶ್ರಾಮಧವನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ದರಬಾರು 
ಮುಗಿಯಿತು, 


spe 
ಎಂಟಿನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇಡ. 





ಸಾಯಂಕಾಲವಾದ ಬಳಿಕ ಸಮ್ರಾಜನು ಏಕಾಂತ ವಿಶ್ರಾಮಭವನದಲಿ 
೧೧ 
ತಿರುಗಾಡುತಿದ್ದನು. ಹತ್ತಿರ ಅಫಜುಲಖಾನನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿ 
ದನು. ಸಮ್ರಾಬನು ಅಫಜುಲನನ್ನು ಕುರಿತು, * ಏನು ಸೇನಾಪತಿ! ರತ್ರುಗಳಿ 
ಬು 
ಬ್ಬರಿಗೂ ದಂಡವಿಧಾನವಾಗದೆ ಹೋದುಡು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಸೆ ವ್ಯಸನವೆಂದು 
ಕೈ 
ತೋರುತ್ತದೆಯ್ಲಾವೆ? * ಎಂದನು. 


ಎ೦ಟನಯ SS ದ ೪೧ 


SRR: 





ಅಫಚಜುಲ-ಅವರಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಷಾಕಟಾಕ ಕ್ಸು ಬಿದ್ದ ಬಳಿಕ, ಅವರು 
'ಶತ್ರುಗಳಾಗುವರು ಹೇಗೆ? ಆದರೆ ಹ ರಾಜ್ಯಶಾಸನದ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಆಚರಿಸುವರು. 

ಸ ಉಮ್ರಾಗಳೂ ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥ ರೂ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಬಾ 
ಬು ಭಾವಿಸಿ, ನಾನೇ 'ಕಾರಾಗಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಬಿಡು 
ಗಡೆ ಮಾಡಿದೆನು. 

ಅಫಜುಲಖಾನನು, ಈ ದಿನ ಸಮ್ರಾ ಜನ ಮುಖವು ಗಂಭೀರಭಾವವನ್ನು 
`ತಾಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಿಳಿಯದೆ, ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. " ಅವರಿಬ್ಬರ ಅದೃ 
ಸ್ಚವು ಇಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ* ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

44 ಆಗಿಹೋದುದಕ್ಕೆ ವೈಸನಪಟ್ಟು ಫಲವೇನು? ಈ ದಿನ ಆ ವೃಡ್ಗ 
ಫಕೀಕನನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನಗೇನು ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಂಟಾಯಿತು? ಹೇಳು. 

54 ಅವನು ಹುಚ್ಚ ಪಾಷಂಡ. ಕಾಫರ--ನರಾಧಮ.33 

44 ನಾವು ಈಗ ಹೊಸ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವುದಕ್ಕೆ 

ಪ್ರವೃತ್ತ ರಾಗಿತಕುವುದು ಅನರ್ಥಕವಾದುದೆಂದು ಫಕೀರನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ರಾ ನ 
ಲ್ಲೆ ಅಕಬಠ ಬಾದಷಹನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಪ್ರಚಾರಗೊಳಿಸಿದ ರಾಜನೀತಿಗಳೇ 
ಮೊಗಲಸಾಮಾ ್ರ್ರಜ್ಯುತ್ಕೆ ಶಿ ಶ್ರೇಯಸ್ವ ರವಾದುವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

44 ಹುಚ್ಚನ ನು ಏನುತಾನೆ ಹೇಳಲಾರ? ಏನುತಾನೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರ ? 

ಕಾಫರನು ಯಾವಾಗತಾನೇ ಮುಸಲಮಾನರ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವನು ? ಗೂಬೆಯು. 
ಯಾವಾಗತಾನೇ ಚಂದ್ರ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಹು ಹೇಳಬಲ್ಲರು ? 33 

44 ಹಾಗಾದರೆ. ಪೂರ್ವ ಪ ಪ್ರ 'ಚಾರಗೊಂಡಿದ್ದ. ರಾಜನೀತಿಗಳಿಗಿಂತ ನಾವು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವ ರಾಜನೀತಿಗಳು ಸರ್ವಾಂಶದಲ್ಲೂ "ಶ್ರೀಷ್ಮವಾದವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲವೆ? 3 

ಇಚ್ಚ ಕವಾಡಿ ಮುಖಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಉಬ್ಬಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಅಫಬು 
ಲನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು: ಜಹಾಪನಾ | ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತಾವು ಈ ಪಾದಸೇವಕನ ನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಬೇಕೆ ? ತಮ್ಮಹಾಗೆ ವಿಚ 
ಕ್ಷಣ ರಾಜನೀತಿಜ್ಞರು ಬಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಮೆತ್ತಾರು ಹುಟ್ಟಿರುವರು ? ಅಕ್ಬರಷಹನ 
ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಕಾಫರನಿಗೆ ಬಹಳ ಸ್ಪರ್ಧೆಹು ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. ಇದುವರೆಗೂ 
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vs ಕೋಮಿನುರು 
ಮುಸಲಮಾನ ರಾಜ್ಯವೆಂದು ಯಾರೂ ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ದಿವಸದಮೇಲೆ 
ಮುಸಲಮಾನ ವಂತದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಅಲಂಗೀರಸಹ ಅವತಾರವ 
ನೈತ್ತಿದ ಬಳಿಕ ಅಂಧಕಾರವು ಹೋಗಿ ಕೊರಾನಷರೀಫದ ಬೆಳಕು ಒಗತ್ತಿನ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಜಾಬ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಯಿತು. ತಮ್ಮ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿನ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ ಕುಮಾರಿಕಾ ಪರ್ಯಂತ ಇರುವ ನೂರಾರು ರಾಜರು 
ಪಾದಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಅಮಿತ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಪು 
ತಾನ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ೨ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ದುರ್ಧರ್ಷ ಹಿಂದೂ ರಾಕ್ಷಸರು ಭಯ 
ದಿಂದಲೂ ವಿಷಾದದಿಂದಲೂ ಮೃತಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಅಮಾನುಷಿ ಕ 
ಧರ್ಮಬಲದಿ೦ಂದ ಕೋಟಿಕೋಟಿ ಹಿಂದೂಗಳು ಮುಸಲಮಾನರ ಪದತಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಉರುಳಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು..3* 

« ಮತ್ತು, ನನ್ನ ಕಾಲೊದೆಯ ಬಲದಿಂದ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕ ಅಫಜುಲನ 
ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಚೂರ್ಣಮಾಡಬಲ್ಲೆನು.3* 

ಸಮ್ರಾಜನು ಅಫಜುಲಖಾನನ ಎದೆಗೆ ಕಾಲಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಒದ್ದು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಜೆಡುಹಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು.-$ ಸುಮ್ಮ ನಾಗು, ಗುಲಾ 
ಮನೆ! ನಿನ್ನಂತಹ ಮುಖಸ್ತುತಿ ಮಾಡುವವರಾದ ವಂಚಕರ ದುರಾಲೋಜನೆಗೆ 
ಸಿಲುಕಿಬಿದ್ದು ಈಗ ಮೊಗಲರ ರಾಬ್ಯವು ಹಾಳಾಗಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು ! 
ನಾನಲ್ಲವೆ, ರಾಜನೀತಿಜ್ಞ ? ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇಪ್ಪತ್ತುಕೋಟಿ ಭಾರತ ಸಂತಾ 
ನರು ಈಗ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಣ ರಕ್ತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲು ಆತುರರಾಗಿ ನಿಂತಿ 
ದ್ಹಾಕೆ! ಮೂರ್ಪರೊಳಗೆ ಮೂರ್ಬನು ನಾನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭಯದರ್ಶನ 
ದಿಂದಲೂ ಕತ್ತಿಯ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತುಕೋಟಿ ಪ್ರಜಿಯನ್ನು ಸ್ವಾಧೀ 
ನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಯೋಜಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನು! ನರಾಧಮನು ನಾನು- 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಲೋಕದುರ್ಬನನಾಗಿ ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ರಾಜ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದಂಥಾ ಮಹಾರಥಿಗಳನ್ನು ಗುಲಾಮರ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಶಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೆನು! ಮರಳು ಸೇತುವೆಯಿಂದ ಸಮು 
ದ್ರವನ್ನು ತಡೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದೆನು! ನನಗೆ ಬಹು ಬಲವುಂಟಲ್ಲವೆ ? 
ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಬಲದ ಬಾಹ.ವನ್ನು ಕಡಿದುಕೊಂಡು ದೂರ ಬಿಸಾಟು 
ಬಟ್ಟಿನು! ಪೂರ್ಣ ಧರ್ಮಾವತಾರನಲ್ಲವೆ ನಾನು? ಇಚ್ಚಕ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಿ 


ಎಂಟಿನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೪4 
ಅಫಜುಲ! ಆದುದರಿಕಿದಲೇ ಈ ನನ್ನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕಿವಿಗೆ 
ಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡುವ ಹಾಹಾಕಾರ ಧ್ವನಿಯು ಹುಟ್ಟಿರುವುದಲ್ಲವೆ ? ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯತಪುರಾಗಿದ್ದ ಸಹೋದರರಾದ ದಾರಾ, ಸೂಜಾ, 
ಮೊರಾದ ಇವರ ರಕ್ತದಿಂದಲೂ ಪರಮಾರಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಪಿತನ ಕಣ್ಣೀರಿಂಡಲೂ 
ಪವಿತ್ರಪ್ರಾಣರಾದ ಹಿಂದೂ ವೀರರ ಹೃದಯದ ರಕ್ತದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಈ ದಾನವ 
ಯಜ್ಞ ದ ದುರಾಕಾಂಕ್ಲೆಯೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದೆನಲ್ಲವೆ ? 3 

ಭಾರತ ಸಮ್ರಾಜನು ಅಶ್ರು ನಯನನಾಗಿ ಮೇಲೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು: ರಾಜಕುಲಕ್ಕೆ ಗುರುವಾದ ದೇವ ಅಕಬರ! ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ಚಕ್ಸುಗಳಿಂದ ಒಂದು ತಡವೆ ನೋಡು-ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಪುಲಾಂಗಾರನಾ 
ಗಿಯೂ ನೀಚಾಶಯನಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಅವರಂಗಜೇಬನ ಮೂರ್ಬತನದಿಂದ 
ಬಂಗಾರದಂತಹ ಭಾರತ ವರ್ಷವು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ! ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವು ಪಾಪಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದೆ. ಮರ್ತ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಆನಂದಮಯವಾಗಿದ್ದ ನಂದನವನವನ್ನು 
ಪಿಶಾಚನಾದ ಅವರಂಗಜೇಬನು ಈಗ ಹಾಹಾಕಾರಮಯವಾದ ಫಘೋರಾ 
ರಣ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ! 83 

ಅವರಂಗಜೀಬನು ಗೃಹದೊಳಗೆ ಬೇಗಬೇಗನೇ ಕಾಲುಹಾಕಿ ಶತಪಥ 
ತಿರುಗುತ್ತ ಪುನಃ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು ;- ಇಲ್ಲ! ಇಲ್ಲ! ಇನ್ನು ಸಮಯವಿಲ್ಲ! 
ಪ್ರೇತಯಜ್ಞದ ಈ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಇನ್ನು ಅಳಿಸಿಕೋಗುವುದೆ? 
ತ್ರಿಕಾಲದರ್ಶಿಯಾಗಿಯೂ ತಂತಿಯ ಇರುವ ಫಕೀರ! ನೀನು 
ಮನುಷ್ಯನಬ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಸಾಕ್ಲಾತ್ತು ಡೇವ ಮಹಮ್ಮದರ ದೂತೆ 
ನಾಗಿ ಈ ರಾಕ್ಷಸ ಅವರಂಗಜೇ ಬನ ದರ್ಪವನ್ನು ಚೊರ್ಣಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸ್ವರ್ಗದಿಂದಿಳಿದುಬಂದು ಈಗ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೀ-ಆದರೆ, ದೇವ! 
ಈಗ್ಲೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಒಂದು ತಡವೆ ಈ ಪಿಶಾಚಿಯೆದುರಿಗೆ 
ಬಂದು ದರ್ಶನಕೊಡಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? ನನಗೆ ಈಗ ಅವಕಾಶ ಸಾಲದು. ಈ 
ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಅಗ್ನಿ ಶಿಖೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಾಣಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಯತ್ನಕ್ಕೆ ಮಾರಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಈ ಬೆಂಕಿಯು ಭರತಖಂಡವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿದ ಹೊರತು 
ಅಳಿಸಿಹೋಗದು ! ಈಗ ಅವಕಾಶನು ಸಾಲದು! ಏಳು, ಗುಲಾಮ | 38 








ಲಳ .. ಕೋಹಿನುರು 





ಬಾದಷಹನು ಅಫಖುಲನನ್ನು ಪುನಃ ಕಾಲಿಂದೊದ್ದು ಹೇಳತೊಡಗಿ 
ಡೆನು :-" ಏಳು, ಗುಲಾಮ! ಎದ್ದೇಳು! ರಾಕ್ಷಸ ಸಮ್ರಾಜನ ರಾಕ್ಮಸ 
ಅನುಚರ ! ಪ್ರೇತಯಜ್ಞ ದ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸು! ಅದೋ, 
ಕೇಳು, ದೂಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂಗಳ ಘೋರ ಗರ್ಜನೆಯು ಗಗನವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿದೆ. 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ್ರರ ಭೀಷಣ ಕೋಲಾಹನನ್ನೂ ರಾಜಪುತಾನರ ಮೇಘ ಗರ್ಜ 
ನೆಗೆ ಸಮನಾದ ಹುಂಕಾರವನ್ನೂ ಪಂಚಾಬರ ಶ್ರವಣ ಭೇದಿಯಾಡ ಕಲರನ 
ವನ್ನೂ ಹೋಗಿ, ನಿರಸ್ತಮಾಡಲೆತ್ಲಿ ಸಿ ನೋಡೋಣ. ಹೊರಡು. ಕಾಫರನ 
ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮುಸಲಮಾನರ ಜಾತಿಯ ಹರಿಗಲು ನಡಿಸೋಣ! ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ-ಚರಿಕ್ರಿ ಗ್ರಂಧಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಅವರಂಗಜೇಬನ 
ಹೆಸರು ಬರೆದಿಡಲ್ಪಡುವುದು. ಯುಗಯುಗಾಂತರಗಲ್ಲಿಯೂ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಬರೆಯುವವನು ಭಯದಿಂದ ಕಣ್ಣೀ ರು ತುಂಬಿದವನಾಗಿ ಅಲಂಗೀರ ಬಾಡಷಹನ 
ನಿಷ್ಠುರವಾದ ರಾಸ ಲೀಲೆಯನ್ನು ವರ್ಣನ ಮಾಡುವನು, ಇನ್ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ ದೂರ ದಕ್ಷಿಣದನ್ಲಿ ಮೈಸೂ ರು ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಿ. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯನೆಂಬೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕವಿಯು ಮೈಗುಡಿಗಟ್ಟಿ ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರಂಗಸಸನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯನ್ನು 
(Novelette) ಬರೆದಿಡುವನು | 33 


SY ನರ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಕೃಷಿಕನು ಅರಾವಳಿಗಿರಿಯ ಕಿಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗನಾಗಿ ಕುಳಿತು ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ನಾಗಿದ್ದನು. ರಾಶೋರ ಸೇನಾ 
ಪತಿ ದುರ್ಗಾದಾಸನು ಪರ್ವತದವೇಲೆ ಸಮತಲಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುತಿದ್ದ ನೆಂದು 
ಕೇಳಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಹಾದಿಯು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೊಬ್ಬ ಕುದ:ರೆ ಸವಾರನು ಅವನಿದ್ದ ಸ್ಯಳಕ್ಕೆ ಬರುತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು, ಬರುತ್ತ ಸವಾರನು ಹಾಡುತ್ತ ಬಂದನು ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆ ಹಾದಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಲು ಯುವಕನು ಬರುತಿದ್ದ ಸವಾರನಿಗೆದ:ರಾಗಿ ಹೋಗಿ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೪೫ 





ನಿಂತನು, ಆಗಂತುಕನು ನಗುಮೊಗನಾಗಿ, "" ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತ 
ಬರುತಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಬಾದಷ ಹನ ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ವಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುತಿಡ್ದೆ ಯೆಂದು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನು. ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಗುರುತಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರೆ ಕೂಡಲೇ ಬರುವೆನು 33 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 


ಕೃಷಿಕನು ನೋಡುತಿದ್ದಹಾಗೆ ಆಗಂತುಕನು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗಿ 
ತನ್ನು ಡುಸ ನ್ನು ಮಾರುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು. ಅವನ ಸೈನಿಕ 
ವೇಷವು ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದು ನಾರಿಯ ಉಡುಪು SN ಕಬ್ಬಿಣದ ಕವಚವು 
ವಕ್ಷದಿಂದ ಸರಿದು ಅದಕ್ಕೆ ಬದುಲಾಗಿ ರವಿಕೆಯಿಂದ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಉಬ್ಬಿದೆ 
ದೆಯಮೇಲೆ ಮುತ್ತಿ ಸ್‌ ಹರಿದಾಡುತಿತ್ತು. ಕ್ಯ ಕತ್ತಿಯು 
ಸರಿದು ಬಿದ್ದು ಚಿನ್ನ ದೊಡ್ಯಾಣವು ಕಣ್ಣೊಳಿಸಿತು.. ಚರ್ಮದ ಪಾದುಕೆಯು 
ಕಾಲಿಂದ ದೂರ ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದು ಚರಣದಲ್ಲಿ ಗೆಜ್ಜೆ ಪಾಡಗವು ಶಬ್ದಮಾಡಿತು. 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಪಗಡಿಯಿಂದ ಕೇಶಸಾಶವು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟು ಚಂದ್ರವದನ 
ವನ್ನೂ ನೀಲೋತ್ಪಲಇದಂತಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಉಬ್ಬಿದೆದೆಯನ್ನೂ ಆಲಿಂಗನೆ 
ಮಾಡಿ ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ ಹರಿದು ಸ್ಮಳಕಮಲಗಳೆರಡರಮೇಲೂ ಬಿದ್ದು ಹಾರಾ 
ಡಿತು ಹಾ! ಎಂತಹ ಚಿತ್ರ ! ಆ ಮಸೀಮಯವಾದ ಮೇಘದ ಮೇಲೊ 
ಪ್ಹಿದ್ದಾ ದಿವ್ಯಚಂದ್ರನನ್ನು ಕೃಷಿಕನು ಮತ್ತೊಂದು ತಡವೆ ನೋಡಿದ್ದನಲ್ಲವೆ | 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ರಮಣಿಯೂ ನಿರ್ಜನವಾದ ಸಮಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಳಿಂದಿ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಯೂ ಚಾಗ್ರತಾವ ವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿದ್ದಾ ಹೆಣ್ಮಣಿಯೂ ಇ ಅಹುದಲ್ಲವೆ | ಅದೇ 
ಮೋಹಿನಿಮೂರ್ತಿ ! 

ರಮಣಿಯು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಶಾಲ್ಮಲಿಯ ಮರದ ಎತ್ತರ 
ವಾದ ಕೊಂಬೆಯಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ತನ್ನ ಸೈನಿಕ ಉಡುಪನ್ನು ಆ ಕೊಂಬಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ 
ವ.ರದಿಂದಿಳಿದು ಕೃಷಿಕನ ಬಳಿ ಬಂದು ನಿಂತು ನಗುನಗುತ್ತ ** ಈಗ ನನ್ನನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸುವಿಯಾ? ಹೇಳು ನೋಡೋಣ, ನಾನಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು 


6 ತಾನು ಅದೇ ಸುರಲೋಕದ ಸುಂದರಿ! * 


ಚಕ್ಕಿ ಕೋಹಿನುಕು 





ರಮಣಿಯು ಬಾಯಿಗೆ ಸೆರಗು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನಕ್ಕು " ಸುಂದರಿ 
ಯೇನೋ ಅಹುದು! ಈ ಸುಟ್ಟಿ ಮೋರೆಯಲ್ಲಿ ಸುರಸುಂದರಿಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಾ 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆ ? ** ಎಂದಳು. 

ಕೃಷಿಕನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಈಗ ಹೇಳಿದ 
ಹಾಗೆ ಮುಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಬೇಡ, ನನ್ನನ್ನು ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯೆಂದು ಕಕಿ 
ಯಬೇಕು. ನಾನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಒಡವೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಿಂಗ 
ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಶೆ ಪಡುತ್ತಿದ್ದುದ್ದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನನಗೆ ವಿಲಾಸ 
ಕುಮಾರಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು ₹* ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಮಣಿಯು ತನ್ನ ಉಡು 
ಪನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಮೃದುವಾಗಿ ಸಕ್ಕು, ಪುನಃ " ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಶೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅದು 
ಹೋಗಲಿ. ಇಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಕುಳಿತು ಏನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ? ೨» ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು, 

ಕೃಪಿಕ-ರಾಕೋರ ಸೇನಾಪತಿ ದುರ್ಗಾದಾಸನು ಈ ಪರ್ವತದಮೇಲೆ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಒಲ್ಲೆ ನು ಆದರೆ ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದಾನೋ ಅಲ್ಲಿ ಸೆ 
ಮಾರ್ಗವಾವುದೋ ತಿಳಿಯದು. 

ವಿಶಾಸಕುಮಾರಿ-ದುರ್ಗಾೂದಾಸನ ಕೋಟಿಗೆ ಕತಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದೆನು. ಅವನು ಪರ್ವತದ 
ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ದುರ್ಗವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತಿರ ಹೊರಡು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು 
ನೀನು ನೋಡಲಾರೆ. 33 

ಕೃಪಿಕ--(ಚಮಕಿತನಾಗಿ)-ಹಾಗಾದರೆ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಅಂಬಾಲಿ 
ಕೆಯು ಎಲ್ಲಿ? ಅವಳೂ ರಾಶೋರ ಸೇನಾಪತಿಯ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾಜಮಹಿಷಿ 
ಅರುಂಧತಿ ದೇವಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಈಗವಲ್ಳಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ? * 


ರಮಣಿ- (ನಕ್ಕು) -ಐತಕ್ಕೆ ? ರಾಜಕುಮಾನಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನು ಕೆಲಸ? 
ನೀನು ವೀರ-ಯೋದ್ಧ-ಅವಳೋ ಅಬಲೆ, ಹೆಂಗಸು; ನೀನು ದಂದ್ರಕ್ಕೈತ ; 
ಅವಳು ರಾಜನಂದಿನೀ. 


ಓ೦ಭತ್ಕನೆಯ ಸಂಜ್ಞೆ €ದ ೪೬ 





ರಮಣಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೆ ಅವಳ ಪ್ರಭ್ರಲ್ಲವದನದ 
ನಗುವು ಗಾಂಭೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಣಮಿಸಿ ಪುನಃ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು :-** ನೀನವ 
ಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿಯೆಂದು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು, ಆದರೆ ಇದು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಮಯವೆ? ಹೇಳು. ನಿನಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರ.ವ ಭಾರತ ಭೂಮಿಯು 
ಯವನರ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಹೃದಯವು ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ 
ಕರಗುತ್ತಿದೆ! ನೀನು ಕ್ಹತ್ರಿಯವೀರನ್ನ್ಲವೆ? ನಿನಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, ಪಿಶಾಚಿ 
ಗಳಿಂದ ದಳಿತವಾದ ಆರ್ಯಜಾತಿಯವರ ಹಾಪಾಕಾರಧ್ವನಿಯೆದ್ದಿದೆ. ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಾದರೋ, ರಮಣಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಆಕಿಪಡುತ್ತದೆ ! 33 

ಕೃಷಿಕ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಅಂಬಾಶಿಕೆಯೆಲ್ಲಿ ? 

ರಮಣಿಯು ಪುನಃ ನಕ್ಕಳು. ಅವಳ ಗಾಂಭೀರ್ಯವು ಆ ನಗುವಿನೊ 
ಳಗೆ ಪುನಃ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಕಪ್ಪಾದ ತರಂಗಿಣಿಯೊಳಗಿನ ಛಾಯಾ 
ಮಯವಾದ ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ಛಾಯೆಯು ಪೂಗಾಳಿಯಿಂದೆದ್ದ ಚೀರ್ದೆರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರನಃ ಅಳಿಸಿಹೋಯಿ.ತು! ವಿಶಾಸಕುಮಾರಿಯು ನಕ್ಕು, * ಪುನಃ ಟ್ರ 
ಮಾತು! ನಾನು ಈಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಸಜ ಸಕ್ಕ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅಂಬಾಲಿಕೆಯ ಬಾಯಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಸರಾ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಈಗೀ ವಿಪ ಪತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ತ್ರೀಗತ 
ಪ್ರಾಣನಾಗಿದ್ದರೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವೆರಾರು? ಸೇನಾಪತಿಯ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ as ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಜ್ವಿಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು ** ಎಂದಳು. 


"5 ಏನು, ಪ್ರತಿಚ್ಛೆಯೋ, ಹೇಳೋಣಾಗಲಿ, 9» 

44 ಯುಡ್ಡ ವು ಪೂರೈಸುವವರೆಗೂ ಕಾಯಮನೋವಾಕ್ಕಾಗಿ ಕೇವಲ 
ಶತ್ರುಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಡುವೆನೆಂದೂ ಮೊದಲು ಶತ್ರುವಧೆ ಮಾಡಿ ತರುವಾಯ 
ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಡುವೆನೆಂದೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 9 

ಕೃಷಿಕ. ದೇವಿ! ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳಿಂದ ಮ್ಲೆ (ಚ್ಚ ವಧೆಯ ಮಹಾಮಂ 
ತ್ರದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಸಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಚಿರಜೀವನ ಶರೀರಪತನದವರೆಗೂ ಆ ಮಂತ, 
ವನ್ನು ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವೆನು. 


೪೮ ಕೋಹಿನುರು 

ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿ ಹಾಗಾದರೆ, ಹೊರಡು, ವೀರವೆರ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ರಾಶೋರ ಸೇನಾಪಶಿಯ ಮಾತೃಗೃಹಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. 

ಇಬ್ಬರೂ ಪರ್ವತದ ಸಮತಲಭೂಮಿಯ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋದರು. 
ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ನಿಶೃಬ್ಬ-ಆಕಾಶದೊಂದು ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂದ್ರನ, ನೀರ 
ವವಾಗಿ ನಕ್ಕು ರಮಣಿಯ ಸುಧಾಂಶುವದನದಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಾಶಿಯನ್ನು ಸುರಿದನು. 
ಕೃಷಿಕನು ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ರಮಣಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಪೂರ್ಣ 
ಚೆಂದ್ರನ ಕಿರಣದ ಜೊಂಪಲು ಬಿದ್ದು ಪೂರ್ಣ ಗೌರವದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡಾ 
ಸುಂದರ ರವ ಣಿಯ ವದನವು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಕೃಷಿಕನ ಅಂತಸ್ತಲವನ್ನು 
ಕಡೆದು ಮಸಕಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ನೆನವನ್ನೆ ಬ್ಬಸಿ 
ನಾನು ಅ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿ ಹಾಗಿದ್ದ 
ಬಾಲೆಯೊಬ್ಬಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ಹಾಗೆ ತೋರಿತು., ಕೂಡಲೇ ಕೃಷಿ 
ಕನು ಚಮಕಿತನಾಗಿ, ತಮ್ಮನ್ನು ಮೊದಲು ಎಲ್ಲಾದರೂ ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

4' ಆದಿನ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಳಿಂದಿ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೋಡಿದ್ದುದು ಈಗ ಮರೆತು ಹೋಯಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

«" ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ, ಅನೇಕ ದಿನಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆ, ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ" ತಮ್ಮನ್ನು 
ಎಲ್ಲೋ ನೋಡಿದ್ದಕಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದೆನೋ ನೆನವರಿ 
ಕೆಯಿಲ್ಲ. 53 

ಚಂದ್ರಕಿರಣದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡಿದ್ದಾ ರಮಣಿಯ ಮುಖವು ಅರಿಧ 
ಕಾರದ ಛಾಯೆಯಿಂದ ಮಸಕಾಯಿತು ಅವಳು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, 
4 ನಿನಗೆ ಭ್ರಮೆಯುಂಟಾಗಿರಬೇಕು, ನನ್ನಹಾಗೆ ಯಾರೋ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಕೆಟ್ಟ 
ಮೋರೆ ಸುವಳನ್ನು-ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ-ಎದುರಿಗೆ ನೋಡು, ರಾಕೋರ 
ಸೇನಾಪತಿಯ ಕೆಂಪು ಬಾವುಟಿಯು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿ 
ಜ್ಞಿಯು ನಿನವಿನಲ್ಲಿರಳಿ- ಮೊದಲು, ಯುದ್ಧ _ ಕಡೆಗೆ, ಸೀಮ 3* ಎಂದು ಹೇಳಿ 


೪ 
ದಳು. 


NER 


'ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ: 





ಮೊದಲನೆಯ ಸರಿಚ್ಛ್ರೇದ. 





ವಿಜಾಸಕುವ ರಿ ಅ ೨ಡೋ ಹೇಳು, ಶೆಂಖಶ್ವನಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ! ದರ್ಗೆದೆ. 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಾತೃಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಮೆಂಗಳಾರಶಿಗೆ ಆರ೨ಭವಾಗಿಜೆ- 
ವೀರವರ! ಇಲ್ಲೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನಿನ್ದು. ದೂರದಿಂದ ಮಂಗಳಾರತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ` ಪವಿತ್ರ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕೆ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗೋಣ! 

ಅದು ಶಂಖದ ಧ್ವನಿಯೆ? ಶಂಖದ ಧ್ವನಿಯು ಅಷ್ಟು ಮಧುರವೆ ? 
ಶಂಖದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ರಾಗವನ್ನು ಆಲಾಪಮಾಡಬಹುದೆ ? ಶ೦ಖಧ್ವೆನಿಯು 
ಪ್ರೇಮಿಕನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿಸುವುದೆ ? ಅಡು ವೀಣೆಯ ಧ್ವನಿ 
ಯಾಗಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲ! ವೀಣೆಯ ತಾನವಾಗಿರಬೇಕು. ವೀಣೆಯ ತಾನವು 
ಅಷ್ಟು ಗಂಭೀರವೆ? ವೀಣಾರವದಿಂದ ವೀರನ ಪ್ರಾಣವು ಹೀಗೆ ಮದಿಸುವುಜೆ? 
ವೀಣೆಯ ತಾನವು ಹೀಗೆ ಒಂದೇತಡವೆ ಸಪ್ಮಮದಲ್ಲೆ ್ಲೇರುವುಜಿ? ವೀಣೆಯನ್ನು 
ಹೀಗೇರಿಸಿದರೆ ತಂತಿಯು ಹರಿದು ಹೋಗುವುದು? ಅವೂರ್ವವಾ:ದಾ ಚ 
ಧ್ವನಿಯು ಕೃಷಿಕನ ಶರೀರವನ್ನು ರೋಮಾಂಚಿತ ಮಾಡಿ ತರುಣಿಯ ಹೃದಯದ 
ತಪ್ಮವಾದ ರಕ್ತವನ್ನು ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಒಲವೇಗದಿಂದ ಚಾಲನ ಮಾಡಿ, ಆಕಾಶದ 
ಶೂನ್ಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಯೂ, ಪಾಷಾಣಗಳ ವಕ್ಷ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರತಿಫೃನಿತವಾ 
ಯಿತು. ಆ ಶಂಖದ ರವದೊಂದಿಗೆ, ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಲೀಲಾನಿಕೇತನೆವಾಗಿಯೊ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರೇಮರಸವನ್ನು ಕರೆಯುವುದಾಗಿಯೂ. ಇರುವ, ಸುಂದರಿಯ ಕಂಠವು 
ಸೇರಿದ್ದಿತೆಂದು ಕೃಷಿಕನು ತಿಳಿದಿರಲಿ್ಲ್ಲ. 

ಸಜ ಎಶುದ್ಧ ವಾದ ಶಂಖಧ್ವನಿಯು ಕಾಮಿನಿಯ ಕಂಠದ ಜೀವ 

ಕಳೆಯಿಂದ ಸ್ಫೂ RE ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಕೃಷಿಕನು ನೋಡು 
ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಹನ್ನೆ ರಡುವಂದಿ `ಹುಂಡರಿಯರು ಶಂಬಗಳನ್ನೂ ದುತ್ತ ಮಂದಿರದಿಂದ 


7 


೫೦ ಕೋಹಿನುರು 








ಹೊರಗೆ ಬಂದರು. ಅವರ ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಹೆಂಗಸರು ಕೈಚಪ್ಪಳೆಯಿಂದ 
ತಾಳವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ, ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹಾಡುತ್ತ ಬಂದು, ಮಂದಿರದ ಮುಂದು 
ಗಡೆ ಇದ್ದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ನಾರಿಯರ ಸಂಗೀತ ಧ್ವನಿಯು ನಿಂತಿತು, ಆದರೆ ಮತ್ತೇನು? ಅದು ನಾರಿ 
ಯರು ಹಾಡುತಿದ್ದ ಸಂಗೀತವ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯೆ ? ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ 
ರವೊ? ಹೆಂಗಸರ ಸಂಗೀತವೆ ಪೂರೈಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಭೀಷಣವಾದ 
ಮೈಗುಡಿಗಟ್ಟುವ ಗಂಭೀರವಾದ ಭೇರಿಯ ನಾದಸನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಕತ್ತಿ 
ಗಳ ರುಣತ್ಯಾರ ಶಬ್ದದಶ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಗೀತದ ಶಬ್ದ 
ವೆದ್ದಿತು! ಅಮೃತಭಾಷಿಣಿಯಾನ ಕಲ್ಲೋಲನಿಯ (ನದಿಯ) ಪ್ರವಾಹದ ಕಲ 
ಕಲಧ್ವನಿಯು ಇದ್ದಹಾಗೆ ಗಭೀರವಾದ ಸಮುದ್ರದ ಗರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ 
ಹಾಗೆ ತೋರಿ ಬಂದಿತು! ಕೃಷಿಕನು ಆಶ್ವ ರ್ಯಗೊಂಡು ನೋಡುತಿದ್ದಹಾಗೆ, 
ಮೆಂದಿತದ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಿಂದ ನೂರಾರು ಕಾಳಮೇಘದಹಾಗಿ 
ನೂರಾರುಮುಂದಿ ವೀರರು ಉಜ್ವಲವಾಡ ಒರೆಗಳಿದ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ, 
ಘೋರವಾದ ಗಂಭೀರ ಗೀತಧ್ವನಿ ಮಾಡುತ್ತ, ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ರಣೋ 
ನ್ಮತ್ತರಾದ ವೀರರ ಹಾಗೆ ನೃತ್ಯವನ್ನು ವಾಡುತ್ತ ಮಂದಿರದ ಪ್ರಾಂಗಣಕ್ಕೆ 
ಮುಂದರಿದು ಬಂದರು. ಕೃಷಿಕನು ಮಂತ್ರಾ ಹತನಾದವನಹಾಗೆ ಕೇ ಳುತಿದ್ದನು:.. 

ಕೋಟಿ ಮಕ್ಕಳ ನೀನು ಪಣೆದಿರುವೆ ಯೆಲೆ ತಾಸೆ 

ಕೋಟಿ ಖಡ್ಗದ ಧಾರೆಯಿಂದ ರಿಪುಗಳುಂ ಸಾಯೆ 

ಅರಿಮುಂಡ ಹಾರದಿಂ ಸಿಂಗರಿಸುಷೆವು ತಾಯೆ 

ಧುರಪೊಳಗೆ ಮುಂಗೆಟ್ಟು ಮ್ಲೆ (ಚ್ಚ ಜನಗಳು ಸಾಯೆ 

ಮೋದುವೆವು ಸಾವಿನಲಿ ಭಯವಿಲ್ಲವೆಲೆ ತಾಯೆ 

ಖೀದದಲಿ ವದನಶಶಿಕುಂದಲೇತಕೆ ತಾಯೆ 

ಮದಿಸಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ದಾನವರ ದಳಗಳನು 

ಪದತಳದೊಳೆಟ್ಟೊರಸಿ ಯುಣಿಸುವೆವು ನಾಯ್ಕ ಗಳನು 

ಮುಗಿಲಿಂದ ಮರೆಯಾದ ನಿಜವದನ ಚಂದ್ರನಲಿ 

ನಗೆ ಮೊಳೆತು ಬೆಳಗಲೀ ಜಗವನಾನಂದದರಿ 

ಓ ರಂತೆ ನೀಂ ಸುರಿವ ಕಣ್ಣೀರಿನಲಿ ಒನನಿ 


ನೊದಲನೆಯ ಪಂಚ್ಚೆ ಡೆ XA 


ಬ 








ವೀಕಸ್ರಾಣವು ಗಳಿತವಾಗಿಹುದು ಮಜ್ಜನನಿ 
ಏಳೆಲೌ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿ ಜನನಿ ಯೇಳನ್ಮ 
ಬಾಲಕನು ನಲವಿಂದ ನೋಡುತ್ತೆ ಫೊರೆಯೆನ್ನು. 
ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಾ ಶೈಲಶೃಂಗದಲ್ಲಿ , ಆರ್ಯೆವೀರರು ವೀರಪದೆ 
ಭರದಿಂದ ಅಕಾವಳಿ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ನಡುಗಿಸಿ, ಗಂಭೀರವಾದ ಸಂಗೀತದ ನಿನಾದ 
ದಿಂದ ಗಗನತಲವನ್ನು ತೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, ಪ್ರೇಮರಂಗದಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದರು, ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ಕತ್ತಿಕತ್ತಿಗೆ ಸಂಘರ್ಷಣ ಮಾಡಿಸಿ :... 
44 ಕೋಟಿಮಕ್ಕಳ ನೀನು ಪಡೆದಿರುವೆಯೆಲೆ ತಾಯೆ | 
ಕೋಟಿ ಖಡ್ಗದ ಧಾರೆಯಿಂದ ರಿಪುಗಳಂ ಸಾಯೆ 1 
ಎಂದು ಹಾಡಿದರು. 
ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಉನ್ಮತ್ತರ 
ಹಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತ ಸ 
4" ಮೋಡುವೆವು ಸಾವಿನಲಿ ಭಯವ್ಸಿವೆಲೆ ತಾಯೆ 33 
ಎಂದು ಹಾಡಿದರು. 
ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಆನಂದದಿಂದಲೂ ಅತುಳಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಭುಜ 
ವನ್ನು ತಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳಿಂದ ನೆಲವನ್ನ ಪುಳಿಸಿ ತುಳಿದು ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತ ;- 
51 ಮದಿಸಿ ರಣರಂಗದಲಿ ದಾನವರ ದಳಗಳನು 
ಪದತಳದೊಳಿಟ್ಟೊರಸಿ ಯುಣಿಸುವೆವು ನಾಯ್ಸಳನು 33 
ಎಂದು ಹಾಡುವರು. 
ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗವಾಗಿ ನೆಲದಮೇಶೆ ಉರುಡಾಡಿ ಧರಣಿ ಸನ್ನು ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ;- 
44 ಖಳಲೌ ಜನ್ಮಭೂಮಾ ಜನನಿ ಏಳಮ್ಮ, 
ಬಾಲರನು ನಲನಿಂದ ನೋಡುತ್ತೆ ಪೊರೆಯೆಮ್ಮ 33 
ಎಂದು ಹಾಡುವರು. 
4«* ಫ್ರನಃ ಹಾರಿ ಹಾರಿ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಅಂತರಿಕ ದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ? 
ಹ 2 ತ ಸು 
44 ಅರಿಮುಂಸಹಾರವಿಂ ಸಿಂಗರಿಸುನೆವು ತಾಯೆ, 
ಧುರದೊಳು ಮುಂಗೆಟ್ಟು ಮ್ಲ ಚ್ಛ ಜನಗಳು ಸಾಯೆ; 38 
ಎಂದು ಹಾಡುವರು. 


Me ಳೋಹಿಸುರು 





ಕೃಷಿಕನು ನೋಡಿ, ಕ್ಲಿಪ್ರಹಸ್ತದಿಂದ ಕತ್ತಿಯೊರೆಗಳಚಿ ಚ್ಹಾನಶೂನ್ಯ 
ನಾದವನ ಹಾಗಾಗಿ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಮಾತ್ಸಮಂದಿಇದಲ್ಲಿ ಆಗುತಿದ್ದಾ ಮಂಗಳಾ 
ರತಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡನು, 


೯ ರ್ಗ ನನರ 
ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 





ಹಿಂದೂನೀರರು ಗಿರಿದುರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗಿ ಯವನರ ಸಿಬಿರವನ್ನು ಆಕ್ರ 
ಮಣ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ದುರ್ಗದ ರಕ್ಷ ಣೆಗೆಸಲುವಾಗಿ ಯಾರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಬೇಕು? ದುರ್ಗಾದಾಸನು ಕೂದಲೇ ದಾಕ್ಲಿಣಾತೃದಕಡೆ ಹೋಸವೇ 
ಆಗಿದೆ: ಮರ್ನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಜವಂತದ ಹೆಂಗಸರಿರುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಪ 
ತ್ವಾ ಲದಲ್ಲಿ ಈ ಮ್ಲೇಚ್ಚರ ಹಾವಳಿಯಲ್ಲಿ, ಈ ಗೆ.ರುತರವಾದ ಭಾರವನ್ನು 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವೀರನಾರು? ದುರ್ಗಾದಾ 
ಸನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಹರನತಿ ರಾಜವಂಶದ ಕುಮಾರ ವಿಜಯಪಾಲನು ಈ 
ಗೌರವವ್ರೆಳ್ಳ ಪದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದವನು. ಆದರೆ ಇತರ ರಾಜಪುರುಸರು ಅವ 
ಮಾನಿತರಾಗುವರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು. ವಿಶೇಷತಃ, ವಿಜಯಪಾಲನಿಗೆ 
ವಂಶಗೌರವವೂ ವೀರತ್ವವೂ ಇದ್ದರೂ ಅವನು ಒನಸಮಾಬದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮಾನ 
ಭಾಜನನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನರು ಅನನನ್ನು ಅಸಮಸಾಹಸಿಕನಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಚ್ಹಾನಶೂನ್ಯನೆಂದ. ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಅವನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವಾಗಲೀ ಸಣ್ಣ ಕೆಲಸ 
ವಾಗಲೀ ಎರಡೂ ಸಮಾನ. ಅದ್ದದೆ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ ಅಫೀಮೆನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ವನು. ಅನೇಕರು ಅವನನ್ನು ಏನೂ ಅರಿಯದ ಮೂರ್ಬನೆಂದು ಹಾಸ್ಯಮಾಡು 
ವರು ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅವನನ್ನು ಹುಚ್ಚ ನೆಂದು ಉಊದಾಸೀನವಾಗಿ ನೋಡು 
ವರು, ರಮಣಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ನಿಬಿಡ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವುಳ್ಳ ದೇಹಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನೂ ವಿಪುಳವಾಗಿ ಜೋಲು ಬಿದ್ದ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನೂ ಕುರಿತು ಅನೇಕ 
ಕೌತುಕ ಕುಜೋದೃಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದರೆಂದೂ ಅವನನ್ನು ಕಾಳಗುಡ್ಡನೆಂದು 
ಪ್ರತಿನಾಮಥೇಯದಿಂದ ಕರೆಯುತಿದ್ದರೆಂದೂ ಪ್ರಸಾಡವಿತ್ತು. ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಧಾರಣ ಮಾಡುವದು ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಕೋರಿ, ದುರ್ಗಾದಾ 


ಎರಡನೆಯ ನರಿಚ್ಛೇಶ 4 








ಸನು ರಾಜಮಹಿಸಿ ಆರುಂಧತಿದೇನಿಯು ಬಳಿ ಹೋಗಿ, ಇದ್ದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆರುಹಿದನು. ಠಾಜಕುವಾರಿ ಅಂಬಾಲಿತೆಯೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದಳು. ರಾಜ 
ಮಹಿಪಿಯು $5 ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವೀಠನಾರೋ ಅಂತಹನನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಭಾರವನ್ನಿ ಡಬೇಕು 3? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆದರೆ ಶ್ರೇ ಷೃ ವೀರನಾ 
ರೆಂಬುವುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 

ಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗದಿಂದ ಅರ್ಧ ಹರಿದಾರಿಯ ದೂರ ಕೆಳಗೆ ನದಿಗೆ 
ಅತ್ತಕಡೆಯ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಶಿಬಿರವು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದೆ. ದುರ್ಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತರವಾದ ಕೈಲಶ್ಶಂಗದಮೇಲೆ ರಕ್ತಬಣ್ಣದ ಬಾವಜಿಯು ಹಾರುತ್ತಿದೆ. ಶಿಬಿ 
ರತ್ಕೆ ಸಮೀಪ ಒಹು ಜನರ ಗುಂಪು ಸೇರಿದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಉತ್ಸುಕನಯನರಾಗಿ, 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟದ ತಿಖಂದ ಮೇಲೆ ಪಕ್ಲಿಯಸಾಗೆ ಗಾಳಿಗೆ ಹಾಡುತಿದ್ದಾ ರಕ್ತ 
ಬಣ್ಣದ ಬಾವಟಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಬ್ಲೂಕೆದರಗೆ ರಾಶೋರಸೇನಾಪತಿ 
ದುರ್ಗಾದಾಸನು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ದುರ್ಗದ ಮೇಲುಗಡೆ ರಮಣೀಯರೆಲ್ಲರೂ 
ನಂತು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಶಿಬಿರವನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದಾರೆ. ವಿಬಯಪಾಲನು 
ಅಶ್ವಾರೋಹಿಯಾಗಿ ದುರ್ಗಾದಾಸನ ಬಳಿ ಬಂದು ಅಫೀಮಿನ ಸೇವನೆಯಿಂದ 
ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ ನೋಡಿದನು. ದುರ್ಗಾದಾಸನು 
ಉಚ್ಚಗಂಭೀರ ಸ್ವರದಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ** ಕೇಳಿರೀರಾಜಸ್ಥಾ 
ನದ ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ವೀರಶ್ರೇಷ್ಟರುಗಳಿರಾ ! ನಾನು ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ 
ದಿರುವಾಗ ರವ.ಣಿಯರನ್ನೂ ರಾಜಮಹಿಷಡಿಯರನ್ನೂ ರಾಜಕುಮಾರಿಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಭಾರವನ್ನು ವೀಠತ್ರೀ ಷೃನಾದ ವಿಜಯಪಾಲನ ಮೇಲೊಪ್ಪಿಸಿ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಯೋಜಿಸಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಲೆ (ಪವುಲಟಾದ.ದರಿಂದ 
ತಾವುಗಳು ಇಂದಿನ ಈ ವೀರಪ್ರದರ್ಶಿನಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು, 
ಪರ್ವತದ ಶೃಂಗದಮೇಲೆ ಕಾಣುವ ರಕ್ಕ ಬಣ್ಣದ ಪತಾಶವನ್ನು ಬಲ್ಲರಗಿ೦ಶ 
ಮೊದಲು, ರಾಜಾ ವಿಜಯಪಂಲನಿಗೆ ಮೊದಲು, ಯಾರು ಹೋಗಿ ಸ್ವಹಸ್ತ 
ದಿಂದೆತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವರೋ ಅಂತಹವರು ಈ ವೀರಪ್ರದರ್ಶನಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಪೇ 
ಕ್ಲಯಾ ವೀರಶ್ರೀಷ್ಕರೆಂದು ಪರಿಗಣಿತರಾಗಿ, ಕುಮಾರ ವಿಜಯಪಾಲನು ದುರ್ಗದ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಲ್ಪಡುವನು. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಾರಾದರೂ ಅಂತಹ 
ವೀಠರು ವಿಜಯಸಾಂನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಗಳಾಗಿ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಷ್ಟವುಳ್ಳ 


೪೪ ಕೋಹಿನುರು 





ವರಾಗಿದ್ದಕೆ ಮುಂದರಿದು ಬರಬಹುದು. ಕದುಕೆಯಮೇಲೆ ಸವಾರರಾಗಿ 
ವಿಜಯಸಾಲನ ಸಂಗೆಡ ಹೋಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣುವ ಪರ್ವತ ಶೃಂಗಗಳೆನ್ನು 
ದಾಟಿ ಅಡ್ಡ ವಾಗಿ ಹರಿಯುವ ನದಿಯನ್ನು ಈಜಿಕೊಂಡು ಹಾಯ್ದು ಎಲ್ಲ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎತ್ತರವಾಗಿರುವ ಶೈಲಶೃಂಗವನ್ನು ಹತ್ತಿ ರಕ್ತಪಾಕವನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ 
ತೋರಿಸಬೇಕು. 3 

ಅತಿ ಕಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಅಪಾಯಕರವಾದಂತಹ ಶ್ರಮವನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ಕೇವಲ ವೀರತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಮುಂದರಿದು ಬರುವವರಾರು? 
ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಹೆದರದ ಅಸಮಸಾಹಸಿಕನಾದ ವಿಜಯಪಾಲನನ್ನು ಈ 
ದುಸ್ಸಾಹನಿಕ ಕಾಯದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸುವುದು ಅಸಂಭವವಾದ.ದು. ಪ್ರಯ 
ತ್ನ ವು ಸಾಗದೆ ವಿಫಲವಾದರೆ ಉಪಸಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ನಗು 
ಪಾಟಲಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಗುವುದು.  ಆದುದನಿಂದ ರಾಜವಂಶದವರಾರೂ 
ಮುಂಡರಿದು ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಡುಗಾಣದಾಸನು, ಸೇನಾಪತಿಗಳೂ, ರಾಜಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಉದ್ಯೋ 
ಗಸ್ಥೆರೂ ನಿಂತಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನೋಡಿದನು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಮೊದಳಿನಹಾಗೆ ಮೌನವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಲರಾಗಿವ್ದರು. ಆಗ ರಾಶೋರ ಸೇನಾಪತಿಯು 
ತಾಕ್ಕಿಯನ್ನು ತಾಳಿರಶಾರನೆ ದಂ2ಬದಿಂದಲೂ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡಿ, ಕಂಪಿತ ಕಂಠದಿಂದ ಹೆಳಿದನು:-* ರಾಜವೂತನು ವೀರತ್ವವೆನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಭಯನಡುವನೆಂದು ಮೊದಲು ನಾನು ತಿಳಿದಿರಲಿನ್ಲ ! ಆದರೂ 
ನನಗಿನ್ನೂ ಆಕೆಯು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ, ಕೇಳಿರಿ-ಎಲ್ಲಾ ಸೇನೆಯವರುಗಳಿರಾ! ಸೇರಿರುವ 
ದರ್ಶಕರುಗಳಿರಾ ! ಮುದುಕರಾಗಲೀ, ಯುವಕರಾಗಲೀ, ಬಾಲಕರಾಗಲೀ 
ಉಚ್ಚ ವಂಶದವರಾಗಲೀ, ನೀಚವಂಶದವರಾಗಲೀ ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ! ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯೊರ ನರಗಳಲ್ಲಾದರೂ ರಾಜಪೂತನ ರಕ್ತವಿದ್ದರೆ ಮುಂದಾಗಿರಿ ! ಇ.ಬ್ಲವಾದಕೆ 
ಇಂದಿನ ರಾ3ಜಪೂಶ ವೀರಪ್ರದರ್ಶನಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಡೆಯಾಗುವುದು. ಕೋಟಿ 
ವೀರರಿಗೆ ತಾಯಿಯಾದ ರಾಜಪುತಾನೆಯ ಪುತ್ರ ಗೌರವವು ಒಬ್ಬ ವೀರನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಪರ್ಯವನಿತವಾಗುವುದು, ನೋಡಿರಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಮಾತೃಮಂದಿರಡ 
ಉಜ್ಜ ಶಿಖರದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಪತಾಕಕ್ಕೆ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯ ರಮಣಿ 
ಯರು ಚಯೆಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದಾ ರೆ. 9» 
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ದುರ್ಗಾದಾಸನ ಮಾತು ಪೂರೈ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಯೂ ಕೋಲಾಹಲನವೆದ್ದು ಸ್ಸ ಚಪ್ಪಳಿಯ ಶಬ್ದವು ಇಕೇಳಿಸಿತು. ್ಲಬಿರದ 
ಎಟ್ಟು ಪಾಶ್ವ ೯ದಿಂದ ಮಾಸೆಯ rd ಹುಟ್ಟ ಸಿದವನಾಗಿಯೂ ನೋಡುವು 
ದಕ್ಕೆ AN ಇದ್ದ ಹುಡುಗ ಸೈನಿಕನೊಬ್ಬನ ನು ನಗುಮೊಗನಾಗಿ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಹಾಗೆ ದುರ್ಗಾ 
ದಾಸನಿಗೆ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಬಳಿಕ ಹೋಗಿ ವಿಜಯಪಾಲನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ನಂತು 
ಕೊಂಡನು. 

ವಿಜಯಪಾಲನು ಸಹಾಸ್ಕ ಮುಖನಾಗಿ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಆಪಾಡಮಸ್ತಕ 
ವಾಗಿ ನೋಡಿ ಅವನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಡಲು ಹುಬ್ಬಕ್ಕಿ ಸೈಗೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಇಬ್ಬರ ಕುದುರೆಗಳೂ ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟವು, ನೆರದಿದ್ದ ನೋಟಕರು ಅಪರಿ 
ಚಿತ ಆಗಂತುಕನೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಒಯಪಾಲನು ಸೋತುಹೋಗುವುದು 
ಅಸಂಭವವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನ ಕುದುರೆಯು ವಿಜ 
ಯಪಾಲನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮುಂದು ಬಿಡದೆ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕುತ್ತರಿ ಹೋಗದೆ, 
ಕಡಿದು ಬೆಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕುಣಿದಾಡುತ್ತ ಹತ್ತಿ, ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ 
ಹಾರಿ, ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುತಿದ್ದಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಇಬ್ಬರೂ ಬೆಟ್ಟ 
ವನ್ನು ಹತ್ತಿ ದುರ್ಗದ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಪತಾಕವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ತುದಿಯ 
ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನಿಂತರು. ಅಲ್ಲಿ ನವಕೆಗೂ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಾರೂ 
ಹಿಂದುಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಕೋಡುಗನ್ಲನ್ನು ಹತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಡಿದು. 
ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ನಿಂತು, 
ನಿರಾಶನಯನರಾಗಿ ಗಗನತಲದಲ್ಲಿ ಹಾರುತಿದ್ದ ಧ್ವಜಪಟಿವನ್ನು ಹತ್ಮುವುಡಕ್ಕೆ 
ಅತಿ ಕಷ್ಟವಾದ ಎತ್ತರವಾದ ಕೋಡುಗಲ್ಲನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಪರ 
ಸ್ಪರ ನೋಡಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟರು. 'ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗಿ 
ಡಸ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಹೋಗುವುದು ಬೂಟು ರ್ರಕಾರ ಅಸಂಭವವವಾಗಿ 
ಕಂಡಿತು. ಕುದುರೆಯು ಮುಂದೆ ಹೋಡನ್ಟುದೂರ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಜಾರಿಬಂದು 
ಬಿಡುವುದು. ಮಾತೃಮಂದಿರದ ಮೇಲಿನ ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುತಿದ್ದ 
ರಮಣಿಯರು ವೀರರಿಬ್ಬರ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನಗುತಿದ್ದರು. ಕೆಳಗೆ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಾದಾಸನು ಹೇಳುತಿದ್ದುದು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕೇಳಿಸದು, 


HL ತೋಹಿಸುರು 


OSS 


ಕೃಷಿಕನಾ ನಿರರ್ಥಕವಾದ ಉದ್ಯಮದಿಂದ ನಿವೃತ್ತ ನಾಗಬಹುದೇ ಎಂದು 
ಯೋಜಚಿಸುತಿದ್ದಹಾಗೆ ಮಂದಿರದ ಮೇಲಣ ಅಂತಸ್ತಿನಿಂದ ಒಂದು ಗುಲಾಬಿಯ 
ಹೂವು ಅವನೆದೆಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಕೃಷಿಕನು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಮೇಲೆ ನೋಡಿ 
ದನು. ಮಂದಿರದ ಮೇಲಂತಸ್ತಿನೊಂದು ಪಾಶ್ಚರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ವಿಲಾಸಕು 
ಮಾರಿಯು ಬಾಯಿಯನ್ನು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ನಗುತ್ತ ಸಂಜ್ಞೆ ಯಿಂದ 
ಕೋಡಗಲ್ಲಿಗೆ ಉತ್ತರದ ಕತೆ ತೋರಿಸಿದಳು. ಕೃಷಿಕನು ಶ್ಮಂಗಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡರಾಗಿ ಅತ್ತ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಕಡಿದಲ್ಲದ 
ದಾರಿಯು ಕಂಡಿತು. ಮೆನನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೇ ವಿಶಾಸಕುಮಾರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಸ ಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಬಾವಟಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋದನು. ವಿಜಯಸಾಜನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, 
ಸೈನಿಕ ಯುವಕನು ನಿರಾಶನಾಗಿ ಕೈರಾಗನೆ ಬೆಪ್ಪು ಮೋರೆ ಬದ್ದು ಸರು 
ಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಆದೆರತೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಗದ್ದ ಲವಾದ.ದನ್ನು ಕಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದನು. 
ಸೈನಿಕನು ಬಾವನೆ ಯ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತಿದ್ದನು. ವಿಜಯಸಾಲನು ಸ್ರೋಧದಿಂದಲೂ 
ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಚಬುಕಿಸಿಂದ ಹೊಡೆದು ಬೆಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಹತ್ತು 
ವುದಕ್ಕೆ ತ್ಲಿ ಸಿದನು. ಪುನಃ ಗದ್ದಲವಾ ಸಿತು ಮೇಲಿದ್ದ ಸೈನಿಕ ಯುವಕನು, 
$$ ಇದೋ, ನೋಡಿರಿ, ಧ್ವಬಸಟಿವು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ! 1* ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಹೇಳಿದನು 

ವಿಜಯಪಾಲನ ಕುದುರೆಯು ಕಾಲೆಡವಿವಿದ್ದ ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಸ್ನೂಲ 
ಕಾಯನಾಗಿದ್ದ ವಿಜಯಸಾಲನು ಆತ್ಮರತ್ಸಣೆಗೆಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂಡ 
ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದು ತುಂಡು ಬಂಡೆಯನ್ನು ಕಬ್ಬೆಕೊಂಡನು ! ನಾಲ್ಕು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಪ್ಪಳಿ ತಬ್ಬವೂ ನಗುವಿನ ಕೋಲಾಹಲವೂ ಬಡ್ಡುವು. 


ee 
ಮೂರನೆಯಪರಿಚ್ಛೇದ. 


ನಾನಾ 


ರಕ್ತಪತಾಕವನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರಫುಲ್ಲ ವದನವುಳ್ಳ 


ತರುಣ ಸೈನಿಕನು ರನುಣಿಗಕಿದುಂಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. 'ರಾಬಕುವಾರ ಅಂಬಾರಿ 
ಕೆಸು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಸುಮೂಲೆವರಾಟವಹಿನಿ ಅತೆಂಧತಿಯು ಮಾಲೆಯನ್ನು 


ಮೂರನೆಯ . ಪರಿಚ್ಛೆ ಬೆ ಜ್ಯ 





ARR 


ಫುರಸ್ಕಾರವಾಗಿ ಕೊಡೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಳು. ಕೃಷಿಕ ಯುವಕನು 
ರಾಜಮಹಿಸಿಗೆ ಅಭಿವಂಬಿನಿ, ನೆಲಕ್ಕೆ ಮಂಡಿಯನ್ನೂರಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಮೃತಮಯವಾದ ಕಿತ ಮೂರ್ತಿಗೆದುರಾಗಿ ದೂರ ನಿಂತು 
ತನ್ನ ಹೃದಯಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಷ್ಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ 
ದೇವಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡಿದನು. ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ಮಿಕ್ಕ 
ಹೆಂಗಸರಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಪುಳಕದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ 
ಸಂಶಯವಿಂದಲೋ, ಆಶೆಯಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಲಜ್ಜಿ ಯಿಂದಲೋ, ಆನಂದದಿಂ 
ದಲೋ ಅಥವಾ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೋ ಅವಳ ಶರೀರವು ಕರೋಮಾಂಚಿತವಾಗಿ 
ಹೃದಯವು ಕಂಪಿತವಾಯಿತು. ರಾಜಮಹಿಷಿಯು ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕೆಂದು 
ಪುನಃ ಹುಬ್ಬಾಡಿಸಿದಳು. ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ಕೃಷಿಕನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನಡುಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಕೈಗಳಿಂದ ಮಾಲೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು Fo ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೋಟ 
ಕರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಬ್ಲನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ, 44 ಸ್ವಲ್ಪ, ನಿಲ್ಲು ರಾಜಕುಮಾರಿ! 5* ಎಂದು 
ಕೂಗಿದನು. 

ಒಸಲ್ಮೀರ ರಾಜಕುಮಾರ ಕೇಸರಿ ಸಿಂಹನು ಎಲ್ಲರಿಗೆದುಕಾಗಿ ಬಂದು 
ನಿಂತು ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು: ರಾಜಸ್ಥಾನದ ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ವೀರರಾ! ರಾಜವಂಶದ ರಮಣಿಯರಾ |! ನಾವು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಿಪ್ಪವ 
ದಲ್ಲಿ, ಈ ಯವನರ ಹಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಧೀನತೆಯೊಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ ಅಮುೂ 
ಲ್ಯುವಾದ ಧನವಾಗಿರುವ ಜಾತಿಯ ಗಳಿರವವನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇ 
ವೆಯೇ ? ಇಂದು ಕುಲಶೀಲ ಗೋತ್ರ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ನೀಚವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಹುಡುಗನೊಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ರಾಜರಮಣಿಯರ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನೊಪ್ಬಿಸಿ 
ಹೋಗುವ ಗತಿಯು ನಮಗೆ ಬಂದಿತೆ? ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಜಯೆಸಿಂಹನ ವುಗಳು 
ಒಬ್ಬ ದರಿದ್ರ ಕೃಷಿಕ ಯುವಕನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹೂವುಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುವ 
ಉತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಲುವಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿ 
ದ್ಹೇವೆಯೆ ? 9 

ವಿಜಯಪಾಲನೂ ಮುಂದರಿದು ಬಳದು ರಾಜಕುಮಾರಿ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯೆ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತ ಹೇಳಿದನು 1-4" ಜಯಪುರದ ರಾಜನಂದಿನಿಯು 
ಈ Oe ಹುಡುಗನಿಗೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು _ಹಾಕುವುದಕ್ಕೊ ಪ್ಪಿದವಳಾದರೂ, 

8 


೫೮ ತೋಹಿನುರು 





ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾರಿಯರು ಹಾಗಿರಲಿ, ರಜಪೂತನಾದವನು ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, 
ಆಕ್ಸ್ಟೇನಿಸದೇ ಇರನು ? 

ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ ಲಜ್ವಿಯಿಂದಲೂ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ರತಿಜಕುವೆಸ 
ರಿಯ ಅಧರವು ಅದುರಿತು. ಮುಖಮಂಡಲವು ಕೆಂಪೇರಿತು. ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು 
ತುಂಬಿತು ಅವಳು ಗರ್ವದಿಂದ ರಾಜಮಹಿಸಿಯ ಕಣೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು, 
ನೋಟಕರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನು,  ರಾಜಮಹಿಷಿ.! ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆ 
ಯಬೇಕು *? ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 

ರಾಜಮಹಿಷಿಯು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೋ, ಅದನ್ನ 
ರಿಯದೆ, ಒಂಡು ತಡನೆ ನೆರದಿದ್ದವರನ್ನು ನೋಡಿ ಬಳಿಕ ಅಂಬಾಲಿಕೆಗೆ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ಬರುವಹಾಗೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು, ತಾಕ್ಶಿ 
ಸ್ಕೈ ಎರ್ಜೆ ದೈರ್ಯ ಕುಂದಿದಳಾಗಿ, ತನ್ನ ಮನೋಗತವಾದುದನ್ನು ಹೇಳಬೇ 
ಕೆಂದು ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಅದುರುವ 
ತುಟಿಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ ನೋಡಿದಳು. ಆಗಲೂ ಕೃಷಿಕನು 
ಅವಳ ಚರಣಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಗಳನ್ನೂರಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಊರ್ಧ್ವನಯನನಾಗಿ ಪುರಸತ್ಥಿರವನೀಯಲೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಕಾದುಕೊಂಡು, 
ಭಕ್ತನಾದವನು ಪವಿತ್ರವಾಡ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ದೇವಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಾಣ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಅದಕ್ಕೆ ದುರಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಭಾವ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯ ನೀಡಿಂಡು ನಿಂತು ಬೇಡುತಿದ್ದವನಹಾಗೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. 

ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಗಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಾಲೆಯು 
ಆಕಿಯಿಂದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಮಲವು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕಸದು 
ನೆದಿಯೆಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೋದರೆ ಅವಳಾ ತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ತೇಲಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕಮಲ 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡುವಳೋ ; ಪ್ರಿಯೆಯ ವಿಯೋಗವಾದ ಬಳಿಕ ಪ್ರಿಯನ 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ, ಸೆಂಸುಂದರಿಯಾದ ಪ್ರಿಯೆಯು ನಕ್ಷತ್ರರೂಪಿಯಾಗಿ ಬಂದು ಪಾಪ 
ಮಯವಾದ ಮರ್ತ್ಯಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ತ್ರಾಣಶೂನ್ಯನಾದವನ ಹಾಗೆ ಉಳಿದುಕೊಂ 
ಡಿರುವೆ ತನ್ನೆ ಯೌವನಕಾಲದ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಹೇಗೆ ಮಾಯ 
ವಿಕಗಿ ಹೋಗುವಳೋ, ಹಾಗಿ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ನಿಠಾಶನೆಯೆನೆಯಾಗಿ ಕೃಷಿ 


ನೆನ್ನೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಬಾಕ್ಸಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಕಡುಲೋಲ `'ಲೋಚನಗಳಿಂಥ ; ನಾಲ್ಕು 


ನಾಲ್ಯನೆಯ ಪಂಜ್ಛೆ ದ [al 





ಕಡೆಯೂ ಕಡುಹುಕಕೋರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜಯಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಹರಿದು ದೂರೆಸೆದು ಡಂಚಲಚರಣಗಳಿಂಡದ ಬೇಗ 
ಬೇಗನೆ ದುರ್ಗದೊಳಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ವಿಜಯಪಸಾಲನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು, ಜಸಲ್ಮೀರ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು 
ಕುರಿತು, * ರಾಜಕುಮಾರ ! ಈಗ ತಿಳದಹಾಗಾಯಿತೆ ? ಹೆಂಗಸರ ನಿಘಂಟಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೇ * ಪ್ರೇಮ? ವೆಂದು ಅರ್ಥ ** ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 


capa 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





ದುರ್ಗರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವು ವಿಜಯಪಾಲನಲ್ಲಿ ಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಕೃಷಿಕ 
ಯುವಕನೂ ಇತರ ಸೈನಿಕರಹಾಗೆ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಅವನಧೀನದಲ್ಲಿ 
ರುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಅದಕ್ಕವನು ಅಸಮ್ಮ ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಮಾನ 
ವಾಯಿತೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೈನಿಕರಾದುದರಿಂದ 
ನ್ನನ್ನಾ ಗೌರವಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಡಲಾರದೆಂದು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 


ಮರುದಿನ ರಾಜಪೂತ ರಾಜರೂ, ಸೇನಾಪತಿಗಳೂ ಸೇನೆಯವರ್ಕೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವೀರ ಉಡುಪುಗಳಿಂದಲೂ ವೀರ ದರ್ಪದಿಂದಲೂ ಸುಸಜ್ಜಿತರಾ 
ದರು. ದುರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಾದಾಸನು ಸೇರಿದ್ದ 
ಯೋದ್ಧ ಮಂಡಲಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ನೋಡಿದನು. ಜಸಲ್ಮೀರ ರಾಜಕುಮಾರ 
ಕೇಸರಿಸಿಂಹನು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ 

ಕೇಸರಿಸಿಂಹನು ಆಗೆ ನಿರ್ಜನವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಕೊತಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಗಂಭೀಠವಾದ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದನು. ದುರ್ಗಾದಾಸನು ಅವನನ್ನು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ಚಿಂತಿಸುವುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಅಂತಃ ಪ್ರರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯ `ಶಯೆ 
ನಗೃಹದ ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಯೋಚಿಸುತಿದ್ದನು. ಪರಿಚಾರಿಕೆಯೊಬ್ಬಳು ಅವ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಕೊತಡಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ಬಂದಳು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ, * ಅಂಬರದ 
ಶಾಸಳುಮಾರಿ ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, 


೬0 ಕೋಹಿನುರು 





ಪರಿಚಾರಿಕೆಯು ಕೈ ಬೆರಳನ್ನು ಕೊಠಡಿಯಳಕಡೆಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು. 

$6 ಅವಳೇನು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ? 

44 ತಾವೇ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಚಾರಿಸೋಣಾಾಗಬಹುದು.3 ' 

ರಾಜಕುಮಾರನು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದನು. ಅಂಬಾಶಿಕೆಯು 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಒಬ್ಬಳೇ ಕುಳಿತು ಒಂದು ಅಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಚಿತ್ರವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಚಿತ್ರ ಬರೆಯುವ ಲೇಖನಿಕೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸರಿಮಾಡುತಿದ್ದಳು. 
ರಾಜಕುಮಾರನು ಒಳಗೆ ಬಂದ ದು ಅವಳರಿಯಳು. ನಡಿಯುವಾಗ ಕಾಲಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚು ಶಬ್ದವನ ಕ್ಸಿ ಮಾಡಿದನು. ಆಗಲೂ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಅನನ್ಯಮೆನಸ್ಕ 
ಳಾಗಿ ಚಿತ್ರನ ಪಟವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ತಿದ್ದು ತಿದ್ದಳು. ಕೇಸರಿಸಿಂಹನ. ಹೆಡ್ಡು 
ತಾಳಲಾರನೆ ಪಠರ.ಸಷಭಾನೆದಿಂದ, ** ರಾಜಕುಮಾರಿ! ** ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 

ರಾಜಕುವೂಾರಿಯು ಚನಮುಕಿತೆಯಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲಿದ್ದ ಚಿತ್ರವನ್ಥೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಅವನ ಕಡೆ ತಿರಗಿ ನೋಡಿದಳು. ಯ.ವರಾಜನು * ರಾಜನಂದನಿ! 
ಹೀಗೆ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ ಕುಳಿತು ಯಾರ ಚಿತ್ರವ ವನ್ನು ಚಿತ್ರಿ ಸುತಿದ್ದೆ ?3* ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ರಾಜಕುಮಾರಿ ಯೆದ್ದು ನಿಂತು ನೆಲದನೋಲೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
* ತಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ಬರೋಣಗಾಾಯಿತು ?1* ಎಂದಳು. 

ಯುವರಾಜ. (ಪುನ) ಯಾರ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುತಿದ್ದೆ? ನೀಚ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದಾ ಸೈನಿಕ ವೇಷದ ಕೃಷಿಕ ಯ.ವಕನ ಚಿತ್ರವಲ್ಲವೆ? 

ಈ ತಡನ ರಾಜಕುವಎರಿಗೆ ತಾ ಯು ತಪ್ಪಿತು. ಲಜ್ಜೆ ಯು, ರೋಷ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಪಣ ಂಮಿಸಿತು, ಪೂರ್ಣಾಯುತಲೋಜನಕೆ 
ಯಾಗಿ ಯುವರಾಜ ಕೇಸರಿಸಿಂ ನನ್ನು ನೋಡಿ, ** ತಾವು ಊಹಿಸಿದ ದು 
ನಿಜ! ಇದು ಕೃಷಿಕನ ಚಿತ್ರವೇ ಅಹುದು! ನಾನು ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಂದ ಬಹಳ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಬಹಳ ಶ್ರವ. ಪಟ್ಟು, ತರ,ಣ ಸೈನಿಕನಾ ವೀರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಈ ಪಟದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಲೆತ್ನಿ ಸಿದ್ದೇನೆ 3* ಎಂದಳು. 

ಯುವರಾಜ-_ಛೀ ! ರಾಜನಂದಿನಿ! ಆ ಪಟವನ್ನು ಹರಿದ. ಹಾಕು, 

ನಾಜಕುಮಾರಿಯು, ಮುತ್ತಿನಹಾಗಿದ್ದ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ತುಟಿ ರನ್ನು 
ಕಡಿದು, ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ವಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಟ್ರುಕೊಂಡು, ಗದ್ಗದ ಸ್ವರ 


ನಾಲ್ಯನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೬೧ 


ಬು ುು-ೌೊ0ುುು [`` 














ದಿಂದ, 44 ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ತಮಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಉಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ಹರಿದು ಬಿಸಾಡುವುದಿಲ್ಲ 1 ವೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

44 ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಅನುವಾಾನಪಡುತಿದ್ದುದು ನಿಜ! ಜನರು ನಿನ್ನ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿರುವ ಅಪವಾದವೂ ನಿಜ! 33 

** ರಾಜಕುಮಾರ! ಜನರು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿರುವ ಅಪವಾದವೇನು 33 

44 ಜನರು ಅಂಬರದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಒಬ್ಬ ಕೃಷಿಕ ಸೈನಿಕನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮುಗ್ಧೆ ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 33 

ಯುವರಾಜ ! ವೀರಪುರುಷನ ವೀರತ್ತದಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಧರಾಗುವುದು ಕ್ಬತ್ರಿಯ 
ರಮಣಿಯರಿಗೆ ಧರ್ಮ ! ಇದು ಕಳಂಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗದು. ಸ್ತುತಿಗೆ ವಿಷಯ 
ವಾಮದ್ದುನೆ? ಈಸ ತಿನಿನಸಾಗಾಸಿತು! ಆ ದಿನ ಕೃಷಿಕ ಸೈನಿಕನಿಗೆ ಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಪುರಕ್ಕರವಾಗಿ ಕೊಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಅಕಾರಣವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ವಮಾನ ಪಡಿಸಿದಸಾಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ತಡವೆ ಅವಮಾನಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ಟವಿತ್ತಲ್ಲವೆ ? 33 

ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೋಗು ಮುಂದಾದನು. ಕೇಸಂಸಿಂಪನು ಅವಳೆದುನಿಗೆ ಬಂದು ಅಡ್ಡಾಗಿ 
ನಿಂತು, "* ಕೇಳು, ರಾಜಕುಮಾರಿ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಉದ್ದೇಶ 
ವನ್ನು ನಿನಗಿನ್ನೂ ಹೇಳ್ಲಿ್ಲಿ'” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

** ಬೇಗನೆ ಹೇಳೋಣಾಣಗಲಿ. 33 

ಕೇಸರಿಸಿಂಹ--ನಿನ್ನನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಧಪುರದ ರಾಜಮಹಿಷಿಯರಿಗೆ ಬಹಳ ದಿವಸದಿಂದ ಇಷ್ಟವಿದ್ದಿತೆಂದು 
ನೀನು ತಿಳಿವಿರಬಹುದು. ಪೊದಖು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋ ಡನಿದ್ದಾಗ ಆ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ಕ್ಫೊಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು ಈ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿನ್ನ ಅಲೌಕಿಕ ಅನ್ಳುತ 
ಮಯವಾದ ರೂಪ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ ದಿನ ಉನ್ಮತ್ತನಹಾಗಾಗಿ 
ಆ ದಿನವೇ ಆತುರದಿಂದ ರಾಜಮಹಿಸಿಯ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ಸಮ್ಮ ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು, ಆದರೆ ಕಡೆಗೆ ನೀನೊಪ್ಪಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು, 

64೯ ಯುವರಾಜ ! ಹಿಂದೆ ಕಳೆದುಹೋದ ದಿನಗಳ ಹಳೆಯ ಕಥೆಯಿ.೦ದ ಫಲ 

ವೇನು? ನಿಮಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಅಸಂಭವನೆಂದು 


ಟಿ 6 


ಏ೨ ಳೋಹಿನುಕು 





ರಾಜಮಹಿಷಿ ಯಿಂದ ಅನೇಕ ತಡವೆ ಕೇಳೋಣ್‌ಾಗಿಡೆ. ನಾಸು ಅವರಿಗೆ ಅನೇಕ 
ತಡನೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. *» 

4 ಕೇಳು, ರಾಜನಂನಿನಿ! ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ತಡನೆ-ಇದೇ ಕಡೆಯ 
ತಡನೆ-_ ಕೇಳಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಸೆನು, ಈ ಜೇವನದಲ್ಲಿ. ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ದು ವರ್ಷ 
ಕಾಲ ಪರ್ಯಂತ, ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಶತ್ರುನಾಶನದಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮತ್ತಾವ ಚಿಂತೆಯೂ ನನಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೊದಲು ನಾನು 
ಹುಚ್ಚನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು. ದುರ್ಗದ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ವೀರಕೆಜ್ಲರೂ 
ಯವನರ ಯುದ್ಧ ಕೆ ಹೊರಟು ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿ ನನಗೆ ಸಲುವಾಗಿ ಕಾಡು ನಿಂತಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳು, ಅಂಬಾಲಿಕೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಅತುಲಾನಂದವಿಂದ ಈ ವೀರರೊಡಸನೆ 
ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಡುವೆನು. ಒಪ್ಪದೆ ಹೋದರೆ ಶತ್ರು ಸಂಹಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಈ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿರುವ ಆಶಾ ಲತೆಯನ್ನು ನನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದ ಸಮೂಲನಾಗಿ ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ, ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಈ ವೀರ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು. ಮತ್ತು ಮತ್ತು ..33 

ಹೇಳುತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಯುವರಾಜನು ಸುಮ್ಮ ನಾಗಿ ನೆಲದಮೇಶೆ ದೃಷ್ಟಿಯ 
ನಿಟ್ಟು ನೋಡುತಿದ್ದನು. ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ 4" ಮತ್ತು 33 
ಏನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

(6 ಯುವರಾಜ! ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪೈಶಾಚಿಕ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಂಠವು ರದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಾನು 
ಉನ್ಮತ್ತ ! ಉನ್ಮತ್ತನಿಗೆ ಮಾನಾವಮಾನವೇನು ? ಉನ್ಮತ್ತನಿಗೆ ಪುನಃ ಆತ್ಮಾಭಿ 
ಮಾನವೇಕೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳು, ರಾಜನಂದಿನಿ! ಮತ್ತು. ಮತ್ತು ನಾನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ದಿನ ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು 
ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಷದೊಳಗೆ ನೀನು ಯನನ ರಾಕ್ಷಸನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕ.೪3 
ಕುವುದನ್ನು ನೋಡುವೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು , ಈ ಕನಕ ಪಾರಿಚಾತವನ್ನು ನಂದನ 
ಕಿನನದಿಂದ ನರಕದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿ ಬಿಡುವೆನು. 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುವರಾಜ ಕೇಸರಿನಿಂಹನ ಸುಂದರವಾದ ವೀಠ 
ಮೂರ್ತಿಯು ಇದ್ದಳ್ಳಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಕಾಳೆಧುಬಂಗದ ರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದರೂ 


ಐದನೆಯ ಪಂಜೆ ಡೆ ೬a 





ಅಂಬರದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಅಷ್ಟು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಡುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಕ್ಪಣ 
ಮಾತ್ರ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ Ep ಯುವರಾಜನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹಾ! ಧಿಕ್‌! ಕ್ಹತ್ರಿಯ ರಾಜಕುಮಾರ! ಸ್ವರ್ಗಧಾಮದಲ್ಲಿ 
ಪಿಶಾಚಿಯು ಹುಟ್ಟುವುದೆಂದು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಯೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ನಾನು ಪುನಃ, 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು- ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಅಸಂಭವ ** 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಕೇಸರಿಸಿಂಹನು ಏನೊಂದುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಆ ಸ ಳವನ್ನು ಬಟ್ಟು 
ಬೇಗನೆ ದುರ್ಗಾದಾಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, " ನನಗೋಸ್ಕರ ಸಾಂ 
ಆವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. ತಾವು ಹೊರಡಬಹುದು. ನನಗೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ 
ಕೆಲಸವಿದೆ ೨» ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಆ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಶೇಸರಿಸಿಂಹನು ಒಬ್ಳೊ ್ಸಿಂಟಿಗನಾಗಿ ಯೆವನ 
ಸೇನಾಪತಿ ಅಫಬುಲಖಾನನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ವಂದಿಸಿದನು. 


ಎತತ 
ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





ದುರ್ಗದೊಳಗೆ ಅಂತಃ ಪ್ರರದಲ್ಲಿ ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ಏಳು ವರ್ಷದೊಂದು 
ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯು ಕೈತಾಳವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹಾಡುತಿದ್ದಿತು. 
ರಾಗ_ಶಂಕರಾಭರಣ.- ಆದಿತಾಳ. 
ಲಜ್ಜೆ ಮಾನ ಕುಲಗಳಿಂದ ಕಜ ವೇನು | =| 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಹೆಂಗಸರು ಗೀತವನ ನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗುತ್ತ » ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬಳು 
ಓಡಿಹೋಗಿ ಹುಡುಗಿಯ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು, ಸುಮ್ಮನಿರು, ಸೊಟ್ಟೆಮೋರೆಯವಳೆ ! ಅಂಬಾಶಿಕೆಯು ಕೇಳಿದರೆ 
ಅನರ್ಥಮಾಡುವಳೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ಕೊಠಡಿಯ ಪಾರ್ಶ್ವ ಗವಾಕ್ಷದ ಬಳಿ ನಿಂತು ಗೀತವನ್ನು 
ಕೇಳುತಿದ್ದಳೆಂದು ಒಳಗಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅವಳು ವಿಲಾಸಕುಮಾ 
ರಿಯೆ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ಕೊಠಡಿಗೆ ಬರುತಿದ್ದಾಗೆ ಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಿಲಾಸ 
ಕುಮೊರಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, 5 ನಿಲಾಸಕುಮಾರಿ! ನೀನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ 


ಓಳ ಕೋಹಿನುರು 
ವೇನೋ ! ಕೇಳು, ಆ ಸಂಗೀತದ ನುಡಿಗಸಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಮಾಡಿದವು 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳಬಾರಸೆ? ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡಿರಬೇಕು. ರಾಜಮಹಿಸಿಯು ಕೃಷಿಕನಿಗೆ ಜಯಮೂಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಸ್ಪಣೆ ವಾಡಿನ ವೊನಶೈೊಂಡು ನನ್ನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಹಾಸ್ಯ ಪರಿ 
ಹಾಸ್ಯಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ * ಎಂದಳು. 

6 ನೀನು ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಿ_ವಿಕೊಡಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕನೇನು ? ನಡೆ, 
ನಾವೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗೋಣ. 33 

144 ಬೇಡ! ನನ್ನಾಣೆ! ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಂತು ಕೇಳು! 33 

ಕೊತಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹುಡುಗಿಯು ಹೆಂಗಸರು ಗದರಿನಿಕೊಂಡ ಕೂಡಲೇ 
ಹಾಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಹ. ಆಸಶೂ ಹೆಂಗಳರು ಮಾತಾಡುವುದು ನಿಬ್ಬಲ್ಲಿ. 
ಅವಶಶ್ಲೊಬ್ಬಳು 8 ಒಸ್ಸೇದಕ್ವಿ! ಅವಳಿ ಹುಡುಗಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವಳ 
ಬಾಯಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದೆ. ಆದತಿ ಊರನರೆನ್ಸರ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚು 
ಬಲ್ಲೆಯಾ ? ** ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು- ಅದೇನು, ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಸಮಾಚಾರವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು... ಯಾರ ವಿಚಾರವೆ? ನಾನೇನೂ ಕೇಳಿಲ್ಲವಲ್ಲೆ ? 

** ಅಂಖಾಲಿಕೆಯ ಪ್ರೇಮದ ವಿಚಾರದ ಮಾತುಕಣೆ! 33 

ತ್ತ ಪ್ರೀತಿಸುವುದಾರನ್ನೆ 7 33 | 

ಇನಿ ನುಡಿ ನುಡಿಯುವಾ ಇಂಬಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಚಿಕ್ಕಣದ ಬಣ್ಣದ 
ಒಕ್ಕಲಿಗರ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗನನ್ನ ] 35 

ಹೆಂಗಸಕೆಬ್ಲರೂ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗೆಲಾರಂದಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ದ್ದ 
ಹುಡುಗಿಯು ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪುನಃ ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ಸಿದಳು :-- 


ರಾಗ-ಶಂಕರಾಭರಣ--ಅದಿ ತಾಳ. 
ಲಜ್ಜಿಮಾನ ಕುಲಗಳಿಂದ ಕಬ್ಬವೇನು || ಪ 


ಪ್ರೇಮ ಒಲಧಿ ಕುಣಬಿಮಣಿಯು | 

ಭೂಮಿಯುಳತ ಕಸವನುಣುವೆ ॥ 

“ಭೀಮ ಪೂರ್ವ ಪಭ್ರಣ್ಯದಿಂದ | 

ಫೋಮಮುಖಿಗೆ ದೊರೆತನಿಂದು 1೧] 
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" ನೋಡು ನೋಡು ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು | 

ಮಾಡದೊರೆ ಚಾಮ ಭಟ್ಟಿ ॥ 

ಗಾಡಿಗಾತಿ ನೋಡೆ ಮಗುಳು | 

ನಾಡು ದೊರೆಗೆ ಬೇಡ ಪೊಗಳು | ೨॥ 


ಮೇಣಿಗಾರ್ತಿ ಬುತ್ತಿ ಹೊತ್ತು | 
ಬಾಣೆ ಗೆಣೆಯ ನಾತಗಿತ್ತು || 
ಶಾನೆ ಸೊಗವ ಕೊಂಬಳಮ್ಮ | 
ತಾನು ದನವ ಕಾವಳಮ್ಮ ೫! a 
ದೊರೆಗುಮಾರಿ ಗೌಡ್ಡ ನಾರಿ | 
ಮೆರಗುಮಾತ ನಾಡ್ವೆ ಸಾರಿ || 
ಹರಿಯ ಬಟ್ಟೆ ಗಂಗೆ ಒಲದಿ | 
ತರದ ಶೀಲ ಕುಲವ ಛಲದಿ |೪([(| 
ಅಂಬಾಲಿಕೆ ಯು ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿಡವಳಾಗಿ ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, "" ಕೇಳಿದಿಯಾ ? ಕುಮಾರಿ! ನಾನು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜವೋ ಸುಳ್ಳೊ? 
ನೀನೇ ನೋಡು 3* ಎಂದಳು. 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿಡುಕೊಂಡು 
ದೂರವಾಗಿದ್ದ ನಿರ್ಜನವಾದ ಕೊಠಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, * ಸಖಿ! 
ಇಲ್ಲಿಕೂಡು, ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಏಕಾಂತವಾದ ಸಂಗತಿಯೊಂದಿದೆ ** 
ಎಂದಳು. 
544 ಕೋಪವು ಸ್ವಲ್ಪ ಇಳಿಯಿತೋ ? 33 
ಅಂಬಾಲಿಕೆ.ನೀನೇ ಹೇಳು, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಯಾರಿಗೆ 
ತಾನೇ ಕೋಪವು ಬಾರದು? 
ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿ (ನಕ್ಕು) - ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು, 
ಅಂಬಾಲಿಕೆ... (ಕಣ್ಣಿ «ರು ತುಂಬಿದವಳಾಗಿ) ಸಖಿ! ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಹಾಸ್ಯಮಾಡಬೇಕೆ? ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ 1 ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದೊಂ 
ವಿಜೆ ಕೇಳು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟು. ಮತ್ತಾರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ: ? ನಿನ್ನನ್ನು 
9 
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ನೋಡಿದ ಮೊದಲು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸೋಡರಿಯ ವಿಶ್ವಾಸ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ನೀನೊಂದು 
ತಡವೆ ಸೈನಿಕ ಯುವಕನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ, * ಅವನು ನನ್ನಮೇಲೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಈ 
ದುರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಬೇಡಿಕೊಂಡೆ » ನೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಮತ್ತು 

ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ವಿಶಾಲವಾಡ ಏರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ 
isd ಕಣ್ಣೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ಹೊರಟು ಪುನಃ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 
4 ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮತ್ತೊ ೦ದು ಭಿಕ್ಷೆ, ಏನೆಂದರೆ ;- ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪುನಃ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು 3 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅವಳ ವಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮುಖವನಿಟ್ಟು ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ 
ದಳು. ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಅವಳ ಕಣ್ಣೊ ರಸ್ಕಿ, *" ಅವನನ್ನು 
ಮಕಿತುಬಡುವುದಕ್ಕಾದೀತೆ ? °° ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಜಕುಮಾರಿಯು ದರ್ಪದಿಂದ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು: ಹ 

“ ಏನು ಹೇಳಿದೆ ? ಸವಿ! ಮಕೆತುಬಡುವುದಕ್ಕಾದೀತೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳು, 
ನಿನಗೆ ಮೊದಲಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈಗ್ಗೆ ಹತ್ತು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಮೊದಲು :--ನಮ್ಮ 
ತಾಯಿಯು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಿವಾರದ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಆ ದಿನ ರಾಜಸಮುದ್ರ ಕೆರೆಯ ಕಟ್ಟೆಯ 
ಮೇಲೆ ಅರಳಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಮಾಲಾಮಯವಾಗಿದ್ದ ಕಿಂಶುಕವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಒಂದು 
ತಡಪೆ-- ಒಂದೇ ತಡತವೆ, ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆನು. ಆಗೆ ನಾನು ಇದೇನು 
ಸಖಿ? *3 

ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯು ಇದ್ದ ಕ್ವಿದ್ದಹಾಗೆ ತನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಅಂಬಾ 
ಲಿಕೆಯ ಕೈಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಎಡ್ಡು ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಜಂಜಾಲಿಸೆಯು 
'ಅವಳ ಸೆಂಫೇಲದ್ದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ. " ಇದೇನು ಸಖಿ! ನಿನಗೆ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪವೆ? ಅಥವಾ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಬೇಸರವೊ ಅಥವಾ ಅಸಷ್ಯವೊ3 ೨3 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ನ 
೬... ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯು ಪುನಃ ಅಂರಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿ 
"ಕೊಂಡು, % ಮನ್ನಿಸು, ರಾಜನಂದಿನಿ ! ಅನೇಕ.ದಿವಸದಿಂದ ನನಗೆ ಹೃದಯ 


ಬದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಓ& 





ಡಳ್ಲೊಂಡು ವ್ಯಾಧಿಯುಂಬಾಗಿದೆ. ಇದ್ದಳ್ಳಿಡ್ಟಹಾಗೆ ನನ್ನ ಶೊಟ್ಛೇಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದ ಹಾಗಾಗಿ, ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರ ಹಾಗಿದ್ದು ಉರಿಯು ನಿಂತು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೀಗಾಗದಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, 
ನೀನು ಹೇಳುತಿದ್ದುದನ್ನು ಹೇಳು. ರಾಜಸಮುದ್ರ ಕೆಕೆಯ ಕಟ್ಚೆಯಮೇಕೆ 
ನೀನವನನ್ನು ಒಂದು ತಡವೆ ನೋಡಿದ್ದೆ, ಬಳಿಕ, ಏನು? ೫ ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 

ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ಪುನಃ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು ;.._*" ಹಾ, ಸಖಿ! ಆಗ ನಾನು 
ಹುಡುಗಿ 1 ಪ್ರೇಮವೆಂದರೆ ಏನುತಾನೇ ಕಂಡಿದ್ದೆ ? ಆದರೆ ಅದು ಮೊಡಲ್ಲೊಂಡು 
ರಾತ್ರಿ ಹಗಲೂ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲೂ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲೂ ಅನನಾತರುಣ ಅರುಣಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ಜೇಡ. ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಲಗಳಿಯುತ್ತಿರು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯೆಂದು ಕರೆಯಬೇಡ. ಸಖಿ! ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 
ಆ ದಿನ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನನ್ನೀ ಶರೀರವು ಆ ನೀಚವಂಶದಲ್ಲಿ ಹ.ಟ್ಟಿರುವ 
ದೀನನಾದ ಕೃಷಿಕನ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಪರಿಪುಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ! ಈ ಪ್ರಾಣವು ಅವಸ 
ಜಾ ಪಕದಿಂದುಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ ! ನನ್ನೀ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ರಕ್ತದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿಯೂ : ಅವನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮವು ಸೇರಿಹೋಗಿದೆ! ಇನ್ನೂ 
ಕೇಳು ಸಖಿ! ಆಬೂ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತಿದ್ದಾಗ ಫಕೀರನ ಮಂದಿರ 
ದಲಿ ಮೊದಲು ಹನ್ನೆ ಕಡು ವರ್ಷದವನಾಗಿದ್ದ ಹುಡುಗನು, ಇದೃಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ 
ಎಚ್ಚರದಲ್ಲೆ € ಕನಸು ಕಂಡಹಾಗೆ, ಭುವನಮೋಹನ ಮಹೇಂದ್ರನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ನನಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ 
ಕಾಜಮಹಿಷಿಯು ನಿಂತಿದ್ದಳು. ನಾನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದಲೂ 
ಲಜ್ವ್ಜಿ ಯಿಂದಲೂ ಜ್‌ ನ ತಪ್ಪಿದನಳಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೆ ನು! ಈಗ ನೀನು 
ಹೇಳು ಸಖಿ! ಪ್ರಾಣವು ಈ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವವರೆವಿಗೂ ಅವನನ್ನು 
ಮಕೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಗಾದೀತು? ಮರುದಿನ, ಕೇಳು ಸಖಿ! ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ರುಮಂದಿ ಯವನರು ನಮ್ಮನ್ನು ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದರು. ದೇವಕಾಂತಿ 
ಟುಳ್ಳಾ ವೀಠ ಯುವಕನು ನಮೆಗೋಸ್ಟರ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿ ಒಂದು ತಡವೆ ಅವನಾ ಅಲರ್ಗಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಳಿಕ 
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ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಇನ್ನೂರು ಮಂದಿ ಯವನಕೆದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಿಂತನು. ಅವನಾ ಸುಕುಮಾರ ವಕ್ಷದ ರಕ್ತಪಾನ ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ, 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂರು ಕತ್ತಿಗಳೆತ್ತಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು 
ರಾಜಮಹಿಷಿಯ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೆನು ! ನಿಷ್ಕುರನಾದ ದುರ್ಗಾದಾಸನೂ 
ಕಠಿಣ ಪ್ರಾಣಿಯಾದ ರಾಜಮಹಿಷಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ ಕತ್ತಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಸಖಿ! ಇಷ್ಟು ದಿವಸದ ಬಳಿಕ 
ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತೀಕಾರವಾಗಿ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಮಕೆತುಬಿಡುವೆನೆ? 33 
ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯು ಅಂಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಮುದ್ದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 51 ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಎದೆಯನ್ನು ಕಲ್ಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೀನವನನ್ನು ಚಿರಕಾಲ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ತಲೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗಲೆಂದು ಹೇಳುವೆ? ಯಾವ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೀನವನನ್ನು ಈ ಒನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ? 3° ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ಪುನಃ ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
 ಹೊಂಡು, ಅವಳಿದೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣೀರಿಂದ ತೋಯಿಸುತ್ತ, * ಹಾ! ಸಖಿ! 
ನಾನು ರಾಜರಾಜೀಂದ್ರನ ಮಗಳು. ಅವನೋ, ನೀಚಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ನೆಲವನ್ನು ಕೆರೆಯುವ ದೀನ ಹೀನನಾದ ಕೃಷಿಕ 33 ಎಂದಳು. 


POS ಬ... 


ಆರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ತೇಳಿಕೊಂಡಪ್ರಕಾರ ವಿರಾಸಕುಮಾ 
ನಿಯು ಕೃಷಿಕನನ್ನು ಕರೆದು ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ದಳು. ಕೃಷಿಕನು ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು, ಬೆಳಕುಹರಿಯುತ್ತಲೇ ದುರ್ಗವನ್ನು 
ಹಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು, ಆ ದಿನ ಸಮರಾತ್ರಿ ದುರ್ಗದ 
ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ್ರಮಿತವಾಗುತಿದ್ದ ಚುಕ್ಕಿಯ ಚಿಕ್ಕ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅಂಬಾಳಿಕೆಯೂ 
ಎಖಾಸಕುಮಾರಿಯೂ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಕೃಷಿಕನು ಅವರ 
ಬಳಿ ಬಂದು ಕೈಮುಗಿಡುಕೊಂಡು "" ರಾಜನಂದಿನಿ | ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಪ್ರಕಾರ 


ಆರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಕಿ 


MA AA RA 








ದುರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಿನು, ಆದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಸವಿಸುವುದಾದರೆ, . ಒಂಡು 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲೇನು ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೋ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು 31 ಎಂದನು, 

ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಕನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗದೆ ರಾಜಕುವೂರಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ವಾರಿಧಾರಿಯು ಸುರಿಯುತಿ 
ದ್ದಿತು. ಕೃಷಿಕನು ಪುನಃ, ** ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕೆ? 3* ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ` 

ರಾಜಕುಮಾರಿ- (ಮೆಲ್ಲನೆ) ಎಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷ್ಟು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ. ವಿಳಂಬವು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ವುದ 

ಕೃಷಿಕ ಆದರೆ ಪುನಃ ಎಷ್ಟು ದಿವಸದ ಬಳಿಕ ಬಂದು ನೋಡಬಹುದು? 

ಆ ಜಿಕ! ನುತ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋ 
ಜನ್ನವೇನು? 

ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿ-ಯುದ್ದ ವು ಕಡೆಯಾದ ಬಳಿಕ ರಾಬಕುಮಾರಿಯು 
ನಿನಗೆ ಯವನ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಪುರಸ್ಕಾ ರಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ವರನ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಹಾಕುವಳು. 

ಅಂಬಾಲಿಕೆ._ ಸಖಿ! ನಿನಗಿದು ಹಾಸ್ಯಪರಿಹಾಸ ಕ್ಕೆ ಸಮಯನೆ'? 
ಹೋಗು, ವೀರವರ! ಇಲ್ಲಿ ಅಕಾರಣ ನಿಂತಿರಬೇಡ. 

ಕೃಷಿಕನು ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ ಅಭಿವಾದನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದಾದನು. 
ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿ (ರೊರನಿಕೊಂಡು ಪುನಃ, "" ಕೇಳು, ವೀರ 
ಯುವಕ ! ನೀನು-° ಎಂದಳು. 

ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಕೃಷಿಕನು ; ಹಿಂದುರಿಗಿ ಬಂದು ರಾಜಕುಮಾರಿಯೆದುರಿಗೆ 
ನಿಂತನು, ರಾಜಕುಮಾರಿಯು, * ನೀನು ಒಂದು ದಿನ ನನ್ನನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ 
ಕೈಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾ 
ಗಿದ್ದೆ | ಆದಕ್ಕೆ ಬದುಲಾಗಿ ಈ ಉಂಗುರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ಸೆ. 3* ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಜಂ ದ್ದ ವಬ್ರದುಂಗುರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೃಷಿಕನ ಕೈಯಲ್ಲ ಟ್ವಳು. 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಯುವಕನ ಕೈ ಸ್ಪರ್ಶವಾಯಿತು ! ಆಶಸ್ಮಿ ಕವಾದ 
ವಸಂಶದ್ಯ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮಾಧವೀಲತೆಯು ತೂಗಾಡಿದಹಾಗೆ ಕಾಜಕುಮಾರಿಯ 


ಕಿರಿ ಕೊಃಹಿನುಕು 


A. 








ದೀರ್ಫವಾಡ ದೇಹವು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಂಪಿತವಾಯಿತು ಬಿಸಲಕಾಲದ ಪ್ರರೋಷ 
ದಲ್ಲಿ 'ಮಂದಗಾಮಿಯಾಡ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಚಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮ್ಹಣಾಳಡಹಾಗೆ 
ಭುಜಗಳಿರಡೂ ಸ್ವ SG. ಉ್ಲಮಾಕಳಿಲದ ಪದ್ಮದಹಾಗೆ ಅವಳ 
ಪ ಸ್ವಲ ಶ್ಬ ಕೆಂಪಾಯಿತು ! ಮತ್ತು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ 
ಅದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದೆ, ಒಂದು ತಡನೆ-- ಒಂದು ತಡವೆ ಮಾತ್ರ, ಇದ್ದಕ್ಕಿ ದ್ದ 
ಹಾಗೆ: ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಅಧರವು ಸಶಬ್ದವಾಗಿ ಕೃಷಿಕ ಯುವಕನ ಅಧರವನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿತು, ರಾಜಕುಮಾರಿಯು eT ಚಮಕಿತೆಯಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಸರಿದು ನಿಂತಳು ವಿಲಾಾಸಕುಮಾರಿಯು ನಕ್ಕು ಅಂಬಾಲಿಕೆಯ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು. ಕೃಷಿಕನು, "" ರಾಜನಂದಿನಿ ! ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಹಿಂದೆ. ಬಹಳ 
ಡಿನಸದೊರಿದು ಮಾತನ್ನು ಜ್ಲಾಪಿಸುವೆನು »» ಎಂದು) ಹೇಳಿದನು. 

ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು, ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಕೃಷಿಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಳಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿ 
ಳಿಸಿ ನೆಲವನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದಳು. ಕೃಷಿಕನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು :._ ನಿನಗೆ 
ಫೆನಪಿತಬಹುದು, ಈಗ್ಲೆ ಹತ್ತುವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀನು ಒಂದು ದಿನ ರಾಜಸಮುದ್ರ 
ಜೆತಿಯ ಕಟ್ಟೆ ಯಮೇಲೆ ಕಿಂಶುಕ ವೃಕ್ಷದ ಮೇಲ್ಮೊಂಬೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅರಳಿದ ಒಂದು 
ಹೂವನ್ನು NS ನಾನು, ಎತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕ ತೆಗೆದುಳೊಡಲಾ 
ಡಿಂಡಲಏೂ' ಅಗಸೆ? ಎಂದ. ಹೇಳಿದೆನು. ಮತ್ತು -* 

ಹಿಂದೆ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬನು ನಕ್ಕು, "* ಚ್‌ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೊಂಬೆಯ 
ಹೂವು ತಾನಾಗಿಯೇ ತೊಟ್ಟಿನಿಂದ ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ವ.ರವನ್ನು 
ಷತ್ತಬೇಕಾದ ಕಷ್ಟವಿರದ: ! 3* "ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿ-. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಳಗುಡ್ಡನು ಇಲ್ಲಿಗೆಲ್ಲಿಂದ 
ಅದನು: ? 

ವಿಜಹುಪಾಬನು ಸಮಾಪ ಬಂದು ನಗುತ, *" ಕಾಳಗುಡ್ಡನು, ಈ ದಿನ 
ಕೃಷಿಕ ಯುವಕನು ಜಯಪುರದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ) ಮುಖವನ್ನು ಚುಂಬನ 
ಫೂಡಿ ಉಂಗುರವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಜರಿತಾರ್ಥನಾಗುವು 
ಧಕ್ಷೆ' ಬಢದನು ** ಎಂದನು. 

ವಿಶಾಸಕುಮಾರಿಯು ಅಂಬಾಳಿಳೆಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೆಎಂಡು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ತೂರು. ಹೋದಳು. ವಿಜಯಸಾಲನು ನಗೂತ ನನುತ ಕೃಷಿಕ 


ಏಳನೆಯ ಪರಿಜೇದ ೬೧ 





ಯುವಕನ ಭುಜವನ್ನು ತಟ್ಟಿ, * ವೀರತ್ವವೂ ರಸಿಕತೆಯೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೊರತು 
ಮರ್ತಾರಲ್ಲಿಯೂ ಏಕಾಧಾರವೂಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು ಆದರೆ ಈ ದಿನ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು. ಸೋಲನೊ ಉಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ 53 
ಎಂದನು, 





ಏಳನೆಯ ಸರಿಚ್ಛ್ರೇದ. 


ರಾಕಾ 


ಕೃಷಿಕನು ಗಿರಿದುರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಫಕೀರನ ಬಳಿ ಇರುತಿ 
ದ್ಹನು. ಸಮಾಚಾರವೇನಾದರೂ ಬಂದರೆ ಕೂಡಲೇ ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯಮಾಷುವನು. ಎರಡು ತಿಂಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಅಂಬಾಲಿಕೆಯೊ ವಿಲಾಸಕುವೂಾರಿಯೂ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದ ನದಿಯ 
ತೀ:ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅಂಬಾಲಿಕೆ--ನನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳು. ಯಾವದಿನ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ನಾಥದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆವು. ಮಿಾನಮೇಷದ ಮಾತು ಚೇಡ ಹೊರಡುವ 
ದಿನವನ್ನು ಗೊತ್ತಾಗಿ ಹೇಳು. ಬಹಳವಾಗಿ. ಬೇಡಿಕೊಂಡ ಪ್ರಕಾರ ನಾವು 
ಹೊರಟುಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ರಾಜಮಹಿಷಿಯು ಸಮ್ಮ ತಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ನೀನು ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಕಾಲವಿಳಂಬ ಮಾಡುತ್ತೀ, ನಾವು ಬೇಗನೆ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋಗೋಣ. ನನ್ನಮೇಲೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ ಮಾಡು. 

* ಕೆಲವು ದಿನ ನೋಡೋಣ. ಯವನರ ಯುದ್ಧದ ಪರಿಣಾಮವು 
ಏನಾಗುವುದೋ, ನೋಡಬೇಡವೆ? 33 

ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿ...(ನಕ್ಕು, ಭ್ರನಃ)---ಭಾಢವ್ನಾ ರದ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ 

ಹೋಗಿ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿವಿಟ್ಟರೆ ದುಃಖನೆಲ್ಲಾ Rs 
ಗುಷುಣೆಂದು ತಿಳಿದಿ ರುವಿಯಾ, ಎನು ? 

ಅಂಬಾಲಿಕೆ. (ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) - ಸಖಿ! ಯ ಸಳ 
ದಲ್ಲಿ ಠಾಧಾಶಿತ್ಯಾಮನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪ್ರೇಮದ ಪ್ರ ಪ್ರವಾಹವು ಹಗಿಯುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ ಅಲ್ಲಿ ಶೋಕ ತಾಪಾದಿಗಳಿಲ್ಲವಂತೆ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ನರನಾಠಿ 
ಯರು ಅತ್ಮ ವಿಸ್ಕ ೪ತರಾಗುವಕಂತೆ | 


೬೨ ಕೋಹಿನುರು 





ವಿಲಾಸಕುಮೂರಿ- ಸಖಿ! ಕಳವಳಪಡಬೇಡ! ನಿನ್ನಾಶಿಯೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗುವುದು. ಇದೇನು! ಈ ಕೋಲಾಹಲವೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತು! ' 

ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲವೆದ್ದಿತು! ಸೇನೆಯವರ 
ಆಸ್ಫಾ ಲನ ಶಬ್ದವೂ ನಾರಿಯರು ಅಳುವ ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ ಕತ್ತಿಗಳ ರುಂರುನಾ 
ಶಬ್ದವೂ ಕೇಳಿ ಬಂದುವು, ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯು, *" ಯವನ ಸೈನ್ಯವು ದುರ್ಗ 
ವನ್ನು ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದೆ. ಹೊರಡು. ರಾಜಕುಮಾರಿ! ನಾವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗೋಣ! ಕಾಳಗುಡ್ಡೆನು ದುರ್ಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆಯನ್ನು 
ನೋಡೋಣ 3* ಎಂದಳು. 

ಅಂಬಾಲಿತೆ ಈ ಅಸಮಸಾಹಸದಿಂದ ಪ ್ರಯೋ ಬನಮಿಲ್ಲ. ಯವನ 
ಸೈನ್ಯದೆವರು ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ನ್ನು ರಕ್ಕಿಸುವವರಾರು ! 

ಏಲಾಸಕುಮಾರಿ-ನಿನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಇರುವೆನು. ಈ ಚೂರಿಯೆ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ರಲಿ, ನಾರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ನ ವಿದ್ದರೆ ಶತ್ರುವು ಅವಳನೇನು 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯು ತನ್ನು ಡುಪಿನೊಳಗಿಂಡೊಂದು 
ಹರಿತವಾದ ಜೂರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಅಂಬಾಲಿಕೆಯ ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು, ಅವಳ 
ಕೈಯನ್ನು ಸ್‌ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಮುಂದಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತ, 
4 ನೋಡು, ದುರ್ಗದ ಸೈನ್ಯದ ನರು ಗದ್ದ ಲ ಹಚ್ಚಿ ಕೂಗುತ್ತ ನಾಲು ದಿಕ್ಕಿಗೂ 
ಓಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ, ಇದೇನು! ದ.ರ್ಗಕ್ಕೆ 'ದಕ್ಷ್ಮಿಣಃ ಭಾಗಡಲ್ಲಿ ನೋಡು! 
ಯುದ್ಧ: ವಿಬ್ಬದೇನೇ ಕಾಳಗುಡ್ಡನ ಸು ಬಂದಿಯಾಗಿ ಬೇಡಿಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಕಾಡ. ಹಂದಿಯಹಾಗಿ ಕೆಡುತ್ತಾ! 3* ಎ೦ದು ಹೇಳಿದಳು. 

ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ವಿಜಯಪಾಲನು ಯುದ್ಧವಿಲ್ಲದೆ ಬಂದಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಈದಿನ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಯವನರು ಬಂದು ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕುವ 
ರೆಂದು ಯಾರೂ ಅರಿಯರು. ಸೈಸಿಕರಲ್ಲರೂ ನಕ್ಲಿ ೇಷ್ಟರಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿದ್ದರು, 
ವಿಬಯಪಾಲನೂ ಅನೀಮಿನ ಪೂರ್ಣ ಮಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ದುರ್ಗದ ಹೆಬ್ಬಾ 
ಗಲಲ್ಲಿ ಬೇ ಸಿಗೆಕಾಲದ ಸಂಜೆಯ ತನುವಾದ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಮಂಚದಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಗಾಢನಿದ್ರೆಯ ಸುಖವ 


ನ್ನನುಭವಿಸುತಿದ್ದನು. ಮೊದಲು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೊಂಸಲು ಹತ್ತಿ ಆ ಜೊಂಸಳಲ್ಲಿ 


ಏಳನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಪಕ್ಕ 





ಅಫೀಮಿನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದೊಂದಫೂರ್ವವಾದ ಕನಸು ಬಿದ್ದಿತು. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ, 
ಡೇವರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೊಂದು ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಯವನ ಸೇನಾಪತಿಯು 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ದಿನವೇ ಬಂದು ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕುವ 
ನೆಂದೂ ಸಮಾಚಾರವು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಸೈನ್ಯವು ಒರುವ 
ಹೊತ್ತು ತಮಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿದ್ದಹಾಗೂ ಅವರು ಬಂದಾಗ ತನ್ನ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವೀರತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ತೋರಿಸಿ 
ಅವರನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಜಚಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆಂಗಸರು ಇದ್ದೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವರೆದುರಿಗೆ ಭುಜವನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, 51 ಇಂದು ನೀವು ಕಾಳ 
ಗುಡ್ಡನು ಎಂತಹ ದೊಡ್ಡ ವೀರನೆಂಬುವುದನ್ನು ನೋಡುವಿರಿ! ಆ ದಿನ ದೈಪ 
ಯೋಗದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಸೋತುಹೋದನೆಂದು ಹಾಸ್ಕಮಾಡಿದಿರಿ ; 
ಈ ದಿನ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಸಾವಿರ ಯವನರು ಬಂದರೂ ಹೊಡೆದುಹಾಕ. ವೆನು 3* 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಂಗಸರು, ** ಒಬ್ಬನೇ ಅಷ್ಟುಮಂದಿ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಡೆಯ.ವೆ? ಅಫೀಮಿನ ಅಮಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಏಂದೆಯೊ ?'೨s 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ನಕ್ಕಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಾನು, ದರ್ಪದಿಂದ ಭುಜವನ್ನು ತಟ್ಟಿ 
ಜೊಂಡು, * ಬೆಟ್ಟದ ಕೆಳಗೆ ನೋಡಿರಿ; ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಯವನರು ಒರುತ್ತಿರು 
ವಠು* ಎಂದು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯ ಕಾಳಗುಡೆ ತ್ಲ ನೊಬ್ಬನೇ 
ಅಸ್ಟು ಮಂದಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಲಾರನು. ಕೃಷಿಕ ಯುವಕನನ್ನೂ ಸಹಾ 
ಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸೋಗು 33 ಎಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗೂ ಆಡಕ್ಕೆ. ತಾನು 
ಆಂಬಾಲಿಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಕ್ಕು, 4 ಕಾಳಗುಡ್ಡನು ತಾ 
ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗನು. ಈ ತಡವೆ ಬಯಮಾಲೆಗೆ ಬಾಧ್ಯರಾರೆಂಬುವುಡನ್ನು 
ನೀವೇ ನೋಡುವಿಲ ** ಎಂದು ಹೇಳಿ, ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವ ಪಾಶ್ವ ೯ದಲ್ಲೊ ೦ದು 
ಮರದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನಿಂತು, ಆ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬನಾಗಿ 
ಬರಬಹುದಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವರು ಬಂದಹಾಗೆ 'ಹೊಡೆದುಹಾಕಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದಹಾಗೂ ಕನಸು ಬೀಳುತಿದ್ದಿತು. ನಸು ಇನ್ನೂ ಪೂರೈಸಲಿಲ್ಲ, 
ಆದರೆ ವಿಜಯಪಾಲನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುಹಾಕಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಜಿಸಿದಾಗಬೇ ಅಫೀಮಿನ ಅಮಲೇರಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸುಖನಿದ್ರೆಯು ಭಂಗವಾಗಿ 
ಬದ್ದು ನೋಡಿದ್ದರೆ, ಅವನ ಸ್ವಪ್ನವು ಸುಳ್ಳಲ್ಲವೆಂದೂ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು 
10 
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ಮಂದಿ ಯೆನೆನರು ನಿಶ್ಶಬ್ದ ವಾಗಿ ಅವನು ಮಲಗಿದ್ದ ಮಂಚದ ಬಳಿಗೆ ಒಂದು 
ಅವನ ವಿಪ್ರುಳವಾದ ದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಜ್ಞೆ ವಾಡಿ ಒಬ್ಬನು ಅವನ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಮಂಚದ ಕೆಳಗೆ ಇದ್ದು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಅವನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ 
ಬೇಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಮಂಚಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಬೇರೊಬ್ಬನು ಕೈಗಳಿಗೂ ಕೋಳಗಳನ್ನು 
ಸರನಣಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಹಾಗೆ ವೆ:೦ಚಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿಯುತಿ 
ದೈನು. ಆದರೆ ಏಬಯಸಾಲನ ಕನಸು ಮುಗಿಯದೆ ಮೊದಶಿನಹಾಗೆ ತಾನೆ 


ಸೆ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕನಸಿನ 


ಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೂ ಒಬ್ಬ ಯವನನು ತಾನು 
ನಿಂತಿದ್ದ ಮರದ ಬಳಿ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಂದಖಾಗೊ ಆಗವನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಖಿ 


ಹೊಡೆಯಲು ಕತ್ತಿಯಸ್ನೆತ್ತುವುದಕ್ಳೆ ಕೈಯೆತ್ತಲಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯ್ದಾಡೆ 
ಕೈಬಾರದೆ ಇದ್ದಹಾಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಬ್ಬನು, ಇಬ್ಬರ, ನಾಲ್ಡರು, ಹತ್ತು 
ಮಂದಿ ಹೀಗೆ ಯವನರು ದುರ್ಗದ ಕತೆಗೆ ಓಡಿದಹಾಗೂ ತಾನೂ ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಅವರನ್ನು ಅಡ್ಡಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಾಗ ಕಾಲೇ ಬರದೆ ಕಾಲಿಗೆ ಬೇಡಿ 
ಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿದ್ದಹಾಗೂ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಭಾರವಿದ್ದಹಾಗೂ ಕನಸು 
ಕಂಡನು. 

ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ನಿದ್ರೆಯು ಭಂಗವಾಗಿ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. ನಾರಿಯರ 
ಅಳುಂಗೋಳೂ ಸೈನಿಕರ ಕೋಲಾಹಲದ ಶಬ್ದವೂ ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದುವು. 
ಕೆಂಪೇರಿದ್ದ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಲಾಗಿ ದುರ್ಗದ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಯೂ 
ಯವನರ ಸೈನ್ಯದವರು ತುಂಬಿದ್ದರಲ್ಲದೆ ಅವನ ತಲೆಯ ಕಡೆ ನಾಲ್ಕು ಮೆಂದಿ 
ಯವನರು ನಿಂತು ನಗುತಿದ್ದರು. *" ನನ್ನ ಕತ್ತಿಯೆಲ್ಲಿ? 3» ಎಂದು ಏಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ನಿಂತಿದ್ದ ಯವನನರಲ್ಲೊಬ್ಬನು 14* ಕಾಫರ! ಸುಮ್ಮನೆ 
ಮಲಗಿರು, ನಿನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಗಳಿವೆ 3* ಎಂದನು. 


ವಿಜಯೆಪಾಲನು ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಚೀರಿಡುತ್ತ, 
$6 ಹಾ, ಯವನ! ನನ್ನಲ್ಲೂ ಮೋಸದ ಸವೇ? ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡು 3* ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. 

44 ನಿನ್ನ ಯ.ದೃದ ಹವಣು ಈಗಲೇ ಅರೆಯಾಗುವುದು ೨* ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ಕತ್ತಿಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ಹಿಡಿದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಅವನ 
ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ನಿರಸ್ತ್ರನಾದ ವೀರನನ್ನು ಹೊಡೆಯಬಾರಡೆಂದು ಹೇಳಿ 


ಏಳನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೬% 





ಭೂಮಿ ಮಮ ಹ ನ ಸಗ RR NB: 


ಜೇಳು ಕಾಫರ! ನಾವು ದಯಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿದ್ದೇವೆ, ಅನರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಅರಚುಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

$4 ಪಾಪಿಷ್ಕ ಯವನ ! ನಿನ್ನ ದಯೆಯು ನನಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ ಕತ್ತಿ ತ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಬಳಿಕ ನ್ನ್ನ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೆದರಿಕೆಯಾದರೆ, ನನ್ನ ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನು. ಹಿಂದಿರುಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೆಂಗಸ ರು ಅಳುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಇಸ ೨9 

4 ಫುನಃ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತೀನೆ, ಅರಚುಬೇಡ,  ಅರಚುವುದು ನಿಲ್ಲಿಸದಿದ್ದರೆ 
ಇಲ್ಲೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ. 33 

ವಿಜಯಪಾಲ- ( ಹುಚ್ಚ ನಹಾಗೆ ಹಲ್ಲು ಕಡಿದುಕೊಂಡು) ಯವನನು 
ಹುಚ್ಚನಲ್ಲವೆ ? ಇವನು ಹೇಳುವುದೇನು? ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಡ. ಯವನನ್ನು 
ಯಮಾಲಯುಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಡ. ಕೂಗಲೂ ಬೇಡವೆಂದಲ್ಲವೆ! ಅಹುದೊ | 
ಯವನ! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವೇನು? ಬೇಡಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿರಬೇ 
ಕೆಂದಲ್ಲವೆ ? ಕೇಳು, ಅಧಮ! ಬೇಡಿಯನ್ನು ಕಳಚುವವರೆಗೂ ನಾನು ಅರಚುತ್ತ 
ಬೆಟ್ಟಿ ವನ್ನ ಲ್ಲಾ ತೆಲೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುನೆನು. 

ಯವನ ರು ನಾಲ್ವ ರೂ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ವಿಜಯ 
ಪಾಲನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು BH ನೀವು ಬೇಗನೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಬೇಡಿಯನ್ನು 
ಕಳಚಿರಿ. ಯವನರನ್ನು ಯಮನ ಸದನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿ ಈ ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಮುಯ್ಯಿ 
ತೀರಿನಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ಕೂಗುತಿದ್ದನು. 

ವಿಜಯಪಾಲನ ಕೂಗು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಮುಟ್ಟ ಲಿಲ್ಲ ಯಾರೂ ಹತ್ತಿರ 
ಬರಲಿಲ್ಲ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂಬ ನಾಲಿಕೆಯ ಕಿವಿಗೂ EU TN ಕಿವಿಗೂ 
ಅವನ ಗದ್ದಲವು ಕೇಳಿಸುತಲಿದ್ದಿತು. ಗುಡ್ಡವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಕಾಳಗುಡ್ಡನ 
ಚಜೀರಾಟಿವೂ ಯುದ್ಧ ದ ಕೋಲಾಹಲವೂ ನಾರಿಯರ ಗೋಳಾಟಿವೂ ನಾಲ ರು 
ಯವನರ ನಗುವಿನಲ್ಲಿ ಅಣಗಿಹೋಗುತಿದ್ದುವು. 

ಅಂಬಾಲಿಕೆ--ಹೊರಡು, ಸಖಿ! ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇತ್ತಕಡೆ ನೋಡು, ಯವನ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಯು ನಮ್ಮ ಕಡೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. 

$ ಯವನನನ್ಲನೆ, ಸನಿ! ಯವನ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿದ ಹಿಂದೂ 33 


೬೬ ಕೋಹಿನುರು 








ಯವನ ವೇಷಧಾರಿಯ” ಅವರಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. 'ಅಂಬಾಲಿಕೆಯ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚೂರಿಯು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ಯನನ ಪೇಷಿಯು 
ಜಸಲ್ಮೀಕೆ ಠಾಬಕುಮಾರ ತೇಸಂಸಿಂಹನಾಗಿದ್ದನು. ಕೇಸರಿಸಿಂಪನು *" ರಾಜ 
ಕುಮಾರಿ! ಈಗಶಾದರೂ ನಾನು ಹೇಳಿದುದತ್ಕೊಸ್ಪಿಕೊ. ಈಗಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯವನರ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ, ನನ್ನ ಪಾಷಮಯವಾದ ದುರಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಬಿಡುವೆನು 33 ಎಂದನು. 

ವಿರಾಸಕುಮಾರಿ... (ಚಮತಿತೆಯಾಗಿ)-ಯವನರನ್ನು ಕರೆತಂದಿರುವವನು 
ನೀನೆ? 

ಕೇಸರಿಸಿಂಹ- (ವಿಕಟವಾಗಿ ನಕ್ಕು) ಅಂಬರದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು 


ಕೇಳಿನೋಡು. ನನ್ನ ಪಿಶಾಚ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಅನೇಕ ದಿನಗಳಿಗೆ ಮೊದಲೇ 
ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೆನು. 

ಅಂಪಾಲಿಕೆ. ಅಂಬರದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ, ನಿನ್ನ ೦ತಹ ಸಿಶಾಚರೂಪಿ 
ಯಾದವನನ್ನು ವಂಸುವಳೆಂದು ನಿನಗೆ ಆಶೆಯು ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿದೆಯೆ? 

4* ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಪಿಶಾಚವ್ರತವೇ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಲಿ! ಹುಸೇನಳಲಿ! 
ಖೊದಾದ! ಪೀರಬಕ್ಷ! ನೀವು ಈ ರಮಣಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲವೆ ? 
ಅವಳು ಇಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ! ಮೇನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ! 9 

ಬಹುಮಂದಿ ಮುಸಲಮಾನರು ಓಡಿಬಂದು ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡರು. ಕೇಸರಿಸಿಂಹನು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸ.ತ್ತುವರಿಯಬ್ಬಟ್ಟಿದ್ದಾ ಅಪಾ 
ರ್ಥಿವ ದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, "" ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ವೆಯು 
ಪೂರೈಸಿತು! ಈ ಹೆಂಗಸು ಓಡಿಹೋಗದ ಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿಮ್ಮ 
ಬಸ, ನಾನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ನಬಾಬರಿಗೆ ಸ.ದ್ವಿಯನ್ನು ಕೊಡು 
ಷೆನು'» ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


Ie 
ಎಂಟಿಕೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


ಪರ್ವತಡ ಕೆಳಗೆ ಎರಡು ಹರಿದಾರಿಯ ದೂರದಲ್ಲಿ, ನಿರ್ಜನವಾಗಿದ್ದ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಬೋಯಿಗಳು ಒಂದು ಮೇನೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತಿದ್ದರು. ಮೇನೆಯ ಸಂಗಡ ಒಬ್ಬ ಕುದುಕಿ ನವಾರನೂ ಕೆಲವು 





ಎ೦ ಟೆನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೬೬ 
»ದಿ ಕಾಲಾಳುಗಳೂ ಹೋಗುತಿದ್ದರು. ಕುದುರೆ ಸವಾರನು ಪಾಠಕರಿಗೆ 
ಚಿಶನಾದ ಪೀರಬಕ್ಷ —ಮೇನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿ ಮತ್ತು ಅಂಬಾಲಿಕೆ- 
ತ್ರಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಸಪ್ಪಮಾ ಚಂದ್ರನು ಆಗತಾನೇ 
ತಯನಾಗುತಿದ್ದನು. ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯು ಮೇನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು 
ರಬಕ್ಷ ನನ್ನು ಕರೆದು, ಹೇಳಿದಳು. ** ಖಾನ್‌ಸಾಹೇಬರೆ ! ನೀವು ಕರೆದ 
ಡಲೇ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಒತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ 
೩೪ ಮನದಲ್ಲಿ ವಿಧವಿಧವಾದ ಭಾವನೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದು. ನಿಮಗೆ ಬಹಳ 
ವಾದ ಸಂಸೇಹನೂ ಉಂಟಾಗಿರಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ 
ತನಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದೆಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ನಾವು ಮರ್ಷಡತೆಯವಕೊದಾ 
«, ಅದುಸಲುವಾಗಿಯೇ ಕುಲವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬಂದವರೆಂದಾಗಲೀ ನೀವು 
ೋಚಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದ್ಲವೆ ? ಆದತೆ ನಾರಿಯರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಿರುವ 
:ಮವು ಅತಿ ಬಲವಾದುದು. ಅದುಕಾರಣ ಹೆಂಗಸರು ಪ್ರೀತಿಸ.-ವವನಿಗೋ 
5 ಪ್ರಾಣವನ್ನಾ ದರೂ ಒಪ್ಬಿಸುವರು. ನಿಮಗಿದು ಮೊದವು ಗೊತ್ತಿರನಿಲ್ಲ 
'ದು ತೋರುತ್ತದೆ. 33 

ಪೀಠಬಕ್ಷ- (ಗದ್ದದ ಸ್ವರದಿಂದ)-ಪ್ರಾಣಾಧಿಕೆ! ನಾರಿಯರ ಪ್ರೇಮ 
ನ ನಾನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಕ್ಲಿನ ಮು, ಅವಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಕೊರಾನಿನಲ್ಲಿ 44 ಇಷ್ಟ್‌ ೨9 
ದು ಹೇಳಿದೆ. ನನ್ನ ಮೆದಲಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣದೊಳಗೂ ಮೂಳೆ ಮೂಳೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಆ * ಇಸ್ಟಿನ? (ಪ್ರೇಮದ) ಚ್ವಾಲೆಯು ಹತ್ತಿ ಉರಿ 
ಬತ್ತದೆ. 

44 ಖಾನಸಾಹೇಬ ! ನಿಮಗೆ ಎಷ್ಟು ಮುಂದಿ ಹೆಂಡಿರು ? 33 


4 ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮೂರುಮಂದಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ನೀನೇನೂ 
ೋಚನೆ ಮಾಡಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿರುವರು. ನಿನ್ನ 
ದಸೇವೆ ಮಾಡುವರು. ಒಬ್ಬಳು ಹೆರಳುಹಾಕುವಳು. ಒಬ್ಬಳು ಅರಿಸಿನ 
ತ್ವವಳು. ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನ ಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇವಕರಾಗಿರು 
ಸಿ. ೨೨ 

$6 ಅವರು ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ನವರ ಸಂಗಡ ಇರುವುದು ಹೀಗೆ? ನನ್ನ ಕೈಲಾದೀತೆ? ಆದರೆ. ನಿಮ್ಮ 
1 ಕವಗ್ದರೆ ನನಗೇನೂ ಭಯವಿ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ. ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗೆ 
ಕಾ (ಮದುವೆ) ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಿರಿ? ೩ 





ಓಲ ಳೋಹಿಸುರು 
44 ನಾಳೇ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಬಾಬರ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ತಲವುನೆನು. ನಿನ್ನ ಗೆಳತಿಯನ್ನು 
ನಬಾಬರಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಬಳಿಕ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಸಜೆದಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಷರಾ 
(ಮದುವೆಯಾಗುವ ಮಂತ್ರ) ವನ್ನು ಓದಿಸುವೆನು, 33 
«" ನಬಾಬರ ಶಿಬಿರವಿರುವುದೆಲ್ಲಿ ? ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ 


ಬಹುದು? 33 
ಸ್‌ ಬಹಳ ದೂರವಿನ್ಸು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಪಾಳಿ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವಿರು 





ವುದು, ನವಾಬರು ಆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ, 33 

4 ದುರ್ಗದ ಸೈನ್ಸದವರು ಬಂದು ಹಾದಿ ಸುಶ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಡ್ಡಹಾಕಿ 
ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಮಾಡುವುದೇನು? *3 

«' ಪ್ರಾಣಾಧಿಕೆ! ಆ ಭಯನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ದುರ್ಗದ ಸೈನಿಕರು ಬಂದು 
ಅಡ್ಡಹಾಕುವರೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಭಯದಿಂದ ನೀಟಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸೈನಿಕರನ್ನೆಶ್ಲಾ ಆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕಾಡುಹಾವಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆತಂದೆನು. 33 

44 ನಿಮ್ಮ ನಬಾಬರ ಹೆಸರೇನು? 9? 

$ ನಬಾಬ ಅಫಜುಲಖಾನ್‌ ೨ 

ಅಕಸ್ಕಾತ್ತಾಗಿ ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯ ಮುಖಮಂಡಲವು ಕೆಂಸಾಖಿತು. 
ಅವಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ, ಬಳಿಕ,  ಖಾನ್‌ಸಾಹೇಬ ! ನನಗೆ ನೀರು 
ದಗಿಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾದರೂ ನೀರು ಸಿಕ್ಕುವುದೇ? ೨» ಎಂದನು. 

"" ನೀರಡಿಕೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಈಗಲೇ ನೀರು ತಂದುಕೊಡುತ್ತೀನೆ. ತಿನ್ನು 
ವುದಕ್ಕೆ ತಿಂಡಿ ಬೇಕಾದರೂ ಇದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹುರಿದ ಮಾಂಸವೂ ಇದೆ. 33 

44 ರಾಮ! ರಾಮ! ಬೇಕೆಂದು ಹುಡುಗಾಟಕ್ಕೆ ಕೇಳಿದರೋ? 39 

ಪೀರಭಕ (ಸ್ನ: ೦ದೇಹಸಟ್ಟು)-ಆಗಕೂಡದೇಕೆ? ನನ್ನ 
ಸ ಯ । ಬ) ತ್ಲ 

$$ ನನಗೂ ನಿಮಗೂ ಇನ್ನೂ ಮದುವೆಯೂಗಿಸ್ಲವ್ಲವೆ? ನಿಕಾಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಕಂಡವರ ಕೈನೀರನ್ನು ಹೇಗೆ ಕುಡಿಯಲಿ__-ನಾಳೆ ಮದುವೆಯಾದ 
ಬಳಿಕ ಏನುಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು... ಆದರೆ...1* 

4 ಪ್ರಾಣಾಧಿತೆ! ಬಿಡು ನಾನು ಮರೆತು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂದು 
ಗಳಾರೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ನೀರನ್ನು ತಂಡುಕೊಡುವವರಾಢು ? 33 


ಎಂಟನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಹ 





**ಮುಂಸೆ ಕಾಣುವ ಪುಸ್ಕ್ರರಣಿಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ನಾವೇ 
ನೀರು ಕುಡಿಯುವೆವು. ಬಳಿಕ ಹಿಂಡಸ್ಯೆ ಕಕೆತರಬಹುದು. 33 

ಏಲಾಸಕುಮಾರಿಯು ಅಂಬಾಲಿಕೆಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲೆ ೀನೋ ಉಸುರಿದಳು 
ಪೀರಠಬಕ್ತನು ಬೋಯಿಗಳನ್ನೂ ಪಸರೆಯವರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಅಲ್ಲೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾದಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಶಾಸಕುಮಾರಿಯ ಸಂಗಡ ಸರೋವರದ ಬಳಿ 
ಹೋದನು. 

ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸ್ಕಿರವಾಗಿಯೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ ನೀರವವಾಗಿಯೊ 
ಇದ್ದಿತು, ಭೂಮಿಯೂ ಆಕಾಶವೂ ಆ ನಿರ್ಜನದಲ್ಲಿ ವಿಕಟಾಕಾರವಾಗಿ 
ಪ್ರೇತದಹಾಗಿದ್ದಾ ವೀರಭಕ್ಷನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ರಮಣಿಯರ ಕುಲಕ್ಕೆ ರಾಬ್ದಿಯ 
ಹಾಗಿದ್ದ ವಿಶಾಸಕುಮಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಇಂತಹ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಏರು 
ದ್ರವಾದ ದೃಶ್ಯದಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆಯೋ 
ಎ೦ಬಹಾಗಿದ್ದುವು ! ಚಂದ್ರನೂ ಕ.ಮುದವೂ ಪರಸ್ಪರ ನೋಡಿ ನಗುತಿದ್ದಹಾಗೆ 
ಕಂಡಿತು! ಕಮಲದಳವು ರಹಸ್ಯದಿ೦ದಲೂ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದಲೂ ಮುಖ ತಗ್ಗಿದು 
ದಾಗಿ ಬೆಳದಿಂಗಳ ಮುಖದ ಪರಪೆಯೊಳಗಿಂದ ಮಾತನಾಡದೆ ನೋಡುತಿದ್ದ 
ಹಾಗಿದ್ದಿತು ! 

ವಿಶಾಸಕುಮಾರಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಕುಡಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? ನನ 
ಗೊಂದು ಪದ್ಮೆದೆಲೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡಿ. ನೀರು ಆಳವಿನ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ವೀರಬಕ್ಟ---ನೀರು ಆಳವಾಗಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಈಚು ಬರುವುದು. ನೀರ 
ಲ್ಲಾಗಲೀ, ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಆಕಾಶಕ್ವಾಗಲೀ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೆಂದರೂ 
ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಹೋಗಲು ಈ ಗುಲಾಮನು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವನು [ 

4* ನೀವು ಕುದುರೆಯಿ.೦ದಿಳಿಯಬೇ ಕಾದ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ಶುದುಶೆಯ ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವೆನು. ನೀವು ಕುಡುರೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಹಾಗೆ ಬಗ್ಗಿ ನೀರಿಂದ ಎಲೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಡಿ. ಅದ್ಲದೆ 
ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪದ್ಮ ವನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಡಿ. ಜೋಕೆ, 
ಕಮಲವನ್ನು ಕೀಳುವಾಗ ಕೈಗೆ ಮುಳ್ಳು ತಗಲಿ ಘಾಯವಾದೀತು. ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ 133 

ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯು ಕುದಡುಕೆಯ ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು 
ನೀರಬಕ್ತ್ಷನು ಬಗ್ಗಿ ಪದ್ಮವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಟ್ಟನು, ಅನಂತರ ಎಲೆಯನ್ನು ಕೀಳು 


೮2 ಕೋಹಿನುರು - 





ವುದಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಬಗ್ಗಿದನು. ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯು ಬಗ್ಗಿಡ ಪೀಠಬಕ್ಷ ನ ಕುತ್ತಿ 
ಗೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಲಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಒದ್ದಳು. ಪೀರಬಕ್ಷನು ಗಭೀರ ಒಲ 
ದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರಶಬ್ದದಿಂದ ಬಿದ್ದು ಗಂಭೀರಸ್ವರದಿಂದ ಅರಚುತ್ತ, ಹಾ! 
ಸೈತಾನಿ (ಪಿಶಾಚಿಯೆ !) ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 
ವಿರಾಸಕುಮಾರಿಯು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ವೀರಬಕ್ತನ ನೆ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ವೇಗ 
ದಿಂದ ದುರ್ಗಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪತನಾ ಹೋದಳು. 
ವಿರಾಸಕುವೂಾರಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೊಂದು ತಡವೆ ಕೃಷಿಕನನ್ನು 
ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಹತ್ತಿದ್ದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳೊಂದು ಶಾಲ್ವಲಿಯ ಮರದ ಮೇಲು 
ಭಾಗದ ಕೊಂಬೆ ನಿಗೆ ತನ್ನ ಪುರುಷವೇಷದ ಉಡುಪನ್ನು ಕಟ್ಟಿದುದು ಪಾತಕರಿಗೆ 
ಜ್ಞಾ ಪಕದಲ್ಲಿ ರಬಹುದು. ಆಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯು ಸುಧುಸನೇಷವನ್ನು 
ತಾಳಿ, ಪುನಃ ಕುಡುತಿಯಸ್ಸೇ2 ಹೊರಬಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಮುಂದಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ನೋಡಲಾಗಿ ಆ ಬೆಚ್ಚಿದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ ಧಾರೆಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಯವನರ 
ಮೃತದೇ ಹವೂ ಕಡಿದಿದ್ದ ಮುಂಡಗಳೂ ಕಂಡುಬಂಡುವು. ಮ:ಂದೆ ಹೋದ 
ಹಸ್ತ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಶವಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಕುದುರೆಯು ನಡೆಯಲು 
ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಮುಂದುಗಡೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟಿಡಹಾಗೆ ನರದೇ ಹದ 
ರಾಶಿ! ಅಷ್ಟು ಮಂದಿ ಯವನರನ್ನು ಕೊಂಡವರಾರು? ಮತ್ತೆ ಇದೇನು? 
ಪ್ರಾಣಸೀನವಾಗಿ ಅತಲವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾ ನರದೇಹಗಳ ರಾಶಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದೇವಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಮುಸಲಮಾನ ಫಕೀರ! ಶವಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೊ ಬ್ಬನೇ ಕುಳಿ 
ತಿರುವನೇಕೆ? ವಿರಾಸಕುಮಾರಿಯು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮುಗ್ದೆ ಯಾದವಳಹಾಗೆ 
ಚಲಿಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತಿದ್ದಳು. ಫಕೀರನು ಜೇತನವ್ಲದೊಂದು ದೇಹ 
ವೆನ್ನೆ ತ್ತಿ ತೊಡೆಯಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಔಷಧವನ್ನು ಹಚ್ಚುತಿದ್ದಾನೆ. ನಿಶ್ಚಲ 
ವಾಗಿದ್ದಾ ದೇಹವು (ಶವವೋ ಅಲ್ಲವೋ, ನಾವದನ್ನು ಅರಿಯೆನು) ಸ್ವಲ್ಪಹೊ 
ತ್ರಿನಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಣ್ಣೆರೆಯಿತು. ಅರ್ಥ ತೆರೆದಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳಿದು 


ಅಗೆ ಫಕೀರನ: ತನ್ನ ತೋ ರ್ಬೆಟ್ಟಿ ನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಎರಡು ವೂರಾವತ್ತಿ ತಿರುಗಿಸಿ, 
ವ.ಧುರವಾದ ಕಂಶಸ್ತರದಿಂದ ಸ ರ್ಛೇನವರ್ವತದ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲಾ ಶೆಲೆಕೊಡುವ 
ಹಾಗೆ, *" ಎಳು ವತ್ಸ! ನೀನು ಬದುಕಿ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುತ್ತಿ 33 ಎಂದ 
ಹೇಳಿದನು. 


ಎಂಟನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಲೆಗಿ 


ಲು 





ಅಮೃತವುಯವಾದಾ ಕಂಠಸ್ವ ರದಿಂದ ಜೇತ ವನ್ನು ಹೊಂದಿತೋ 
ಎಂಬಹಾಗೆ ಅಜೇತನವಾಗಿದ್ದಾ ದೇಹವು ಮಲಗಿದ್ದು ಎದ್ದಹಾಗೆ ಎದ್ದು 
ನಿಂತಿತು, ಆಶ್ಚರ್ಯದಮೇಲೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ! ಕೃಷಿಕ ಸೈನಿಕನಾಗಿದ್ದನು [ 

ಕೃಸಿಕ-ದೇವ! ಈ ದೀನನ ಪರಮಾಯುವು ಯವನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸೊನೆಗಂಡಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ತಾವು ಒಂದು ಪ್ರಾಣದಾನಮಾಡಿರುವಹಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಫಕೀರ- ವತ್ಸ! ಮನುಷ್ಯನ ಮ್ಮತದೇಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತುಂಬುವುದು 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಗಾಧಸಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ 
ದೆನು. ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆಂದು ಕೇಳಿ, ನಾನು ಬೇಡವೆಂದರೂ, 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಹೊರಟುಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಶಯ ಹುಟ್ಟಿ 
ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಒಂದು ನೋಡಲಾಗಿ ಮೃತದೇ ಹಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೂ 
ಮೂರ್ಛಿತೆನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆ. 

ಕೃಷಿಕ ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ಬೇವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬದುಕಿಸಿದ ಈ 
ಶರೀರದಿಂದೇ ನಾದರೂ ಒಂದುಪಕಾರವಾಗಳಿ! ಕಳ್ಳರು ಮೇನೆಯನ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು? ಬೇಗನೇ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ- 

" ನಾನು ಮೇನೆಯನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 9 

ಕೃಷಿಕನು ಕಳವಳದಿಂದಲೂ ಸ್ರೋಧದಿಂದಲೂ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ತುಟಿ 
ಯನ್ನು ಕಡಿದ.ಕೊಂಡು, «" ಹಾಗಾದರೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಸುರಸುಂದರಿಯಾದ 
ಅಂಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋದರೋ 
ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳುವವರಾರು ? ಠಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ವಿಲಾಸಕ.ಮಾರಿಯು ಮುಂದಾಗಿ ಒಂದು, ** ನಾನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆನು. 
ಈ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಗುರುಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ವಿದೃಮಾನಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು, ಕೌಶಲದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೆರೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಓಿಡಿಬರುತಿದ್ದೆನು 3* ಎಂದಳು. ಕೃಷಿಕನು ಉಲ್ಲಾಸ 
ದಿಂದಲೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದಲೂ ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯ ಮುಖಮಂಡಲವ 
ನೋಡಿ, * ಹಾಗಾದರೆ, ದೇವಿ! ಹೊರಡೋಣಾಗಲಿ, ನನಗೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ತಡವೆ ಯವನರ ಯುದ್ಧ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸೋಣಾಗಲಿ 9» 
ಎಂದನು. 


J 
ಆ 


ಹ ದ 
11 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





ವೀರಭಕ್ಷನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ನೀರಿಂದೆದ್ದು ಬಂದು ನೋಡಲಾಗಿ ಅವನ 
ಪ್ರಾಣಾಧಿಕೆಯೊಡನೆ ಕುದುರೆಯೂ ಅದೃ ಶ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಿರಾಶನಾದ ಪ್ರೇಮಿ 
ಕನು ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಕ ಕಡುನೋವಾಗಿ ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು ಬಟ್ಟು, ಅಶ್ರ ಶೈ ವಾಹಿನಿಯಾ 


ಗಿದ್ದ ಸೈತಾನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸೋಸು ಯ ಹೊಗಳಿ, 
ಹ್ಮ ರ “ಲಿ y 

ಮೇನೆ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಅನುಚರರನ್ನು ಸಂಬೋ 

ಧಿಸಿ, ಸಾಧ್ಯ ವಾದಮಟ್ಟಿಗೂ ಬಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ME »ುಂಡರಿಯನ್ನು ನಬಾಬರ 

ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಕೊ೦ಡೊಯ್ಯಿರೆಂದೂ ಸಾವಕಾಶವಾದರೆ ಸೈ ತಾನಿಯು ಪುನಃ ಬಂದು 


ನಮಗೆ ಆಪತ್ತನ್ನು ತರುವಳೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ಹಾ! ಹಾ! ಅಂತಹ ಸೈತಾನಿ 
ಯನ್ನು ನಾನಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದಂದುಕೊಂಡನು. 
ರಜನಿಯು ಪ್ರಭಾತವಾಯಿತು  ಮೇನೆಯು ಮುಸಲಮಾನ ಶಿಬರಕ್ಕೆ 
ಮುಟ್ಟಿತು. ಟಾಟಾ 44 ಈಗ ಉಪಾಯವೇನು? ವಿಶಾಸಕುಮಾರಿಯು 
ಮೇನೆಯಿಂದಿಳಿದು ಪೀರಬಕ್ಷನ ಸಂಗಡ ಪುಸ್ಕಲಣಿಗೆ ಹೋಗ.ವಾಗ, ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಉದ್ದಾರ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಳು. ಈಗೆಲ್ಲಿ? ಯಾರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ! ಇನ್ನು 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಹೊರತು ಬೇರೇ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ ** ವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತ ಚೂರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟಿವಳಾಗಿ ** ಭಗವಂತ! ಲೈತ್ಮ ಹತ್ಯವ್ರ ಪಾಪಕೃತ್ಯವೆಂದು ಕೇಳಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಕ್ತಿ ನಾಥ! ಯವನರ ಕೈಯಿಂದುದ್ಧಾರವಾ ವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೇ 
ಉಪಾಯವೇನೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ ** ವೆಂದಂದುಕೊಂಡಳು. 
ಯಾರೋ ಒಬ್ಬನು ಶಬ್ದದಿಂದ ಮೇನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕೆದನು. 
ಅಂಬಾಲಿಕೆಯೆ ನಡುಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ, ಹೊರಗೆ ಕೇಸರಿಸಿಂಹನ ಪಾರ್ಶ್ವದ 
ಲ್ಲೊಬ್ಬ ವಿಕಟಾಕಾರನಾದ ಯವನನು ನಿಂತು ನಗುತಿದ್ದನು. ಕೇಸರಿಯು 
ಉಚ್ಚಸ್ತ ಠದಿಂದ, "1 ಯವನ ಸೇನಾಪತಿ! ವಿಧಾತನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ 
ತನಕ ಪಾರಿಜಾತನನ್ನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕಲು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನಲ್ಲವೆ! 3* ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು, 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಪಂಚ್ಛೇದ ೮೩ 

ಭಾವಿಸ ಸಾತ ಕಾ ವಯವುವ ಹೂವ ಮೂ ಮನಯ ಪಾಪಾ ಸಾ ಸೂಮಾತಾಷಾ 

ಯವನ ಸೇನಾಪತಿ ಅಫಬುಲನು, ಕೇಸರಿಸಿಂಹನ ಮಾತುಗಳನ್ನ ರಿಯಲಾ 

ರದೆ, "" ನಿಬವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವಿರುವವರೆಗೂ ನಿನಗೆ ಬಾಧ್ಯಸಟ್ಟಿರು 
ವೆನು ನಾನು ಬಾದಷಹನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ನಿನಗೆ ಪುರಸ್ಕಾರ. 

ಮಾತು ಪೂರೈಸುವುದರೊಳಗೆ ಕೇಸರಿಯು ವಿಕಟವಾಗಿ ನಕ್ಕು, *" ಪುರ 
ಸ್ವಾರವೆ? ಯವನಸೇನಾಪತಿ! ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೆ ಇಲ್ಲೇ ಈ ಸುಂದರಿಯೆದು 
ರಿಗೆ ಪುರಸ ಸಾರವನ್ನು ಕೊಡು! ನಿನ್ನ ಶಿಬಿರದಲ್ಲೀಗ ಇಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸೈನ್ಯವಿರು 
ವುದು? 3 ಎಂದನು. 

*€ ಇನ್ನೂ ರುಮಂದಿ ಮಾತ್ರ ! ಉಳಿದವರನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ದುರ್ಗವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆ ನಷ್ಟೆ. ಅವರು ಇನ್ನೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ ನೀನು ಈ ಮಾತನ ನ್ನು ಕೇಳಲೇ be 

41 ಅಫಬುಲಖಾನ್‌ | ಇನ್ನೂರು ಕೈ ಶ್ಲಗಾಲಗಳೊಂದಿಗೆ (ಸರಿಗಳೊಂದಿಗೆ) 
ಒಂದು ಕೇಸ%ಯು (ಸಿಂಹವು) ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನೀನಾವಾಗಲಾ 
ದರೂ ಕೋಡಿರುವುದುಂಟಿ ? 33 

"" ಇಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಅರ್ಧವು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ 9 

ಕೇಸರಿಸಿಂಹನು ಕತ್ತಿಯೊರೆಯನ್ನು ಕಳಚಿ ವಬ್ರಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಅಫಜುಲನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ 
ಹಸಿದ ಸಿಂಹನಹಾಗೆ ಗರ್ಜಿಸಿ, ಎಲೈ ಶೈ ಗಾಲಗಳಿರಾ ! ನೀವೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟುಕೂಡಿ 
ನೇಸರಿಯ ಬಲವನ್ನು ಕೆಣಕಿ ನೋಡಿರಿ! ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಇದೋ, ನೋಡಿರಿ! 
ನೇಸರಿಯು ನಿಮ್ಮ ಸೇನಾಪತಿಯ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ ರಕ್ತ ವನ್ನು ಹೀರುವನು 33 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. 

ಕೇಸರಿಸಿಂಹನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುಡಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸೈನಿಕರು 
ಓಡಿಬಂದರು. ಕೇಸರಿಸಿಂಹನು ಅಫಬುಲನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು, 4" ಸುರ 
ಸುಂದರಿ ಅಂಬಾಲಿಕೆ ! ನೋಡು, ಈ ಎದೆಯನ್ನು ಸುಡುವ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಅನುತಾಪದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಶಾಂತಿಮಾಡಲು ಹೊರಟು ಈ ಶೈಗಇಲಗಳ ನಖಾ 
ಘಾತದಿಂದ ಕೇಸರಿಯು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನ ಪೈಶಾಚದ ವ್ರತಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ತ್ರೆ ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು 3* ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಇನ್ನೂರು ಮ ಪೂನ ಸೇನೆಯವರ ಇನ್ನೂ ರು ಕತ್ತಿಗಳ ಮ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗ ರಾಜಪೂತ ವೀರನ ಒಂದೇ ಕತ್ತಿಯು ನೀಮಬಳದಿಂದ ಭೀಷಣ 


ಲಳ ಕೋಹಿಸುರು 





ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ ವರ್ಸೆವರ್ಸೆಯಾಗಿ ತಿರುಗುತಿದ್ದಿತು. ಹೆಣದ ಮೇಲೆ ಹೆಣವು 
'ನೀಳಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ತುಂಡಾದ ಮುಂಡಗಳ ಮೇಲೆ ತುಂಡಾದ ಮುಂಡಗಳು 
ಬಿದ್ದುವು. ಆದರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ವಿರಾಮವಿನ್ಲ! ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಯುವರಾಜನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗುತಿದ್ದ ಕತ್ತಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಮನಿಲ್ಲ! ಈ ದಿನ ಒಂದು ಕೇಸರಿಯು ನರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ ಹೊರತು ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ಸೈನ್ಸದವರು " ಹೊಡಿ, 
ಹೊಡಿ * ಎಂದು ಕೂಗಿದ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿತು. ಕೇಸರಿಸಿಂಸನು ತಿರುಗಿ ನೋಡ 
ಲಾಗಿ, ವಿಜಯಸಾಲನೂ ಕೃಷಿಕ ಸೈನಿಕ ಯುವಕನೂ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೈನೃವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯಂದ್ದಪ್ರಾಂಗಣದಕಡೆ ಓಡಿಬರುತಿದ್ದರು. ಕೇಸರಿಸಿಂಹನು 
ವಿಕೃತಕಂಠದಿಂದ ಉಸ್ಚವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ, 4* ನೀವು ದೂರ ನಿಂತು ನೋಡು 
ತ್ತರ ಕೇಸರಿಯೊಬ್ಬನೇ ಉಳಿದಿರುವ ಶೃಗಾಲಗಳ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ 
ನೆಂದು ** ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ವಿಬಯಪಾಲ (ನಕ್ಕು) -ಯಾರಸಂಗೆಡ ಯ ದ್ವವನ 
ಅದೋ, ನೋಡು, ನಿನ್ನ ಶ್ರ ಗಾಲಗಳೆಲ್ಲಾ ಓಡಿಹೋಗತ್ತಿವೆ. ಅಯ್ಯೊ! 
ಬೇಡಿಯನ್ನು ತೊಡಿಸಿದ್ದದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡುತಿದನು. ಆದರೆ ಓಡಿಹೋ 


ಗುವ ಶತ್ರುವಿನ ಪ್ರಾಣನಧ ಮಾಡುವುದು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಿಪಿದ್ದ. 


ಕೇಸರಿಸಿ೦ಹನು ಅತ್ತಕಡೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದ. ಮುಸಖಮಾನ ಸೈನ್ಯದ 
ವರು ಯುದ್ಧರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುತಿದ್ದರು. ಅವ 

ದಲೂ ಕ್ಲೋಧ ದಲೂ ಗರ್ಜಿಸಿ ಹೇಳಿದನು; ಓಡಿಹೋಗುವ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಿವಿದ್ದ. 9೨ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ದೂರ ಬಿಸುಟು, ಓಡಿಹೋಗುತಿದ್ದ 
ಸೈನ್ಯದವರ ಮುಂದುಗಡೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಏರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ವ್ಲೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 


ಹ 
ಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಅಡ್ಡಹಾಕಿದನು. ಅವನ ಬಲದ ರಲ್ಛೆಯು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕಳಗೆ 
ಬಿದ್ದಿತು; ಪುನಃ ಓಡಿಹೋಗಿ ಎಡದ ರಬ್ಬೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ಅಡ್ಡಗಿಸಿದನು. ಆ 
ರಟ್ಟ್ರಿಯೂ ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ಕೇಸರಿಯು ಶೃಗಾಲ 
ಯುದ್ದದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆ ಟ್ಫಲಿಲ್ಲ... ಪುನ; ಓಡಿಹೋಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕಾಲಿಂದೊ 


ಹತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೮೫ 





ದನು. ಸ್ಪಲ ದೂರದಲಿ ಯೇ ಲನ ಮುಂಡವಾದ *ೇಸರಿಸಿಂಹನ ಸುಕುಮಾರ 
ಎ ವು n ಲ 

ವೀರದೇಹವು ವಸುಮತಿಯ (ಭೂಮಿದೇವಿಯ) ಎದೆಯಮೇಲೆ ಬದ್ದಿತು. 
ಕೇಸರಿಶೃಗಾಲಯುದ್ದವು ಮುಗಿಯಿತು, ರಾಒಪೂತ ಯುವರಾಜನ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವು ಪೂರ್ಣಐಇಯಿತು. ಹಿಂದೂ 
ವೀರನು ಸಮುಖ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿನ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ನಶ್ನರವಾದ ನರದೇಹವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅನಂತಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಎ. ತಿತರ 


ಹತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





ಅಫಜುಲಖಾನನು ಬಹುದೂರ ಓಡಿಹೋಗಿ ಒಂದು ತಡವೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ನೋಡಿದನು. ಒಬ್ಬ ಕುದುರೇ ಸವಾರನು ಮಾತ್ರ ಅವನ ಬೆನ್ನ ಹತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ದನು, ಖಾನಸಾಹೇಬನು ಮತ್ತಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ತನ್ನ ಅಮೂ 
ಲ್ಯುವಾದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ಕೊಳ್ಳಬೇ ಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಏರುತಗ್ಗು, ಹಳ್ಳ 
ಕೊಳ್ಳ, ಕಲ್ಲುಮುಳ್ಳು ನೋಡದೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಸಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗಿ ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿ 
ನು ಹಿಂದಟ್ಟಿ ತಕ್ಕ ವೇಗದಿಂದಲೇ ಸಮಾಸ ಬಂದಿದ್ದವನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಥೈಯ೯ವು್ರಂಟಾಯಿತು. ಸವಾರನ ಮುಖವು 
ಹುಡುಗನ ಮುಖವಾಗಿದ್ದಿತು. ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನೊಂದಿಗೆ ಹೆಣಗಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಭಯವೇನೂ ಇರದು. ಹುಡೆಗನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಯಾವಕಡೆಯಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತಾರೂ ಬರಲಾರರು. ಖಾನಸಾಹೇಬನು ನಾಲ್ಕುಕಡೆಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ 
ದನು. ಯಾರೂ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೋ ಹುಡುಗನು ಹೆಚ್ಚು 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದನು. ಅಫಬುಲಖಾನನು, ಇ ಕಾಫರ ಹುಡುಗ! ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ನನ್ನ ಕೈಯಿ.೦ದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದೆ ಏಕೆ? 9 ಎಂದನು. 
ಕಾಫರಹುಡುಗ-- ಹುಡುಗನಲ್ಲಿ ಮೂಖ! ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡು... 
ನಾನು ಹೆಂಗಸು. ಓಡಿಹೋಗುವುದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಒಂದುತಡವೆ ಕಾಫರ ಹೆಂಗಸಿನ 
ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧಮಾಡು. 


೮೬ ಳೋಹಿಸುಕು 





ಅಫಜ.ಲಖಾನನು ಭಯದಿಂದ ಕುಂದಿ ಸಂದೇಹಪಟ್ಟು ಕಾಫರಹುಡುಗನ 
ಮುಖವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಕಾಫೆತಸುಡುಗನು ತಲೆಯಸೆ(ಲಿದ್ದ 
ಪಗಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ದೂರ ಬಿಸುಟನು. 

ಕಾಳಮೇಘದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಿಮಾಚಂದ್ರನಂತೆ ಚಂಸಲವಾದ 
ಮುಂಗುರುಳ ಗೊಂಚಲುಗಳೊಳಗೆ ಕಮನೀಯವಾದ ಕಾವಿನಿಯ ಮುಖವು 
ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. ವಿಲಾಸಕುವತಾರಿಯು ದಾನನಸೇನಾಸತಿ! ಈಗ ನನ್ನ ಗುರು 
ತಾಯಿತೆ? ನಾನಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 

ದಾನವಸೇನಾಪತಿಯು ಭಯದಿಂದಲಬೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಭುವನ 
ಮೋಹಿನಿಯಾದಾ ಸುರೇಶ್ವರಿಯ ರೂಸಿಯಾದನಳ ಮುಖಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಮುಖ ಕಂದಿದನನಾಗಿ ವಿಕೃತಸ್ವರದಿಂದ, ** ವಿಕ್ರಮಸಿಂಸನ 
ಮಗಳು! 33 ಎಂದನು 

ವಿರಾಸಕುಮಾರಿಯು ಹಾರಿಹೋಗಿ ಅಫಚುಲಖಾನನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, 
$$ ವಿಕ್ರಮೆಸಿಂಸಸ ವಗಳು ಈ ದಿನ ತನ್ನ ತಂನೆ ಯನ್ನು ಕೊಂದವನ ರಕ್ತದಿಂದ 
ಪರಶೋಕಕ್ಕೆ ಹೊ ಗಿರುವ ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡುವಳು. ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದರೆ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊ ** ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಅಫಜುಲಖಾನನು ನಡುಗುತಿದ್ದ ಕೈಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯನೆತ್ತಿ ವಿರಾಸಕುಮಾ 
ರಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಗುರಿಸುಟ್ಟು ಬೀನಿದನು. ಆದರೆ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ನೇನಾಪತಿಯ 
ಕತ್ತಿಯು ಆ ಸುರೇಶ್ವರಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದರೊಳಗೆ ಅವನ ಛಿನ್ನ 
ಮಸ್ಕಕವು ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಿತು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ 
ದಲ್ಲಿ, ಆ ದಿನ ಕೇಸರಿಗೂ ಶೃಗಾಲಗಳಿಗೂ ನಡೆದ ಅಪೂರ್ವ ಯುದ್ಧರಣರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಹಿಂಸೂವೀರರು, ನಿಶುಂಸನಾಶಿನಿಯಾದ ಸಿಂಸವಾಹಿನಿಯ ಹಾಗೆ 
ಕುದುರೆಸುಮೇಲೆ, ದೈತ್ಯರಕ್ತದಿ೦ದ ಕೆಂಪಾದ ಭಯಂಕರವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ 
ದಾನವರ ಛಿನ್ನಮಸ್ತಕವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ರಕ್ತಮಯವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ 
ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಾಡುತಿದ್ದ ಕೇಶಪಾಶವುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರಮಣಿಯ 
ಮೂರ್ತಿಯು ಬರುತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ಭೆ ಆರಾರಾತಹಾಧಾಖಾಣಾ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


ಹ 





ಮರುದಿನ ಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ ವಿಬಯೆಸಾಲನು ಅಂಬಾಲಕೆಯನ್ನೂ ವಿಲಾಸ 
ಕುಮಾರಿಯನ್ನೂ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಮಾತೃಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದನು. ಕೃಷಿಕನ 
ಎಡುರಿಸ್ಲದ ವೀರತ್ವದ ವಾಹಿಣಿಯುು ಸರ್ವತ್ರ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು. ಆ ದಿನ 
ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತಿಯಕೂದಲು. ಹುಟ್ಟಿದ ತರುಣ ಸೈನಿಕನ 
ಮಾತು ಹೊರತು ಬೇರೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ. ಅವನಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವನು? 
ಎಂಬೀ ವಿಚಾರದ ಗದ್ದಲವು 081) ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಒಬಿ 1 ಸೇರಿ ರಾಶಿ 
ರಾತಿ ಮಾದಕಪದಾರ್ಧಗಳಾದ ಅಫೀಮು ತ ಎದುರಿಗಿಟು 


ಬ 
ಕೊಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸಿ ದಿಪೈಬ್ಲಾನೆ ತ ಹೊಂದಿ ಮೇಲಿನ ವಿಚಾರ 


ಗಳನ್ನು ತರ್ಕಿಸಿ ದಡ ಒಬ್ಬನು, ಆ ಯುವಕನು, 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತ ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಹಟ್ಟಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶಾಷ 
ದಿಂದ ಈ ಒನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನೀಚನಂಶ ತದಲ್ಲಿ. ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದನು, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು, ಹಾಗೆಲ್ಲ ಹಾಗಲ್ಲ, ನೀನು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪು--ಕೇಳದೆ, ತಿಳಿ 
ಯದೆ ಅಧೀವಿಿನ ಅಮಲಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದುದೆಲ್ಲಾ ಬೊಗಳುತ್ತೀ-ಅವನ 
ನಿಜವಾದ ಪರಿಚಯವು ಬೇಕಾದತೆ, ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳಿರಿ ಆ ಕುಮಾ 
ರನು ವಿಜ ಬಯೆಪೂಲನೆನ್ನು : ಸೋಲಿಸಿ ಬಾವಟೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಮಂದಿರದ ಮೇಲಿನ ಕುಂಬಿಖಯಿಂದಿಳಿದು ಬರುತಿದ್ದಾಗ ನಾನವನ ಸಂಗತಿಯ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದುಕೆೊಂಡೆನು ಅವನು ಮೆನುಷ್ಕನಲ್ಲವಸ್ಥಾ! ಭೂತದ ಮಗು! 
ವೇಷವನ್ನು ವಾರುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕೃಷಿಸನ ಯುವಕನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಒಬ್ಬ ಮುದುಕ ವೆಾರವಾಡಿಯು, ನೀವೆಲ್ಲಾ 
ಹ.ಡುಗರು-ನಿಮಗೆ ಅದೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ನಾನು ಹೋಗಿ 
ವೃದ್ಧ ಫಕೀರನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡ; ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಫಕೀರನು ಒಂದು ದಿನ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಅವರಂಗಸಹನನ್ನು ವಧೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅವನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಇಂದ್ರದೇವನು ಸ್ವಂತ 


ವಾಗಿ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಷ್ಣುವ ವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಈ ಹುಡುಗನನ್ನು ಈರೆ 


ಆಲೆ ಘೋತಿನುರೆ 


ತೆಂದು ಮ್ಲೇಚ್ಚರನ್ನು ವಧೆಮಾಡಲು ಫಕೀರನ" ಸಂಗಡ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು, 
ಅವನು ಮೆನುಷ್ಕನನ್ಲ-ದೇವಕುಮಾರ 1 ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ವಿರಾಸಕುಮೊರಿಯು ಮುಗ್ದರಾದ ಹೆಂಗಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗ.ಂಪುಕೂಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕೃಷಿಕ ಯುವಕನ ವೀರತ್ವ ದ ಕದೆಯನಿ ಲ್ಲಾ ಬಂತು ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು :-" ಒಬ್ಬ ವೀರನ ಒಂದೇ ಕತ್ತಿಯ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ನೂರಾರು 
ಮ್ಲೇಡ್ಛರ ಮುಂಡೆಗೆಳು ಧರಣೆಯ ತಲದಲ್ಲಿ ಉರುಡಾಡಿಹೋದುವು ಆರಾವಳಿ 
ಬೆಚ್ಚಿದ ಸಮತಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ರಕ್ತದ ನದಿಯು ಹ೦ದು ಹೋಗುತಿದೆ. 
ಅವನ ಅತುಲ ವೀ ರತ್ವ್ರದಿಂದಲೂ ಅಸಾಧ್ಯ ಸಾಹನವಂಸಬೂ ಅಂಬರದ ರಣಒ 
ಕುವರಿ ಅಂಬಾಶಿತಿಯ, ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಯಿ ೦ದ ಬಡುಗತಡಿಯಾವಳು ! ಅಂತಹ 
ವೀರನನ್ನು ಯಾರು ಯಾಘವೊಗ ಎಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ? ಆ ವಿನ ವಾಶೃಮಂದಿರ 
ದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಭೂಮಿ ತಾಯಿಯ ಸೆ 
ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿದ್ದರಸ್ಟೆ ! ಅವರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ವೀರರು ಅಬ್ಬ್ಯಾತಕ.ಲ 
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ಶೀಲನಾದ 2 ನೀಡನಂತದಲ್ನಿ ಹ.ಟ್ವೈದ 


ಳು 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ವಿಶಾಸಕುಮಾರಿಯು ವಿಸಾದದಂದ ರಾಜಮಹಿಷಿಯ ಕಡೆ 
ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳತೊಡಗಿದ: ಅಡಕ, ವ್ಯಸನಪಡಬೇ 
ಕಾಗಿರುವುದೇನೆಂದರೆ; ಇಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ನೀರಯುವಕನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮಚಾ ದೆ 
ಯಿ.೦ದ ಒಂದು ಪುರಸಸ್ವೀರನನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಾತು ಹ ಆದರದ 


ಮಾತು ಕೂಡ ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು! ನಾಡೆಲ್ಲಾ. ವೀರರಮಣಿ 
ಯರಂತೆ ! ನಮ್ಮ ವೀರರ ಹೆಮ್ಮೆಗೆ ತುದಿನೊದಲಿಲ್ಲ! ನಮ್ಮ ವೀರರೋ | 
ನಮ್ಮ ವೀರತ್ತವೊೋ [ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ ತೀರದು ** 
ರಾಜಮಹಿಸಿಯು, * ಈಗ ಆ ಕೃಷಿಕ ಸೈನಿಕನೆಲ್ಲಿ ? 33 ಎಂದು 
ಭೇಳಿದಳು. 
ವಿಲಾಸಕ.ಮಾರಿಯು ನಗುತ, ಆಂಬಾಲಿಕೆಯ ಕಡೆ ನೋಡುತ " ಅವನಿ 
ಗಿನ್ನು ಈ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ರುವುದಕ್ಕ ಅವಕಾಶ). ಅದುಕಾರಣ ಅವನು ಅರ್ಧ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲೇ ಕಾಳ ಡ್ನ ನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯನು ನ್ದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೊರ 
ಟುಹೋದನು. ಬಾ? ಅವನಿಗೂ ಕಾಳಗ. ಡ್ರೈನಿಗೂ ಏಕಾಂತವಾಗಿ 
ಒಹಳ ಮಾತು *ಥೆ ನಡೆದಹಾಗಿದೆ.. ಕಾಳಗುಡ್ಡನ ನನ್ನು “ಚಾರಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ 


ಗೊತ್ತಾಗಬಹುದು 33 ಎಂದಳು. 


ನ್ನೊಂದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಲ್‌ 
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ರಾಜಮಹಿಷಿಯು ವಿಜಯಪಾಲನನ್ನು ಕರೆತರುವುದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಪರಿಚಾರಿ 
ಕೆಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಳು. ಕಾಳಗುಡ್ಡನು ಬರುತ ದೂರದಿಂದಲೇ ಹೆಂಗಸರ 
ಗುಂಪು ಸೇರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಈ ದಿನ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತನಗೆ 
ಬೇಡಿಯಾಗಿದ್ದ ಸಂಗತಿಯನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವುದಕ್ಥೆ ಕರೆಯಿಸಿರಬೇ 
ಕೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಬಳಿಕ ಅವರೆದುರಿಗೆ ರಾಜಮಹಿಪಿ ಇದು ದನ್ನು ಕಂಡು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಧೈೇರ್ಯವುಂಬಾಗಿ, ಬಂದು ರಾಜಮಹಿಪಿಗೆ ನು 

ರಾಜಮಹಿಪಿ-ಆ ಕೃಷಿಕ ಯುವಕನೆಲ್ಲಿ ? 

** ಅವನು ಮಧ್ಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಹೊರಟುಹೋದನು, 33 

41 ಅವನಾರು? ಅವನ ಪರಿಚಯವೇ ನಾದರೂ ತಿಳಿದಿದೆಯೆ ? 33 

** ಅವನನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ತನಗೆ ಮಿವಾರದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿನಿ 
ಯಾದ ತೊುಯಾಳ್ಳು ಇದ್ದಾಳೆಂದೂ ತಾನು ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದನೆಂದೂ ಆ ವರ್ಷವು 
ನಿನ್ನಿನದಿನ ಪೂರೈ ಸಿದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಲಾರದೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ರಾಜಮಹಿಪಿ- ನೀನೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮಹಾರಾಣಾ ಜಯಸಿಂಹ 
ರನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ೩... | ? ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಆ ವೀರಬಾಲ 
ಹನ ವಿಂ ಕಾರವನ್ನು ಘೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೆ 

ವಿಬಯಪಾಲನು ಅಂಬ ಪ ನೋಡಿ ನಗುತ, ನಾನು ಅವನನ್ನು 
ನಿಜವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಗಡ ಸರೆತರುವೆನು. ಅಂಬರದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ 
ಪುನಃ ಅವನಿಗೆಸಲುವಾಗಿ ಒಂದು ಒಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಮೊರು ದಿವಸದ ಬಳಿಕ ವಿಬಯಪಾಲನು ರಾಣಾ ಒಯಸಿಂಹನನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಹಡಯ ವ ರಕ್ತ, ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅದೇ 
ದಿನ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ಸನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ, ರಾಜಮಹಿಷಿಯು ಇಷ್ಟು 
ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ, ಚಿರಕೌಮಾರ್ಯ ವ್ರ ತದಲ್ಲಿ ರಬೇಕೆಂದು ಒಬ್ಬ ಪರಿಚಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಾಧದ್ವಾ ರದಲ್ಲಿರುವ ಸನ್ಯಾಸಾ 
ಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯೂ ಅವಳ. ಸಂಗಡ ಹೊರಟು 
ತೋದಕಿಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. 
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ನಾಢದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ರಾಧಾಮಾಧವನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರ ಹರಿಯುವ 
ಜೂನಾ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯರಿಬ್ಬರು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಇಬ್ಬರೂ 





ಸುಂದರಿಯರು. ಇಬ್ಬರೂ ಯುವತಿಯರು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಪ್ರಾಯ--ಆದರೆ 
ಅವರುಟ್ಟಿದ್ದ ಉಡುಗೆಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ. ಇಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಅವರವರ ಮನೋಭಾವಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣುವುವು. ಒಬ್ಬಳು ಬಾಡಿದ 
ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ನದಿಯ ತರಂಗಗಳಮೇಲೆ ಹೊಳೆಯುತಿದ್ದ ಅಸ್ತಮಿತ 
ಸೂರ್ಯನ ರಕ್ತಬಣ್ಣದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಿ ರದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡುತಿದ್ದಳು. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಉಜ್ವಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಜತೆಗಾತಿಯ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡುತ ಮೃದುಮೃದುವಾಗಿ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತಿದ್ದಳು. ಆ ರಮಣಿ 
ಯನ್ನು ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮದಲ್ಲಬ್ಲದೆ ಬೇರೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದರೆ, ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯೆಲಾತೆವು., ಅವಳು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ಬಟ್ಟೆಯೊಳಗಣ ಹಸುರು ಬಣ್ಣದ ರವಿಕೆಯು ಕಾಣುತಿದ್ದಿತು ಅವಳ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಚಿಕ್ಕ ಇಕೇಶರಾಶಿಯು ಚಿಕಿಳಿಯಾಗಿ ವೇಣೀಒದ್ದವಾಗಿ ಹರಿದಾಡು 
ತಿದ್ದಿತು ಗುಲಾಜರಂಗಿನ ಅವಳ ಅಧರಲ್ಲಿ ತಾಂಬೂಲದ ರಂಗು ಕಾಣುತಿ 
ದ್ವಿತು. ಅವಳ ಅಂಗಗಳು ದಂಡೆಯಾಗಿದ್ದ ಹೂನಿನ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿ 
ವು. ಅವಳಾ ವಿಶಾಲವಾದ ಉಜ್ಜಿದ ಉರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯ 
೯ಹವಾದ ಶ್ರೋಣಿಯ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆತೋಕದ ಒಡ್ಯ್ಯಾಣ- 
ರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ತಿರೀಷ ಕುಸುಮಗಳು ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಲೀಲಾಕಮಲ ಸನ್ಫ್ಯಾಸಾಶ್ರಮ 


u 


ಹಾರದು 
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ದಲ್ಲಿ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೊಡಕೂಡದು. ಅದ.ಕಾರಣ ಸುಂದರಿಯು ಹೂವಿನ 
ದಂಡೆಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿಕೊ೦ಡಿರಬೇಕೆಂದ. ತೋರುತ್ತದೆ. ಯಾರೋ ಅವಳನು 
ಬಲವಂತವಾಗಿ ಸೆನ್ಫ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಸ್ಥೈೆ ಕರೆತಂದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತಿದ್ದಿತು. 
ಅವಳ ಜತೆಗಾತಿಯು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯೇ ಅಹುದು. ಅವಳ 
ಕುಸುಮಸೆದ್ಧ ಶವಾಡ ಕೋಮಲವಾದ ಅಂಗವು ಕಾವಿಯ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಅವಳ ಕೇಶರಾಶಿಯು ಬಾಚಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಬೇಕೆಂದು ಧೂಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಸಕಿದಹಾಗೆ, ಧೂಳು ಕೂತು ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಾಡುತಿದ್ದಿತು. ಅವಳಾ ಚಂದ್ರ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಗಿ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿ ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಹಾ! ಕಮಲದಹಾಗೆ ಕೋಮಲ 
ವಾಗಿದ್ದಾ ದೇಹವು ಕಠೋರವಾದಾ ಯೋಗಸಾಧನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಪಡೆ ? 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ನವೀನ ತಾಪಸಿಯ ದೇಹವನ್ನು ಬಂಗಾರದ ಕಮಲದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದ್ದನೆ ?... 

ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯು ಆಂಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, " ರಾಜನಂದಿನಿ ! 
ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯಾಗುವ ಆಕೆಯು ತೀರಿತು. ಇನ್ನು ಹೊರಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಜ 
ರಾಣಿಯಾಗಿ ಸಿಂಗರಿಸುವೆನು ೨* ಎಂದಳು. 

ಅಂಬಾಲಿಕೆ---ನಿನಗೆ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವ ಕಾಲವು ಇನ್ನೂ ಮುಗಿದಿಲ್ಲವೆ ? 

«" ಹಾಸ್ಯವಲ್ಲ, ಸಖಿ! ಇದುವರೆವಿಗೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಈ ದಿನ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು-ನಾವು ಗಿರಿದುರ್ಗದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಬಂದ ದಿನವೇ ವಿಜಯಪಾಲನೂ ಮಹಾರಾಣಾ ಜಯಸಿಂಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟ 
ನೆಂಬುವುದು ನೆನವಿದೆಯಷ್ಟೆ ! ಅದೇಕೆ ಆತನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ? ನೀನು 
ಒಲ್ಲೆಯಾ ? 3 
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«4 ಹಾಗಾದರೆ, ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ರಾಜಮಹಿಷಿ. ಅರುಂಧತಿದೇ 
ವಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಮಹಾರಾಣಾ ಜಯಸಿಂಹನ ಮಗ ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ ವಾಗಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಈರಿತು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಬರು 
ವುದಕ್ಕೆ ವಿಜಯೆಪಾಲನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಜಯಪಾಲನು ನನಗೆ 
ಬರೆದ ಕಾಗದವು ನಿನ್ನಿನದಿನ ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನೋದಿದರೆ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲಾ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 3» 

ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ವಿಷಾದದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸಖಿ! ನಾನೇನೋ 
ಚಿರಜೀವನವೂ ರಾಧಶಿನಾಥನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಈ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲಾ ನನಗೇಕೆ? ಎಂದಳು. 

«" ಇದುವರೆವಿಗಂತೂ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಸನ್ಕಾಸಿಯಾಗಿದ್ದೆ. ಆದರೆ 
ಯಾರನ್ನು ಮರೆಯಬೇಕೆಂದು ರಾಧಾಶ್ಯಾಮನ ಆಶ್ರಯ ಮಾಡಿದೆಯೋ ಅವನ 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮ ವಿಶ್ವಾಸಗಳು ನಿನ್ನ ಹೃದಯ. ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೇ ಹೋಗ 
ಲಿಲ್ಲ 

ಣಿ 

4 ನೀನರಿಯೆ, ಸಖಿ! ಆ ಪ್ರೇಮವು ರಾಧಾನಾಥನ ಅನಂತಪ್ರೇಮ 

ದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಹೋಗಿದೆ, 33 


4೨ ಕೋ ಹಿನುರು 


ಸಗ ಬಾಣಾ ಭಾ ಸಾರಾ ಕಾಜು ಜಾ ನಭಭ ಸ ಸಜ ಭದ ಸ ಸ ಸಸಯ ಜಬ ಸ ಭಜ ಭನ ಮ ಲ 








ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿ (ನಕ್ಕು) ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಹೇಳುವುದೆ! 
ಹರೆ; ಠಾಧಾನಾಥನು ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊ: 
ಇಷ್ಟಪಡನು. ನಿನ್ನ ಅಲ್ಪವಾದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ಆ ಕೃಷಿಕನ ಪಾ 
ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಅರ್ಧವನ್ನು ತನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ರಾಧಾನಾ 
ಸಮ್ಮ ತಿಸುವುದ್ದ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ವಿಜಯಪಾಲನು ಉದಯಪುರರಿ 
ಬರೆದಿರುವ ಕಾಗದವನ್ನೋದಿನೋಡು. 

ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯು ವಿಜಯಸಾಲನ ಕಾಗದವನ್ನೋದುತ್ತಾಳೆ; 

** ಮಿವಾರದ ಮಹಾರಾಣನು ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಸತ್ತಪಕ್ಕೊ 
ದಾನೆ ಅವನ ಮಗ ಅಮರಸಿಂಹನಿಗೆ ಹೊಸಸನ್ಯಾಸಿನಿಯಾದ ಅಂಜ 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹವಾಗಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ನ್ನು ಕರೆತರ್ಯುಷ್ಯದಕ್ಕೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ವರನ ಕಡೆಯವರು ವರನನ್ನು ಸಂ 
ಕರೆದುಕೊಂ ನಾಧದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬರುವರು. ಅವರ ಸಂಗಡ ನಾನೂ ಮ 
ಸಮಾರಂಭದಿಂದ ಅನೇಕರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. 

ರಾಜಕುಮುರಿಗೆ ಅವಳಾ ಕೃಷಿಕನನ್ನೂ ಕರೆತರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಬೇ 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಅವನಿಗೂ ಒಂದು ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರಲಿ 

ತ ಕಾಳಗುಡ್ತ ಉರಭ್ರ ವಿಜಯಸಾಲ. 33 

ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿದವಳಾಗಿ ರಾಧಾನಾಥನ ಮಂ 
ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ** ಸಖಿ! ನೀನೇ ನೋಡುವೆ. ತ್ರಿದಿವಧಾಮಕ್ಕೆ ಅಧೀ 
ನಾದ ರಾಧಾನಾಧನ ದಾಸಿಯನ್ನು ಮರ್ತೇಲೋಕದ ಯಾವ ರಾಜನಾ 
ತಾನೇ ಮುಟ್ಟಿ ಬನ್ಲನು? °° ಎಂದಳು. 

ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿ.. (ನಗುತ್ತ) ನೋಡದೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆಯೇ? ಬ 
ದಿನವಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ, ರಾಜನಂದಿನಿ ! ಒಂದು ತಡವೆ ಅಃ 
ಕೊಡು-ಆ ಗೀತಗೋನಬಂದನ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದುಸಲ ಹಾಡುತ್ತೇ 
ಕೇಳು: 

44 ಮನ್ನಿಸು, ಸಖಿ! ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾರನ್ಸೃ ನಿನ್ನ ಗೀತಗೋವಿಂ 
ಸಂಗೀತದಿಂದ ನನಗೆ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಉರಿಯುತ್ತದೆ. 3 

ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯು ನಗುಮೊಗೆಯಾಗಿ ಹಾಡಿದಳು; 

44 ಸಖಿಹೆ ಕೇಶೀಮಥನಮುದಾರಂ-88 

ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಮಂದಿರಡೊ 

ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 


— ANTS 


ಮೂರನೆಯ ಭಾಗ. 


NH 


ನೊಡಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 





ನಾಥದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವದಿನ ಪಾಠಕರು ಅಂಬಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ ವಿಲಾಸ 
ಕುಮಾರಿಯನ್ನೂ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದರೋ ಆ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ 
ಹತ್ತು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಬೇಸಿಗೆಕಾಲದಲ್ಲೊಂ೦ದ.ದಿನ ಎರಡನೆಯ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಉದಯ 
ಪ್ರರದ ರಾಜಪ್ರಸಾದದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಾ ಒಯಸಿಂಹನ ಹಿರಿಯ ಮಹಿಷಿ 
ಕರ್ಣಾವತಿಯು ಮುಖ ಬಾಡಿದವಳಾಗಿ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊ ಇಂತು ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಕೆಲವು ದಿವಸದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಸಮಾಧಾನವಾ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ ಅವಳ ಹನ್ನೆ ನ್ನ ರಡು ವರ್ಷದ ಗಂಡುಮಗು ಅಮರನಿಂಹನು ಎರಡು 
ತಿಂಗಳಿಗೆ ಹಿ೦ದೆ ಬಾ ಉತ್ಸ ವದ ದಿನ ಬೆಟ್ಟಿ ಳಲ್ಲಿ ಬೇಟಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದವ 
ನಿಗೆ ಮೈಗೆ ಸ್ವಸ್ಥವಿಲ್ಲದೆ ಬ ಬಾಡಿದ ''ಮುಖವುಳ್ಳಿವನಾಗಿ ಕೂತಸ್ಪಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೇ 
ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊತ್ತಿಗೆಸರಿಯಾಗಿ ಊಟಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರಸಂಗಡ ಪನಿ 
ನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದು ದಿನ ನಿಶಿರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದು 
ಒಬ್ಬನೆ ನೇ ಹೋಗಿ ರಾಜಸಮುದ್ರ ಕೆರೆಯಮೇಲೆ ಕಈುಳಿತಿರುವನು, ಕೇಳಿದರೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡು ತಿಂಗಳಿಂದ ವ.ಹಿಷಿಯು ರಾಜವೈದ್ಯರ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರೆಯಿಸಿ ನೋಡಿಸಿದರೂ ಮಗನ ಚಿತ್ತವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು 
ಗೊತ್ತಾಗದು. 

ಕಿರಿಯ ಮಹಿಷಿ. ಕಮಲಾದೇವಿಯು ಕರ್ಣಾವತಿದೇವಿಯ ಮಂಜಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಲವುಗನ್ನ ಡಿಖೆ.ದುರಿಗೆ ಕುಳಿತು ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಜಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಮದು ದುವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾಳೆ._ ಅವಳ ಹಿಂದೆ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯೊಬ್ಬಳು 
ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಪ್ರಮಾರಾಜ್ಯದ ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಕಮಲಾದೇವಿಯನ್ನು 


ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ " ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ರಾಣಿ * ಯೆಂದಕೆ, ಸೊಕ್ಕು ಅಥವಾ ಗಮ್‌ 


೯೪ ಕೋಹಿನುರಕು 





ವುಳ್ಳ ರಾಣಿಯೆಂದು. ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವುದು. ಪಾಠಕರ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ರಬಹುದು. 
ಕಮಲಾದೇವಿಯು ಕೇತವಿನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾಂಬೂಲರಾಗದಿಂದ 
ರಂಜಿತವಾದ ಅಧರದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಕರ್ಣಾ 
ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ** ಅಕ್ಕ ! ನೀವಾದಕೋ, ಯಾರ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳುವವ 
ರ್ಲವಷ್ಟೆ. ನಿಮಗೆ ತೋಚಿದ್ದುದು ಮಾಡತಕ್ಕವರು.. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೃರೆ ಇಷ್ಟು ದಿನಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಸರಿಹೋಗುತಿದ್ದಿತು ** ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

44 ತಂಗಿ ! ಯಾವಮಾತು ? 

4" ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಫೇಳುವುದಾದಕಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಬೇಡದವರಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಅರಣ್ಣ ರೋದನ ಮಾಡಲೇಕೆ ? 33 

54 ತಂಗಿ! ಕೇಳದೆ ಉಂಟೆ? ಅವುರನು ನನಗೆ ಹೇಗೋ ನಿನಗೂ 
ಹಾಗೇ ವ.ಗು- ಆವನು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿನಗೇನೂ 
ಆಗಬೇಡನೆ ? 33 

$$ ನಾನೇನೋ ಹಾಗೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಒನರು ಹಾಗೆ 
ಹೇಳುವರೋ ? ಅವರು ಹಾಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಹೋಗಲಿ... 
ನಾನು ಹೇಸುವುದು ಇಷ್ಟು ನ್ನು ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡದೆ ಹುಡುಗನಿಗೆ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮದ.ವೆ ಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕು. ಆ ದಿನ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಒಹಳ 
ವಾಗಿ ಕೇಳಿದುದರಮೇಲೆ, ಅವನು*ಒಂದು ದಿನ ರಾಜಸಮುದ್ರ ಕೆರೆಯ ಕಟ್ಟೆಯ 
ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯಾದ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪುನಃ ಕಾಣದೆ ಮನಸ್ಸು 
ಹೀಗಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಬೇಗನೇ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯಾದ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಮದುವೆಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನ ಮನವು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಯೋಚನೆಗೆ ಕಾರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ * ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಕರ್ಣಾವತಿ... (ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ). ಮದುವೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆರೋಗ್ಯವಾ 
ಗುವುದಾದತೆ ಯೋಜನೆಯೇನು? 

ಕಮಲಾದೇವಿ. (ಅಭಿಮಾನವಿಂದೆದ್ದು ನಿಂತು) ನಾನು ಹೇಳುವುದು 
ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸರಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ! 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲಾ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ತಹಾಗೆಂದು ನಾನು ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ ? 


ಸ 


ಮೊದಲನೆಯ ಪಲಚ್ಛೆ €ದ ೯% 





ಕರ್ಣಾವತಿ ಕೋಪಮಾಡಬೇಡವೆ! ತಂಗಿ! ನೀನು ೬... 
ನಾನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ವಿವಾಹವಾದರೆ ಅರೋಗ್ಯ ವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಅವ 
ರಾಜಸಮುದ್ರದ ಕೆರೆಯ ಕಟ್ಟೆಯಮೇಲೆ ನೋಡಿದ್ದ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು Was ೦ದ 

ತರಬೇಕು? ಅವಳಾರೋ ? ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಒಗೆ ಹೇಗೆ? 

64 ಅಕ್ಕ 1! ನೀವು ಆಕಾಶದಿಂದಿಳಿದು ಬಂದವರಾಗಿದಿ ೀರಿ-ಆ ಹುಡುಗಿ 
ಯಿ.ಲ್ಲದಿದ್ದ ಡೆ 4 ಸುಂದರಿಯಾದನಳು ಪ್ರ ಹಥ್ವಿಯಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲವೆ? ಉದಯಪುರದ 
ವ.ಹಾರಾಣನ ಮಗನಿಗೆ ಕುಂದಿಲ್ಲದ ಚಂದವುಳ್ಳ € ಚಲುವೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆ? 
ಹೇಳಿ, ನೋಡೋಣ- ಸೇನಾಪತಿ ಏಕ್ರಮಸಿ೦ಹನ ಮಗಳು ವಿಲಾಸತುಮಾ 
ರಿಯಹಾಗೆ ಕುಂದಿನ್ಲದ ಡಲುವಿಯನ್ನು ಇದುವರಿವಿಗೂ ನಾನೆಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿಲ್ಲ; 
ನನ್ನಾಣೆ! ನನ್ನ ಕೆಟ್ಟಿಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. _ವಿಕ್ರಮಸಿ೦ಂಹನ ಘುಗನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮದುವೆಯು ಆಗಿಹೋಗಲಿ! ನೀವೂ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದ್ವೀರಷ್ಟೆ ? *3 

*" ಇಬ್ಬ ನಾನಾವಾಗಲೂ ನೋಡಿಲ್ಲ. 
"5 ಆಹಾ! ಅವಳು ಹುಡುಗಿಯೆ ? ಸಾಕ್ಷಾತ್ತು ವೀಗಾಪಾಣಿಸರಸ್ವತಿ ! 
ನು ತೌರುಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ವಿಕ್ರಮಸಿಂಹನು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಬಂದಿ 


ಇ 


ಭತ್ತ 


ನು ವ.ಗಳನೂ ತೆ ಕರೆತಂದಿದ್ದನ ನು. ಇನ್ನು ಹೇಳಿಪ ಗ್ರಯೋ ಒನವಿಲ್ಲ, ಅಕ್ಕ [ 
ಈ ನನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿರೀ, ಬಲಾಸಕುಮಾಂಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಜ್‌ ಬಳಿಕ ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ವ್ರ ES ನಿಮ 


೬ 


ಸಂಗಡ ಕಾದಾಡುವುದಿಲ್ಲ! ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆಯ 
ಲಾರಿನು ! ೫3 


** ನಾವೇನೋ ವಿಕ್ರಮಸಿಂಹನ ಮಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೊ 
ಸ್ಲಿದಹಾಗಾಯಿತು, ದರಿ ರಾಣಾಯವರು ಅಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸ 
ನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಲೊಪ್ಪುವರೆ? 3 


44 ಆಭಾರವುನ ನ್ನಮೇಲೆ ಇರಲಿ ! ರಾಣಾಯವರು ಕುರುಡಾಗಿಹೋಗಿ 
ದ್ಹಾರೆಯೆ ? ನಮ್ಮ ಚಚ ಕಂದನ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ದಿನೇ ದಿನೇ ಬಾಡಿ 
ಕಂದಿಹೋಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕಾಣ ಇರೆ! ಅವರಾಘಟದಲ್ಲಿ (ದೇಹದಲ್ಲಿ) ಅಷ್ಟು 
ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲನೆ ? ಮದುವೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಕೆ ಆರೋಗ್ಯವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರರೆ? 33 


೯೬ ಕೋಹಿನುರು 





೧೧ 


ತುಂಬುವುದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ತಕ್ಕವಳು ಎಂದಂದುಕೊಂಡು, ಪ್ರಕಾಶ್ಯವಾಗಿ, "" ಅದೂ 
ಆಯಿತು-ಆದರೆ ಅಮರನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದ ರೆ? 99 ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು, 

** ಇಲ್ಲಾ, ಅಕ್ಕ | ನಿಮ್ಮ ಕಾಲಿಗೆ ಅಡ್ಡಬೀಳುತ್ತೇನೆ-ಈ ಶುಭಹಾ 
ರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡ ಹಾಕಬೇಡಿ. ನಾನೀಗಲೇ ಹೋಗಿ ರಾಣಾಯವರು ಸಮ್ಮತರಾ 
ಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. ** 

ಚಂಚಲಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವವಳಾಗಿಯೂ, ಸರಳಹೃದ ಸೆಯಾಗಿಯೂ ಗರ್ವ 
ವುಳವವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರಾಜ್ಞಿಯು, ನಾನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ರಾಣಾ 
ಒಯಸಿಂಹನನ್ನೊ ಪ್ರಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ಪ್ರಸ್ತದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಜಚಿನಿಕೊಂಡು ಚಂಚಲಚರಣಗಳಿಂದ ಒಯೆಸಿಂಹನ ಶಹನಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


ಚಿನ್ನದ ಮಂಚದನೆೋಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಪತಿಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅವನ 


ಕರ್ಣಾವತಿಯು ಮನಸ್ಸಿನ ಲ್ಲಿ, ಅವರಾ * ಘಟದಲ್ಲಿ * ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 


ನಿದ್ರಾಭಂಗ ಮಾಡಿದಳು. 


ತಿವಿ 


ಎರಡನೆಯ ಸರಿಚ್ಛೇದ. 





ಅಜವಾರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಬೆಟ್ಟಿದಮೇಲೊಂದು ಪುರಾತನ 
ದುರ್ಗವಿದ್ದಿತು. ಈಗಲೂ ಆ ಡುರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಚಲಗಡವೆಂಡು ಹೆಸರು. ಹನಿನಾ 
ರಾಣೆ ರಾಜಪೂತನಾದ ಸೇನಾಪತಿ ವಿಕ್ರಮಸಿಂಹನು ಕೆಲವು ಸೈನ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಆ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಿದ್ದನು. ವಿಕ್ರಮಸಿಂಹನಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದು 
ವರ್ಷದ ದೇವಯಾನೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಗಳೊಬ್ಬಳು ಹೊರತು ಮತ್ತಾರೂ 
ಸಂತಾನವಿ್ಲ. ದೇವಯಾನೆಯು ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊ 
ಳುವುಡರಲ್ಲಿಯೂ ಒಹಳ ಆಕೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇವಳ ತಂದೆಯು ಅವ 
ಳನ್ನು ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತಿದ್ದನು. ವಿಕೃಮಸಿಂಹನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಒಂದು ವರ್ಷದ ಮೆಗುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಡೆ ವ್ರಾಧೀನವಾದಳು. ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಲೋಕಾಂತರ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಾದ ಬಳಿಕ ವಿಕ್ರ 
ಹ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ಅದು ಮೊದಳ್ಕೊಂಡು ತ್ತುವರ್ಷಕಾಲ ವಿಕ್ರಮಸಿಂಹನು 


ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೆ ದ ಕಿ 
ಮಗಳನ್ನು ಎಡಬಿಡದೆ ಮಮತೆಯಿಂದಲೂ ಅತ್ಕಂತಾದರದಿಂದಲೂ ಸಾಕು 
ತಿದ್ದನು. ಅವಳು ತನ್ನ ಹೆಸರು ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯೆಂದು ಪಾಠಕರಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ರಾಜಪೂತವೀರರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸುವ ಪ್ರಕಾರ 
ವಿಕ್ರಮಸಿಂಹನು ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಕರಿಸಿದನು. ತಾನೇ 
ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕ ಎತವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವನು. ಸ್ವಂತವಾಗಿಯೇ ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಕಲಿಸುತಿದ್ದನಲ್ಲದೆ ಸಮಯವೊದಗಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಅವಳನ್ನೂ ಯುದ್ಧ 
ರಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. 

ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇನಾಪತಿಯು ಮನೆಯ ಮಹಡಿಯಮೇಲೆ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದನು. ,ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯು ತಂದೆಯ ಬೆನ್ನಿ ನಮೇಲೆ ಭಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಿಂತುಕೊಂಡು ತಲೆಗೆ ಸುವಾಸನೆ ತೈಲವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಾಚಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಅವನ ಬಿಳೀ ಕೂದಲನ್ನು ಬಾಚುತಿದ್ದಳು. ವಿರಾಸಕುಮಾರಿಯ್ಕು 
44 ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಾಹಸ! ದೊಡ್ಡ ವನಾದರೆ ಎಂತಹ 
ವೀರನಾಗುವನೋ, ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ ೨ ಎಂದಳು. 

ವಿಕ್ರಮಸಿಂಹ (ನಕ್ಕು) ಮಗು! ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದಾ ಮಾತನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ತಡವೆ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆಯೇ [| 

ವಿಶಾಸಕುಮಾರಿ- ಅಪ್ಪಾ ! ನನಗೆ ಪದೇಪದೇ ಆ ಹುಡುಗನ ನೆನವು 
ಬರುತ್ತದೆ! ಅಹೇರಿಯಾ ಉಕ್ಸವದದಿನ ಅವನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ದನು. ಅದುಕಾರಣ ನನಗೆ ಅವನಮೇಲೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ-_ಕಾಡುಹಂದಿಯ 
ಸಂಗಡ ನೀನು ಯುದ್ದಮಾಡುತಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯು ಕೆಳಗೆ ಬದ್ದು 
ಹೋಯಿತು. ಆಗಾ ಹುಡುಗನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಂದಿಯು ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನೆ ದೆಯನ್ನು ಸೀಳಿಬಿಡುತಿದ್ದಿ 
ತಲ್ಲಾ ! ಅಪ್ಪಾ! ಅವನನ್ನು ಒಂದುತಡವೆ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಆತೆಯಿದೆ. 

"“ ಅದಕ್ಕೇನು ಯೋಜನೆ? ಮಗು! ಈತಡೆವೆ ರಾಣಾನನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕುಮಾರ 
ಅಮರಸಿಂಹನನ್ನು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುವೆನು. ಇದೇನೆ, ತಾಯಿ! ಮುಖಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಬಣ್ಣೆ ಹರಿದು ಬಂದಿತಲ್ಲೆ ! 33 iy 
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ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಕೊಂಡು ತಂದೆಯ ಮುಖದಮೇಲಿನ 
ಎಣ್ಣೆಯನ್ನೊ ರಸಿ, $" ಹಾಗಾದರೆ 'ಹೊರಡಕೂಡಡೇಳೆ? ಅಪ್ಪಾ |! ಈ ದಿನವೇ 
ಹೋಗಿ ರಾಣನನ್ನು ನೋಡು 3* ಎಂದಳು. 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯೊಬ್ಬಳು ಬಂದು 4 ರಾಜಮಹಿಷಿ 
ಕಮಲಾವತಿದೇವಿಯು ದೇವಯಾನೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ದೂತಿಯೊಡನೆ 
ಮೇನೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಳೆ 53 ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ವಿರಾಸಕುಮೂರಿಯು ಆಕೆ ರ್ಯಪಟ್ಟು ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ರಾಜ 
ಮಹಿಷಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಸ ನೋಡಬೇಕೆಂದುದೇಕೆ? ಎಂದು Mes 

ವೃದ್ಧ ಕಾಮಿ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುತ್ತ, "" ಅಮರಸಿಂಹನಿಗೆ ನಿ ಗ 
ಕೊಟ್ಟು ಜಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆಂದು ತೋರ.ತ್ತದೆ! ೨ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 


KE 


gs —— 
ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





ದೂತಿಯು ಮೇನೆಯನ್ನು ಸಂಗಡ ತೆಗೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಕಮಲಾದೇವಿಯೆ 
ಮೆಹಲಿಗೆ ಹೋದಳು. ಕಮಲಾದೇವಿಯು ಓಡಿಬಂದು ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಕುಳಲ್ಲೆತ್ತಿಕೊ೦ಂಡು ಪುನಃ ಪುನಃ ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ಮುದ್ದಿಟ್ಟು, 
4* ನೀನು ಇಲ್ಲೇಕೆ ಬಂದೆ? ಮಗು ! ೫* ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“5 ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದರಂತೆ. 33 

6 ನೀನು ನ ನನ್ನನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? ನಾನಾರು, ಹೇಳು, ನೋಡೋಣ? 

ವಿರಾಸಕುಮಾರಿಯು ಕಂಕುಳಿಂದಿಳಿದು, ಮೊನೆ, *' ತಾವು ರಾಣಿ 
ಎಂದಳು, 

ಕಮಶಾದೇವಿಯು ವಿಲಾಸೆ ಸನ್ನು ಪುನಃ ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮುದ್ದಿಟ್ಟು, 4 ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕಿವಿಗೆಷ್ಟೋ ಇಂಪಲ್ಲೆ ! ನಾನು ರಾಣಿಯೆಂದು 
ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಯಿತ ? ನೀನೂ ಬ 0 ? ಬೇಗನೆ ಹೇಳು, ರಾಣಿ 
ಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವೆ ? 9° ಎಂದಳು. 

ಹುಡುಗಿ (ಸಕ್ಕು). —ಇಷ್ಟಪಟ್ಟಿರೆ ರಾಣಿಯಾಗಿ ಹೋಗುತೆನೇ ? 


ನೂರನೆಯ ಪಂಚ್ಛೆ ೀದ ೯4 





4 ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಣಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. ಅದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ವೇನೋ ? ಬರೇ ರಾಣಿಯಲ್ಲ. ರಾಣಿಯ ಮೇಲಣ ರಾಣಿ, ಮಹಾರಾಣಿ! 
ಆ ಸಿಂಹದ್ವಾರದಕಡೆ ತಿರುಗಿನೋಡು. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗುವನರಾರು? ಅವನನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ನೋಡಿದ್ದೀಯಾ? ಬೇಗ ಹೇಳು. 3 

4 ಅವನು ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹ 33 

" ನೀನು ಹೇಗೆ ಬಲ್ಲೆ? *3 

$$ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅನೇಕ ತಡವೆ 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅಹೇರಿಯಾ ಉತ್ಸವದ ದಿನ ಅವನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿದನ.. 33 

ನಿನ್ನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮಡುವೆಯಾದರೆ ನೀನೇನಾಗುಷೆ, 
ಬಲ್ಲೆಯಾ? 33 

ಕಮಲಾದೇವಿಯು ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದು ದು ಹುಡುಗಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ, ರಾಜ್ಞಿ ಯು ವ್ಯಂಗ್ಯಮಾಡುತ್ತಾಳೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಅವಳ ಸಣ್ಮಿನಿಂದ ಒಂದು ಬಟ್ಟು. ಕಣ್ಣಿ €ರು ಬಿದ್ದಿತು ಕಮಲಾ 
ದೇವಿಯು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು :-"* ಅದೇಕೆ | ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಂದಿತು? 
ರಾಣಿಯಾಗುತ್ತಿ ಅಂತಹ ಚಂದ್ರನ ಹಾಗಿರುವ ಗಂಡ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನಳುವು 
ದುಂಟಿ? ಏಳೇಳುಜನ್ನ ತಸ ಮಾಡಿದರೂ ಅಂತಹ ಗಂಡ ಸಿಕ್ಕುವನೆ? 
ಅಮರನು ನಿನ್ನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕಣ್ಣೀರು 
ಬಂದಿತಲ್ಲವೆ ? ಅದಕ್ಕ ಳುವುದೆ? ಮದುವೆಯಾಗುವದಿನ ಶುಭದೃಷ್ಟಿಯ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿನ್ನ ನ ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಣುವನೋ 
ಅದನ್ನು ನೀನೇ ಳಿಯುವೆ. 99 

«* ಶುಭದೃಷ್ಟಿಯೆಂದರೇನು ? ರಾಣಿ 83 

4 ಪುನ ಕ ರಾಣಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀಯಾ? ಇಂದಿನಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು 4 ಅಮ್ಮಾ ! * ಎಂದು ಕರೆಯಬೇಕು. ಇನ್ನು ಎಂಟು ದಿವಸದ ಬಳಿಕ 
ಪೂರ್ಣಿಮಾ ರಾತ್ರಿ ಶುಭದೃಷ್ಠಿ ಪ್ಟಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಸ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾಖೆ. ನಾನು 
ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ಜಾ | ವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕರೆ 
ಯಿಸಿದೆನು. ಈಗ ಬ) ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕನವರ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 


ಗಿಂ೦0 ಕೋಹಿನುಕು ' 





'ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಚಂದವುಳ್ಳ ಮುಖವನ್ನೂ ಚುಕ್ಕಾಣಿ ಹಲ್ಲನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿ ೦ಡ 
ನೋಡದಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿಲಾರದು ; ಅಕ್ಕನವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಲೇ ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡು-ಮರೆಯಬೇಡ. ಮರೆತರೆ ಅವರು ಕೋಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ಅಸ್ತ ನವರನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಮ್ಮಾ! ಎಂದು ಕರೆಯಬೇಕು. ಅದು 
ನಪಿರಲಿ. ನನ್ನನ್ನು 4 ಅಮ್ಮಾ 1೨ ಎಂದು ಕರೆಯಬೇಕು. 33 
ಕಮಲಾದೇವಿಯು ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯ ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹಿರಿಯ 
ಮಹಿಷಿಯ ಮಹಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಡಳು. 


೯77 ಇ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರಿಚ್ಛೇದ. 





ಪೂರ್ಣಿಮಾ ರಾತ್ರಿ... ಅಚಲಗಡದ ನಾಲ್ಕು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನರ 
ಗುಂಪು. ಒಂದು ಹೋಗುವವರು ಬಹಳಮಂದಿ. ಆ ರಾತ್ರಿ ಸೇನಾಪತಿ 
ವಿಕ್ರಮಸಿಂಹನ ಮಗಳು ದೇವಯಾನೆಯನ್ನು ಮಹಾರಾಣಾ ಜಯಸಿಂಹನ 
ಮಗ ಅಮರಸಿಂಹನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಯಾಗುವುದು. ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲೇ 
ಗೆಗನಭೇದಿಯಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ಶಬ್ದವೆದ್ಧಿತು. ಬಹು ಸಮಾರಂಭದೊಡನೆ ವರನ 
ಕಡೆಯವರು ವಿವಾಹದ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ರಾತ್ರಿ ಎರಡು ಜಾವ 
ದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹದ ಲಗ್ನ ಸಮಯವೊದಹಿತು. ಹದಿನಾರಾಣೆ ರಾಜಪೂತ ಸೇನಾ 
ಪತಿ ವಿಕ್ರಮಸಿ೦ಹನು ರಾಜಾಧಿರಾಜನ ಮಗನಿಗೆ ಕನ್ಯಾ ಸಂಪ್ರದಾನ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅತುಳಾನಂದದಿಂದ ಮಗಳನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡನು. ರಾಣಾ ಒಯಸಿಂಹನು ಮಗನನ್ನು ಮುಂದೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತನು. ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿ ಸಾಲಿಗ್ರಾಮವನ್ನು ಮಧ್ಯೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಪ್ರರೋಹಿತನು ಪವಿತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹುಡುಗಿಯು 
ಮುಖದ ಪರದೆಯೊಳಗಿನಿಂದ ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯ ಜೀವನದ ಅಧೀಶ್ವರ ಅಮರನ ಕುಂದಿ 
ಲದ ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಿದಳು. 
ಹುಡುಗ ಅಮರಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯಜೀವನದ ಸಹಚರಿಯಕಡೆ ನೋಡಲಾ 


ರಂಭಿಸಿದನು. ಅವನ ಮುಖಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಪ್ರಕಟಿಕ 


ನಾಲ್ವನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೧೦೧ 





ದಾದುವು. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮದುವೆಗೆ ಮುಂಚೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸಂದೇಹ 
ಗಳುಂಟಾಗಿದ್ದುವು :- ತನ್ನ ತಂದೆಯು ತನಗೆ ತಂದು ಮದುನೆ ಮಾಡುವ 
ಹುಡುಗಿಯು ರಾಜಸಮುದ್ರ ಕೆರೆಯ ಕಟ್ಟಿಯಮೇಲೆ ತಾನು ನೋಡಿದ್ದ ಲಾವಣ್ಯ 
ನುಯಿಯಾದ ಹುಡುಗಿಯಾಗಿರಲಾರದೆಂಬುದಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ಕಮಲಾ 
ಸೀವಿಯು ತನ್ನ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಸಲುವಾಗಿ ಸುಳ್ಳು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿರಬಹುದಾಗಿಯೂ ತಾನು ಮದುವೆಗೊಪ್ಪದೆ ಹೋಗುವ 
ಕೆಂದು ಸುಳ್ಳು ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿರಬಹುದೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ತಾನು ಸೇನಾ 
ರತಿಯ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮ್ಮ ತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಯ 
ನಂದ ಜನರಲ್ಲಿ, ಅಮರಸಿಂಹನು ರಾಜಸಮುದ್ರದ ಸೆರೆಯ ಕಟ್ಟೆಯಮೇಲೆ 
ಕೋಡಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು ವಿಕ್ರಮಸಿ೦ಹನ ಮಗಳೇ ಎಂದು ಸುಳ್ಳು ಪ್ರವಾದವನ್ನು 
ಸುಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದೆಂದೂ ಇಂತಹ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸಂದೇಹಗಳು 
ಎಂದರಮೇಲೆೊಂದು ಬಂದು ಮನಸ್ಸು ಕುದಿಯುತಿದ್ದಿತು ಆದರೆ ಇಂತಹ 
ಕ ಸಂದೇಹಗಳೆಲ್ಲ ತೊಲಗಿ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಫುರಿಸಿ ಅದರ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ರುತ ಬಂದುವು.  ಅಮರಸಿಂಸನು ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು ಹುಡು 
'ಯ ಮುಖಮಂ೦ಡಲವು ಪರದೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚ ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅವಳ ತೆಳು 
ಸಾದ ದೇಹವು ರಾಜಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದ ಹುಡುಗಿಯ ದೇಹದಹಾಗೆ 
ಹಿಂದರವಾಗಿಯೂ ಸುಲಶಿತವಾಗಿಯೂ ಸುವರ್ಣದ ಲತೆಯಹಾಗೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಕಾಗೇ ಶರತ್ಕಾಲದ ಶುಭ್ರ ಚಂದ್ರಕಿರಣದ ವರ್ಣ-ಹಾಗೆ ಚಂಪಕದ ಮೊಗ್ಗೆಯ 
ಕಾಗೆ ಬೆರಳುಗಳು. ಹಾಗೆ ಅರ್ಧಲರ್ಧ ಕೆಂಪು ತಾವರೆಯಹಾಗೆ ಚರಣಗಳು ! 
ತ್ರಿರೋಹಿತನು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಪೂರೈಸಿ ವಧೂವರರ ಕೈಹಿಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
೨೦ತಃ ಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಶುಭದೃಷ್ಟಿಗೆ ಲಗ್ನದ ಸಮಯವು 
ು೦ದಿತು. ರಮಣಿಯರು ಶುಭದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಲುವಾಗಿ ಗಂಡನ್ನೂ ಹೆಣ್ಣ ನ್ನೂ 
ುದರುಬದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮಂತ್ರದಿಂಡ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪಟ್ಟಿ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಇಬ್ಬರ 
(ಲೆಯಮೇಲಿರಿಸಿ, ಹುಡುಗಿಯ ಮುಖದ ಪರದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ಗಂಡ 
ಿಂಡಿರು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು ಹೇಳಿ ಹಾಡತೊಡಗಿದರು. ಹುಡುಗಿಯು ಅರ 
ೋಟದಿಂದ ಹುಡುಗನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡಳು. 
'ಮಠನು ಹುಡುಗಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಚಮಕಿತನಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸರಿದು 


೧೦೨ ಕೋಹಿನುರು 





ನಿಂತನು. ಪುನಃ ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹುಡುಗಿಯ ಮುಖವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡಿದನು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ, ಘಂಟೆಯ ನಾದವನ್ನೂ ಹೆಂಗಸರ ಹಾಡನ್ನೂ 
ಆನಂದದ ಕೋಲಾಹಲದ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಅಣಗಿಸುವಹಾಗೆ ಅಮರನು, 
6 ಇದೇನು! ಇವಳು ಅವಳಲ್ಲ! 3* ಎಂದು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. 

«ಇದೇನೇ ! ಇದೇನೇ! ಮದುವೇ ಗಂಡು ಓಡಿಹೋದನಲ್ಲೇ 133 

ಅಮರನು ಬೇಗಬೇಗನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೊರಗೆ ಒಂದುವಿಟ್ಟನು. 
ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಅನೇಕರು ಅವನ ಹಿಂದೆ ಓಡಿಬಂದರು. ಹುಡುಗನು 
ಶತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು *" ಜೋಕೆ! ಯಾರೂ ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ಕೂಡದು. 3* ಎಂದು ಗದರಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಅಮರಸಿಂಹನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಒಬ್ಬ ಕುದುರೆಯ ಸವಾರನನ್ನು 
ಕುದುರೆಯಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಬಿಟ್ಟು ಆ ಕುದುರೆಯಮೇಲೆ ಸವಾರನಾಗಿ ಉದಯ 


ಪುರದಕಡೆಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. 


= 
ಐದನೆಯಸರಿಚ್ಛೇದ. 





ದಿನ ಕಳೆಯಿತು. ತಿಂಗಳು ಕಳೆಯಿತು. ವರ್ಷ ಕಳೆಯಿತು. ಕುಮಾರ 
ಅಮರಸಿಂಹನ ಚಿತ್ರವಿಕಾರವು ದಿನೇ ದಿನೇ ಹೆಚ್ಚತ ಬಂದಿತು. ರಾಣಾ 
ಜಯನಿಂಹನು ಮಗನಮೇಲೆ ಬಹಳ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡನು. ಪೂರ್ಣವಾಗದ 
ಮದುವೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಬೇಕೆಂದು ಮಗನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ರಾಣಿ 
ಕರ್ಣಾವತಿಯು, ಮಗನು ತಂದೆಯ ಅನ್ಪಣೆಗೆ ಮಾರಿದ ಹಾಗಾಗುವುದೆಂಬ 
ಭಯದಿಂದ ಕುಲಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಇದ್ದ ಸಂಗಶಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ. ಪುರೋಹಿತನು ರಾಣಾ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅನೇಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗಳನ್ನು ದಹರಿಸಿ, ** ಹುಡುಗನಿಗೆ ವಯಸ್ಸು ಬಂದ ಬಳಿಕ ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ವಿವಾಹವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣಮಾಡಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನು. 
ಮಿವಾರದ ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು ಯಾರು ಯಾವಾಗತಾನೇ ಧರ್ಮ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವರು? 3 ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 
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ಒಂದು ದಿನ ಮಹಿಷಿ ಕರ್ಣಾವತಿಯು ಒಬ್ಬಳೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಚಿಂತಿ 
ಸುತಿದ್ದಳು. ಕಮಲಾದೇವಿಯು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ** ಈಗಲೂ ನಾನು 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಪ್ರನಃ ಯೋಚನೆಗೆ ಕಾರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತು 
ಹೇಳಬಾರದೆ ? *೨ ಎಂದಳು. 

ಕರ್ಣಾವತಿಯು ಬೇಸರಗೊಂಡು, *" ಪುನಃ ಮತ್ತೇನು? 9 ಎಂದಳು. 

ಕಮಲಾದೇವಿ. -ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯನ್ನು ತಂದೆಯ ಮನೆಯಿಂದ ಕರೆ 
ತಂದು ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಕಾಲ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರೋಣ. ಅದರಿಂದಾದರೂ ಅಮರನ 
ಮನಸ್ಸು ಸರಿಯಾಗುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ, ನೋಡಬಹುದು. ನಾನು ಹೇಳು 
ವುದು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ನೋ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. 

46 ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿಯೇ ಕಡೆಗೆ ಹೀಗಾಗಿರುವುದು ! 33 

ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ರಾಜಮಹಿಷಿಯು ಸೊಕ್ಕಿ ನಿಂದಲೂ ರೋಸಷದಿಂದಲೂ 
44 ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಹೀಗಾಯಿತಲ್ಲವೆ! ನೀವು ಅಮರನಿಗೆ ತಾಯಿ, ನಾನವ 
ನಿಗೆ ತತ್ತು ಕಂಡಹಾಗಾಯಿತೆ! ಆದುದರಿಂದ ತಿಳಿದು, ತಿಳಿದು ಬೇಕೆಂತಲೇ 
ಕೆಟ್ಟ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನಲ್ಲವೆ ? ಅಂತಹ ಚಂದವುಳ್ಳ ಚಲುವೆಯನ್ನು 
ನಿಮ್ಮ ಮಗನು ಮೆಚ್ಚು ; ಪುಂಲ್ಲತೆಂದು ನಾನು ಕನಸುಕಂಡಿದ್ದೆನೆ? ಕೈಮೇಲೆ 
ಗುಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಲ್ಲೆನು? ಜ್ಯೋತಿಷಶಸ್ತ್ರವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಲ್ಲೆನ್ನುವೆ ? 33 ಎಂದಳು. 

$$ ಆಗತಕ್ಕುದು 11 ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮಗಳ ಆಲೋಜನೆಯಿಂ 
ದಾಗುವುದೇನು ? *3 

ಕಮಲಾದೇವಿ (ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ) ಅದೇನೋ ನಿಜ. ನೀವು 
ಅಮರನನ್ನು ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳು ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಪಡೆದವರು! ನೀವೇ 
ಅವನಿಗೆ ತಾಯಿ! ನಾವೆಲ್ಲಾ ; GN ನಾನು ಅಭಾಗಿನಿ! ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ 
ಬಂಜಿ ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳುವರು? ಇಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ನನಗಿನ್ನು 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನಿ ರಲಾರೆ. ಇದ್ದು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ 
ರಾಣಾವಿಗೆ ಹೇಳಿ ತೌರುಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡಲಿ. ಇರುವವರು ಇರಲಿ. ನಾನಿರುವುದು ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರ. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ 
ಕರ್ಮ, ಸುಖಪಡುವುದು ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ! ನಗುವವರೆಡುರಿಗೆ ಜಾರಿಬಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ಆಡುವನರ ಬಾಯಿಗೆ ಫಾ. ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಠ 


೧೦೪ ಕೋಹಿನುರು 





ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣಿ ೦ದ ಸಂತತ ಧಾರೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ರಾಣನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೂ ರಾಣಾ ಒಯಸಿಂಹನಿಗೂ ನಡೆದ 
ಮಾತು ಕಥೆಗಳು ನಮಗೆ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾವು ಅರಿಯೆವು. ಆದರೆ 
ಮಾರನೆಯ ದಿನವೇ ಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ ರಾಣಾ ಜಯಸಿಂಹನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ವಹಿಸಿ ಕಮಲಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಒಯಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತವಾದ 
ಪ್ರಮೋದಭವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


——————— 
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ಹದಿನಾರಾಣೆ ರಾಜಪೂತ ಸೇನಾಪತಿ ವಿಶ್ರಮಸಿಂಹನ ಮೆಗಳನ್ನು 
ಯುವರಾಚಾ ಅಮರಸಿಂಹನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನಡೆದ ಮದುವೆಯು ಸಾಂಗವಾಗದೆ 
ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಹೋಯಿತೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವು ದೇಶದಶ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯ ಸಮನಿಲ್ಲದ ರೂಪ ಲಾವಣ್ಯಗಳು 
ಸಹಸ್ರಾರುಮಂದಿ ಜನರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ದೇಶದೇಶದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿಗೊಂ 
ಡವು.  ಯನನಸೇನಾಪತಿ ಅಫಬುಲಖಾನಸು ಈ ಜನವಾಹಿನಿಯ ನಿಬತ್ತವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ವಿಕ್ರಮಸಿಂಹನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ನೆವದಿಂದ ಒಂದು ದಿನ 
ಕೌಶಲದಿಂದ ಅಚಲಗಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ. ಅನಾಘ್ರಾತವಾಗಿದ್ದ ಮೊಗ್ಗೆಯೆನ್ನಾ 
ಘ್ರಾಣಮಾಡಲೆಳಸಲು ದಾನವನ ಹೃದಯವು ಕಳವಳಪತುತಿದ್ದಿತು. 

ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಬಳಿಕ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯು ತಂದೆಯ 
ಕೊಟಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಬಹಳ ಕೋಲಾಹಲ ಶಬ್ದವು 
ಅವಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಹುಡುಗಿಯು ಎದ್ದು ನೋಡಲಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ 
ಮುಸಲಮಾನರು ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ತಂದೆಯು ಮಲ 
ಗಿದ್ದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಬಳಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ನೋಡಿದಕೆ. ಮುಸಲಮಾನನೊಬ್ಬನು 
ರಕ್ತ ತೊಟಕಿಡುತಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದನು. ಪಾಪಿಷ್ಯ 
ಸೇನಾಪತಿ ಅಫಜುಲನು ಮಲಗಿದ್ದ ವೀರನೆದೆಯನ್ನು ಕತ್ತಿ ಯಿಂದ ಇರಿದಿದ್ದ ನು, 
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TY 





ಲಾ 











ನಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯು ಮೂರ್ಛೆಯಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು. ದಾನವ ಸೇನಾ 
ನತಿಯು ಮೂರ್ಛಿತೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಎವಳನ್ನು ಎತು ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗಿ ಹೋದ 
ನನು ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಸಕ್ಕ ನು.  ದುರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಖೆಯ ಸೈನ್ಯದವರು 
ಸದ್ದಲವನ್ನು ಫೇಳಿ ಸಹತ ಓಡಿ ಬಂದು ಮುಸಲಮಾನರು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಸತ್ತುತಿದ್ದ ಬ ಬಾಗಲಿಗೆ ಅಡ್ಲಾಗಿ ನಿಂತರು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಅಫಬುಲಖಾನನು 
ನಯದಿಂದ ಕುಂದಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತಾಳಿದ್ದ 
ಕೋಸೀನಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಫಕೀರನು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದನು! ಅವನ ಬಲಗೈ 
ನುಲ್ಲಿ ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿ... ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಿಡಿಗಳನುಗಿಯುತಿದ್ದು ವು. 
ಕುಬ್ಬು ಗಂಟಿನಿಂದ ಸುರುಗಿದ ಮುಖದಮೇಲೆ ತಲೆಯ ಒಟಿಗಳು ಕವಿತುಕೊಂಡಿ 
ಸ್ಲಿವು.  ಇಂಬಾದ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಬಿಳಿದಾದ ದಾಡಿಯು ಹಾರುತಿತ್ತು. 
*ಫಬುಲಖಾನನು ಹೆದರಿ ಹಿಂಒರಿದು ನಿಂತನು, ಫಕೀರನು, ಅಫಬುಲನ ತಲೆ 
ರನ್ನು ಒಗ್ಗಿಸಿ ಹಿಡಿದು ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿ, ಕ ಪಾಪಿಷ್ಯ [ 
ಸನ್ನೆ ಕೈಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ದಂಡನೆಯಲ್ಲ ಓಡಿಹೋಗೊ3 
ದು ಗರ್ಬಿನಿ ಹೇಳಿದನು. 

ಅಫಜುಲಖಾನನು ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಮೇಲುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಓಡಿ 
ಕೋದನು. ಅವನನುಚಷರರು ಫಕೀರನ ಭಯಂಕರವಾದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿದರು ದುರ್ಗದ ಸೈನಿಕರು, " ಹೊಡಿ! ಹೊಡಿ! 
»೦ದು ಕೂಗುತ್ತ ಅವರ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋದರು. 

ಫಕೀರನು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ವಿಶ್ರಮಸಿ೦ಹನ ದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿ 
ನು. ಪ್ರಾಣವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಾರಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. 
'ಗವನು ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ವಿಶಾಸಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಹುಡು 
ಯು ಎಚ್ಚತ್ತು ಕೊಂಡು, * ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಎಲ್ಲಿ? * ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಫಕೀರನು ಕರುಣಸ್ವರದಿಂದ, ** ವತ್ಲೆ ! ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ 
'೦ದೆ 99 ಎಂದನು. 


14 


ಏಳನೆಯ ಸರಿಚ್ಛೇದ. 


ದಿನಗಳಮೇಲೆ ದಿನಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದುವು. ವರ್ಷದಮೇಲೆ ವರ್ಷ 
ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ರಾಣಾ ಬಯಸಿಂಹನು ಮಹಿಷಿ. ಕಮಲಾದೇವಿಯೊಡನೆ 
ಒಯಸಮುದ್ರದ ಪ್ರಮೋದಭವನದಲ್ಲೇ ಇರುತಿದ್ದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೇ 
ರಾಶೋರ ಸೇನಾಪತಿ ದುರ್ಗಾದಾಸನ ಭೀರಿಯ ನಾದದಿಂದ ಸ ಸಮಗ್ರ ರಾಜಾ 
ಸ್ಥ್ಯಾನವೆಲ್ಲಾ ಶಲೆಗೊಂಡಿತು. ರಾಜಪೂತ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ 
ಆರಾವಳಿ ಬೆಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಂದು ದುರ್ಗಾದಾಸ ಸನನ್ನು ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ಸಮಗ್ರ ಭಾರತ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ರಾಜಕುಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾಗಿದ್ದ ಮಿವಾರದ ರಾಣಾನು ಮಾತ್ರ ಮಾತೃಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಹಾ 
ವ್ರತಕ್ಕೆ ಸೇರಲಿಲ್ಲ. ಸೇರಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಗೋಳಿಟ್ಟು ರಾಣಾನ ಬಳಿಗೆ ಬಿನ್ನಹ 
ವನ್ನು ಪಈಳುಹಿದರು. ಆದರೆ ಅವರ ದುಃಖಕರವಾದ ರೋದನವು ಆ ದುದಿೀನ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಣಾನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಟ್ಟಿ ಲಿಲ್ಲ. ಸೇರಿದ್ದ ರಾಜಪೂತ ವೀರರು ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ರಾಜಮಹಿಷಿ. ಕರ್ಣಾವತಿಯಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಒಯಪುರದ ಅರಮನೆಗೆ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರು. ದೂತನಿಂದ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ೨೫036 ಕ*ರ್ಣಾವತಿಯ ಅಂತಃಕರಣವು 
ಕರಗಿತು. ದೂತನು ತಂದ ಬಳಿಕ ಕರ್ನಾವತಿಯು ತ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಕರೆದು, ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿದವಳಾಗಿ, * ಹಾ, ವತ್ಸ ಅಮರ! ಬಪ್ಪರಾಯ 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಈ ದಿನ ಬಂದಿರುವ ಕಳಂ ವನ್ನು PR ಸುವರಾರು ? * ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ಅಮರಸಿಂಹ. ತಾಯೆ! ಅಪ ಕಣೆಯಾದರೆ ದಾಸನು ಈ ಪುಣ್ಯಪ್ರದ 
ವಾದ ಯುತ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಿವಾರದ ಗೌರವವನ್ನು ಳಿಸುವೆನು, 

“ ವತ್ಸ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಒಬೆ ಬ್ಬೊ ಂಟಿಗನ ನನ್ನಾಗಿ ಅಷ್ಟು ದೂರ ಹೇಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡಲಿ? 33 

44 ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ಏತಕ್ಕೆ, ತಾಯಿ | ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ 
ಯವನರ ರಕ್ತಪಾನದಲ್ಲಿ ಆತರವುಳ್ಳದುದಾಗಿದೆ. ಇಂಗಿತ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಈಗ 
ಏರ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮಹಾಪುಣ್ಯಮಯವಾದ ಯುದ್ಧ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ 


ಏಳನೆಯ ಪಂಚ್ಛೇದ ಗಿಂ 





ಅತುಳ ಶೌರ್ಯ ವೀರ್ಯ ಪರಾಶ್ರಮಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಳಿಸುವುದು. 38 

ರಾಣಿಯು ಗರ್ವದಿಂದಲೂ ಕಳವಳದಿಂದಲೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
$ ವತ್ಸ ! ರಾಜರ ಅಪ್ಪಣೆ ಇಲ್ಲದೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದರೆ ಅವರಿಗೂ ರಾಣಿ ಕಮಲಾದೇವಿಗೂ ಇರುವ ಕೋಪವು ಇಮ್ಮಡಿ 
ಯಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುವುದು! 3* ಎಂದಳು. 

ಮಗನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, * ತಾಯಿ! ಹಾಗಾದರೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಾ 
ಗಲಿ; ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೋಗುವೆನು 33 ಎಂದನು. 

ರಾಜ್ಞಿಯು ಕಣ್ಣಿ (ರು ತುಂಬಿದವಳಾಗಿ, "ದೇವರೆ! ಮಿವಾರದ 
ಮಹಾರಾಣನ ಮಗನು ಇಂದು ಯವನರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಯಿತೆ! 3* ಎಂದೆಂದುಕೊಂಡು, * ಹಾಗಾದರೆ, ವತ್ಸ! ಸಾವಕಾಶಮಾಡಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಈ ರಾಜಕುಮಾರನ ಉಡುಪನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ನೆಲವನ್ನು 
ಳುವ ದೀನನಾದ ಕೃಷಿಕನ ಉಡುಪನ್ನು ಡು, 9° ಎಂದಳು. 

ರಾಜಪೂತ ಜನ್ಮದವಳಾದ ತಾಯಿಯು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಕಣ್ಣೊರಸಿ ಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಮಗನಿಗೆ ಕೃಷಿಕೆನ ಉಡುಪನ್ನು ಡಿಸಿ, $6 ಹೊರಡು, ವತ್ಸ [ 
ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಸುರಾಸುರ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಶೌರ್ಯ 
ದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೆಳಗು ಮಾಡು, ಆ ಅನಾಥ ದೇವದೇವನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಾಣದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಬಳಿಕ ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು 

ನನ್ನು ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು, 

"ಕೃಷಿಕನ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ರಾಚಾಧಿರಾಜಕುವಾರ ಅಮರಸಿಂಹನು 
ಜನನಿಯ ಚರಣಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಅವನ ಪಾದ ಧೂಳಿಯನ್ನು ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗನಾಗಿ ಒಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಒಂದು ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಾತ್ರ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಜಪ್ರಾ ಸಾದದಿಂದ ಹೊರಟನು 

ಹಾ! ಈಗ ಆ ದಿನವು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು! ಈಗ ಆ ಕಾಲದ ನಿಜ 
ವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದರೂ ಅಸಂಭವವೆಂದೂ ಹಾಸ್ಕ 
ಜನಕವಾದುದೆಂದೂ ತೋರುವಹಾಗಾಯಿತು! ಹಾ! ವಿಧಿಯೆ! ಭಾರತ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಈ ಸ್ಥಿತಿಗಿ ತರಬಹುದೆ ! 


— ER 


ನಾಲ್ಯನ'ಯ ಭಾಗ. 
PI. 
ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





ಮಹಾರಾಣಾ ಒಯನಿಂಹನು ತನ್ನ ವಿಶ್ರಾಮದ ಕೊಟಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಎದ.ರಿಗೆ ಬಿಳೀಶಿರೆಯ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ವಿಜಯ 
ಪಾಲನು ದೂರಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ರಾಣಾ ಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ ತಂಗಿಯ ಗಂಡನಾಗ 
ಬೇಕು. 

ರಾಣಾ--ನೀನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಯಿತು, ಆದರೆ ಮೊದಲನೆಯ 
ಮದುವೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಸೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಮ್ಮ ತವಲ್ಲ. 

ವಿಜಯಪಾಲನು. (ನತ್ಯ) -ಮನ್ನಿ ಸುವುದಾದರೆ ತಮ್ಮ ನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಫೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 

$$ ಏನು? ಹೇಳು 8 

$ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇಲಿನ ಇಂತಹ ಅಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯು 
ಹುಟ್ಟಿ ಎಷ್ಟುದಿನವಾಯಿತು 739 

46 ಏತಕ್ಕೆ ೨9 

44 ಬೆಕ್ಕು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹಾಲು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? 
ಕರ್ಣಾವತಿದೇವಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಮಲಾದೇವಿಯನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತವಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಶಿಶುವಾಗಿದ್ದ ಮಗನಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿ 
ಹೊಂಡು ಏಳುವರ್ಷಕಾಲ ಅಜ್ವ್ವಾತವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದು ಕಮಲಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಹೊರತು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನರಪ್ರಾಣಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡದಿದ್ದುದು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಮ್ಮ ತವಲ್ಲವೆ ? ೨ 

& ಣಿ 

ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ವಿಜಯಪಾಲನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲದೆ 

ಹೊರಗೆ ಹೋದನು. ಕೊಟಡಿಯೊಳಗೆ ಬಾಗಿಲ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ 4* ಬರಬಾರದೆ, 


ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇಬ ಗಿ೦೪ 





ಅಕ್ಕ! ನಾನು ಜತೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಭಯವೇನು ಬಂದ.ದು? ಅಕ್ಕ ! ನೀವೇನೋ 
ಒಂದು ವಿಧದವರಮ್ಮ ! 3* ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು ಶೇಳಿಸಿತು. 

ಕಮಲಾದೇನಿಯು ಕರ್ಣಾವತಿಯ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಳಗೆ 
ಬಂದು, *" ಮಹಾರಾಜರೆ ! ಇ.ಷ್ಟರೊಳಗೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ನಡೆದಿದೆ! ನನಗೇನೂ 
ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ನೀವು ಹೇಳಬಾರದೆ, ಅಕ್ಕ |, 99 ಎಂದಳು. 

ರಾಣಾ: ದೇವಿ! ವಿಜಯಸಾಲನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕೇಳಿದೆನು. 

ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳೆ ರಾಣಿಯು, ** ಅದೇನೋ ಕೇಳಿದೆವು. ಆದರೆ ಅಡಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಯಪೇನು ಮಾಡಿದಿರಿ? ಅದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು 3* ಎಂದಳು. 

4 ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯ? 33 

$$ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೆ? ತಾವು ಅದನ್ನು ಇದುವರಿಗೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಹೋದಿರಾ? ಅತ್ವ! ಫೇಳಿನಿರಾ! ನೀವು ಅವರನ್ನು ಬಹಳ 
ದೊಡ್ಡವರೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ ಅವರ ಬುದ್ದಿಯು ಮೊದಲು ಹೇಗೆ ಇದ್ದಿತೋ 
ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ! ಮಹಾರಾಜರೆ! ತಮ್ಮ ಅಂತಃಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮಮತೆಯನ್ನು ವುದೇ ಬೇಡವೆ? ನಮ್ಮ ಮಗು ಅಮರ, ಒಂದು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಅನುಭವಿಸಿರುವ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳಿ ತೀರುವುದೆ? ಇಷ್ಟು ಕಾಲದ 


ಟಿ 4 
ಮೇಲೆ ಕೈಬಿಚ್ಚುಹೋಗಿದ್ದ ರತ್ನವು ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಳಿಕ ಅವನ ಆಶೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಡಬಾರದೆ? ಅಕ್ಕನವರು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಗಂಡಸರ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಡೆದು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ, ನಿಮಗೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅಮರನಿಗೆ 
ಅಂಬರದ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ಬಿದಬೇಕು. 53 

ರಾಣಾ-ಹಾಗಾದಕಿ ಒಂದು ಮದುವೆಯು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಪೂರೈಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ವೊದಲು ಮತ್ತೊಂಡು ಮದುವೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುವುದು ನಿಮ್ಮ 
ಇಷ್ಟವೆ ? 

44 ಆದು ನನ್ನ ತಪ್ಪು, ನಾನು ಬಲವಂತಮಾಡಿ ವಿಕ್ರಮಸಿಂಹನ 
ಮಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಮದುವೆಮಾಡಿದೆ. ಆಗ ಅಮರನು ರಾಜಸಮಂದ್ರದ 


ಕಟ್ಟಿಯಮೇಲೆ ಜಯಪುರದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದನೆಂದು, ಈ ' 


ಗಿಂ ಕೋಹಿನುರು 





ಹಾಳಾದ ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದನೆ? ಅಯ್ಯೋ! ಹಾಳಾದನಳು ನಾನು ಆಗ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಲವಂತ ಮಾಡಿ ಕಮಲಮಾರಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗದಿದ್ದರೆ 
ನಮ್ಮ ಕಂದ ಅಮರನು ದರಿದ್ರನಹಾಗೆ ಕೃಷಿಕನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ 
ಯವನ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಿದ್ದನೆ? 3: ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ 
ಕಮಲಾದೇವಿಯು ರಾಣಾನ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು, 
"* ಅಕ್ಕಂದಿರು ನನ್ನ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮನ್ನಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾರಾಜರೆ! 
ಈಗ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಆಶೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಮರನ ಮನಸ್ಸು 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿದ್ದರೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರತಂದು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಅಲ್ಲವೆ, ಅಕ್ಕ ? ನೀವು ಹೇಳಿರೆ! 3 

ರಾಜನು ಕರ್ಣಾವತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, "" ಜಯಪುರದ ರಾಜಕುಮಾರಿ 
ಯನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಅಮರನಿಗೆ ಪುನಃ ಮದುವೆ ಮಾಡುವುದು ನಿನಗೂ 
ಇಷ್ಟವೊ ? 9» ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ರಾಜ್ಞಿ ಯು ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ಕಮಲಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
44 ಮಹಾರಾಜ! ಒಬ್ಬ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಎರಡನೆಯ ದಾರ 
ಪರಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಈ ರಾಜವಂಶಕ್ಕೆ ಹೊಸಪದ್ಧ ತಿಯಲ್ಲ. ತಾವು 
ಈ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ನಿಂದನೀಯವೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ! 3* ಎಂಡು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ರಾಜನು ಪ್ರತಿಭೆ ಈಕು೦ದಿದವನಾಗಿ, ಗಂಭೀರಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿ ನಿಮ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಯಾವುದು ಇಷ್ಟವೋ ಅದಕ್ಕೊ ಪ್ಪದಿರುವುದು ನಗುಗೇದೇ ಸರಿ! 39 
ಎ೦ದನು. 

ಕಮಲಾದೇವಿ. ಅಕ್ಕ ! ಇನ್ನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಶಯೆನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಮಹಾ 
ರಾಜರಿಗೆ ಅರುಹಿಬಿಡಲೆ ? 

44 ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಕೂಡದೇಕೆ? 35 

* ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲಾ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋ 
ಣಾಗುವುದೋ ? ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಮೇಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಅವಮಾನ 
ಪಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು ಮೇಲು. ನಾನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ತಾವು 
ಒಪ್ಪುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 99 


ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಗಿಗಿಗಿ 


«೪ ಈ ಹೊತ್ತಿನವರಿಗೂ ನೀನು ಹೇಳಿದುದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಚಕ 


44 ಮಹಾರಾಜ |! ಈ ಮದುವೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮಾಡ 
ಬೀಕು. ರಾಜಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಮದುವೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾರೂ 
ಮಾಡಿದಹಾಗಿರಕೂಡದು. ನೋಡಿಯೂ ಇರಕೂಡದು. ಅಮರನು ಒಡ ರೈತನ 
ಹಾಗೆ ಯವನ ಯುದ ಕ್ಯೆ ಹೋಗಿದ್ದ ದುಃಖವು ನಿವಾರಣವಾಗಬೇ ಕಾದರೆ 
ನನ್ನ ಇಷ್ಟಪ್ರಕಾರ ಅನೇಕರು ಹರ್ನೊೋತ್ಸವಗಳು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನಡೆಯ 
ಬೇಕು. ರಾಜಸ್ಥಾನದ ಸಮಸ್ತ ರಾಜನಿಗೂ ರಾಜಪರಿವಾರಗಳಿಗೂ ಲಗ್ನ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳು ಹೋಗಬೇಕು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬರಮಾಡಬೇಕು. ₹3 

$$ ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಮತ್ತೇನು ಸ 99 

46 ಮತ್ತೂ ಐನೂರು ಆನೆಗಳೂ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳೂ ವರನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ವರಯಾಶ್ರೆಯ ಮೆರವಣಿಗೆಯ ಸಂಗಡ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ನಮ್ಮೆ ತೌರುಮನೆಯಿಂದ ಆ ದಿಗ್ಗಜ ** ವೆಂಬ ಪಟ್ಟಿ ದಾನೆಯನ್ನೂ 
4* ದಾನವ ದಮನ ವೆಂಬ ಪಟ್ಟಿ ದ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ತರಿಸಬೇಕು. ಈ 
ಸಮಸ್ತ ಆನೆಗಳಿಗೂ ಭಷ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ವಬ್ರದ ಹಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಬೇಕು. 33 

"5 ದೇವಿ! ಈಗ ರಾಜಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮ್ಲೇಚ್ಚರ ಹಾವಳಿಯಿಂದುಳಿದಿರು 
ವ್ರದು ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳ ಹೊರತು ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ' ಆನೆ ಕುದುರೆ 
ಗಳಿಗೆ ಕಡಮೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನೂ ವಜ್ರಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲಿಂದ 
ತರಬೇಕು ? 83 

ಫಮಲಾದೇವಿಯೆ ಗವ ರದಿಂದೆದ್ದು 





64 ಏನು 
ಹೇಳೋಣಾಯಿತು! ಎಲ್ಲಿ ದೊರಕುವುದೆ ? ಮಹಾರಾಣರ ವಂಶದಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದೆ ಬಡವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಲಿಲ್ಲವೇಕೆ ? ಅವಮಾನವಾಗುವುದೆಂತಲೇ 
ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನಾ ಶೆಯಲ್ಲೊಂದನ್ನಾ ದರೂ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 3* 

ಮಹಿಷಿ. ಕರ್ಣಾವತಿ ದೇವಿಯು ಕಮಲಾದೇವಿಯ ಕೈಹಿಡಿದೆಳೆದು ಅವಳ 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಹೇಳಿದಳು. ಕಮಲಾದೇವಿಯು ರಾಣಾ ಬಳಿ ಹೋಗಿ 


ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪುನಃ ಹೇಳತೊಡಗಿಡಳು:... ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದಿರಿ, “ಅಕ್ಕ | 





೧೧೨ ಕೋಹಿನುರು 





ಹೆಚ್ಚು ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವುದರಿದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೋಗಲಿ 
ಮಹಾರಾಬ, ನಮ್ಮ ತೌರುಮನೆಯಿಂದ * ದಿಗ್ಗ ಜವನ್ನೂ * * ದಾನವದಮನ: 
“ವನ್ನೂ ತರಿಸುತ್ತೇಣೆ! ಅವಕ್ಕಾದರೂ ಮುತ್ತು ವಜ್ರದ ಹಾರವನ್ನು. ಒದಹಿಸ 
ಲಾಗುವುದೊ? 33 ' 

** ಆಗಬಹುದು, 99 

46 ನಾಧದ್ವಾರದ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂಗಾರದ ಕಳಸವನ್ನು ಹಾಕಿಸಬೇಕು. 
ಅಮರನಿಗೆ ಮಹಾಮೂಲ್ಯವಾಡ ವಜ್ರ ಖಚಿತವಾದ ಉಡುಪುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ವಿವಾಹಬಾಗುವ ಸ್ಫಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೆ!ೆಕು. ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಷಯವನ್ನು ಬಹಳ ದಿವಸದಿಂದ ಜಾಸಿಸಿಕೊಂಡಿದೆನು ಅದನೂ ತಮಗೆ 
pi ಣಾ ಎ FR 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 33 

$6 ವಿನು? ಹೇಳು. 99 

5 ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವಿ 
ಉಊಪ್ಲೀಷವನ್ನು ಬೆಳಗುತಿದ್ದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದುರ್ಲಭವಾದ "*" ಹೋಹಿನುರು 3* 
ಎಂಬ ಮಹಾರತ್ನ ವನ್ನು ಯವನರ ಕೈಯಿಂದುದ್ದಾರ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನ 

ದ್ರ ? ಷ್ಣ 3 2 ಸ ಮಹಾರತ ವನ ಟೆ 

ಮಾಡಿದ್ದರಷ್ಟೆ ? ನನ್ನಾಶೆ ಏನೆಂದರೆ: ತಾವು ಆ ಮಹಾರತ್ನವನ್ನು ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಉದ್ದಾರ ಮಾಡಿ ತಂದರೆ, ಮದುವೆಯ ದಿನ ಅಮರನ ಲಲಾಟವನ್ನು 
ಅದರಿಂದಲಂಕರಿಸಬೇಕು. 

ರಾಣಾ ಜಯಸಿಂಹನು ಏನೊಂದುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದೆ ನಿಟ್ಟುನಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಕರ್ಣಾವತಿದೇನಿಯು ಕಮಶಾದೇವಿಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಏನೊ 


ವಂಶದ ಪ್ರಮಾರಾಜ್ಯದ ರಾಜರ 


ಬ 


et 


ಗ ಛೆ 
ಹೇಳಿದಳು. ಕಮಲಾದೇವಿಯು ಪುನಃ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು: ಪ್ರಕೃತ 
ಅದೊಂದುಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ಅಸಂಭವವೇ ಅಹುದು. ನಾನೂ ಒಲ್ಲೆ, ಆದರೆ 
ನಾವು ಇಷ್ಟು ಆಶೆಯಿ.೦ದ ಮಾಡುವ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಅಮರನ ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ 
44 ಕೋಹಿನುರ'೨ ನ್ನು ಮುಡಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ಆಶೆಯೆಲ್ಲೂ ಪೂರ್ತಿಗೈ ಯುವುದು. 
ಅದರ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ, ಮಹಾರಾಬರೆ |! ಕಾಳಗು ತನು ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತು 
ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಏನೇನು: ಮಾತನಾಡುತಿದ್ದನು? 99 - 

ಹೊಟಿಡಿಯ ಹೊರಗೆ ಗವಾಕ್ಷದ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ನಕ್ಕು, "* ಕಾಳಗುಡ್ಡನು, ನಿಬವಾಗಿಯೂ ಅಮರನು ರಾಜಪುತ್ರನೇ ಅಥವಾ 
ದರಿದ್ರನಾದ ರೈತನ ಹುಡುಗನೇ ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತಿದ್ದನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗಾಯಿತು. 


ಅರಾ ಕಾರು 


ಎಠಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





ನಾಥೆದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಜಿಯಬೇ ಕಾದ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವಳ್ವೋಸ್ವಕ 
ವರನ ಕಡೆಯೆವರು ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಬೇ ಕಾದ ಸಮಯವೊದಹಿತು. ರಾಣಾ 
ಜಯಸಿಂಹೆನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ಲೆ ಚ್ಛ ದಳಿತವಾಗಿದ್ದ ಠಾಬಪು ಕಾನದ ಅತುಳ 
ಶ್ವರ್ಯಗಳಲ್ಲುಳಿದಿದ್ದುದು ಆನೆಗೆಳಾಗಿಯೂ ಕುಡುರೆಗಳಾಗಿಯೂ ಇಡ್ಡುವು. 
ಈಗ್ಗೆ ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷವತಿಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಹೋಗಿ ಬರಿದಾಗಿ 
ರುವ ರಾಜಪ್ರತಾನದ ವಿಲುಪ್ತವಾಗಿ ಹೋದೆ ಗೌರವದ ಭಸ್ಮ ವಶೇಷದಲ್ಲಿ 
ಅಳಿಸಿ ಹೋದ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳ ಸ್ಮರೂಸವಾಗಿ ಆಸೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೋಡಬಹುದು. 

ಕಮಲಾಡೇನಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ನಿಮಿಷದೊಳಗೆ ತೇಚೋಗವರ್ವ 
ಶೀಲವಾಗಿಯೂ ರಣಕುಶಲವುಳಪ್ರಗಳಾಗಿಯೂ ಸ.೦ಂದರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕುಡುರೆಗೆಳು ಹೆೇಹಾರವ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಣಿಯುತ್ತ ಬಂಡು ರಾಜ 
ಪ್ರಾಸಾದದ ಪ್ರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತವು. ಅವುಗಳ ಹಿಂಡೆ 
ಐನೂರು. ಪ್ರಕಾಂಡ ದೇಹವುಳ್ಳ ಮಹಾ ಬಲವುಳ್ಳ ಆಸೆಗಳು ಗಂಭೀಠವಾಡ 
ನಡಿಗೆಯಿಂದ ಬಂದು ಪ್ರಾಸಾಡಕ್ಕೆ ತಳಭಾಗೆದಲ್ಲಿ ನಿಂತವು. ಕಮಲಾದೇವಿಯ 
ಕೋರಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಅವಳ ತೌರುಮೈನೆಯಾದ ಪ್ರಮಾ ರಾಬ್ಯದ ರಾಜಭವನ 
ದಿಂದ * ದಾನವದೆಮನ * ವೆಂಬ ಪಟ್ಟದ ಕುದುರೆಯೂ * ದಿಗ್ಗಜ ** ವೆಂಬ 
ಪಟ್ಟಿಡ ಆನೆಯೂ ಬಂದಿದ್ದುವು. ಅತುಳಸ್ಕೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಅಮಿತ ತೇಬನ್ನೂ 
ಉಳ್ಳ * ದಾನವದಮೆನ ವೆಂಬ ಪಟ್ಟದ ಕುದುರೆಯು ಮುತ್ತು ವಬ್ರಗಳ ಹಾರ 
ಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾಗಿ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತ ಪ್ರಾಂಗಣದ ಮುಂದುಗೆಡೆ ಬಂದು 
ಓಂತಿತು. ಆದರ ಸಂಗಡ ಉನ್ನತ ಶರೀರಿಯಾಗಿ -ಗಂಭೀರೆಮೂರ್ತಿಯುಸ್ಯ 
*ದಿಗ್ಗಒ3 ವೆಂಬ ಪಟ್ಟದ ಆನೆಯು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ ಸೊಂಡಿಲವನ್ನು 
ತೂಗಾಡಿಕೊಂಡು ವಬ್ರದ ಹಾರದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರಿ ಚಶ್ಲಾ'ಡುತ್ತ ರಾಜ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ಮುಂದಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. 

ಹಮಲಾದೇವಿಯು ಹರುಷದಿಂದ ಪ್ರಾಸಾದಡ ಪ್ರಾಂಗಣವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಳಿಕೆ ಅಮರಸಿಂಹನಿಗೆ ವರನ ಉಡುಪನ್ನು ಉಡಿಸಬೇ ಕೆಂದು ಅವನನ್ನು 
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NY ಕೋಹಿನುರು 





ಕರೆತಂದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿರಿಯ ರಾಜಮಹಿಷಿಯನ್ನು ಬರಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿದಳು. 

ರಾಜಮಹಿಷಿ ಕರ್ಣಾವತಿದೇವಿಯು ಈ ಆನಂದೋತ್ಸವದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಕೊಟಡಿಯಲ್ಲೊಬ್ಬಳೇ ವಿಷಣ್ಣವದನೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕಾಗದವ 
ನ್ನೋದುತಿದ್ದಳು. ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ನಾಥದ್ವಾರದಿಂದ ದೂತಿಯೊಬ್ಬಳು ಒಂದು 
ಕಾಗದವನ್ನು ತಂದೊಪ್ಪಿ ಸಿದ್ದಳು. ರಾಜಒಮಹಿಷಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಚಿಂತಾ 
ಶ್ರಾ ರತೆಯಾಗಿದ್ದು ಪುನಃ ಕಾಗದವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದಳು :- 

"" ರಾಜಪೂತ ರಾಬೇಶ್ವ ಧಿ! ) 

ತಮ್ಮ ಫುತ್ರ ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹನು ಒಬ್ಬ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯನ್ನು ಮದ.ವೆ 
ಮಾಡಿಕೊ ಕವನ ದೂ ಅತಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಹಾ ಸಮಾರೋಹದಿಂದ ನಾಥ 
ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಒರಸಿ ವರ್ತನಾಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ಈ ಜನ್ಮದುಃಖಿನಿ 
ಯಾದ ಆ೦ಒರದ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ರಾಧಾಶ್ಯಾಮನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ದಿನ ಅವಳು ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸ್ತಷ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಜಯ 
ಸಿ೦ಷನು ಡಯಾಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಒಲಾಂಒಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಒಂದು 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯಾದ ಈ ದುರ್ಭಾಗ್ಯಳನ್ನು ರಾಧಾನಾಥನ 
ಚರಣಗಳಿಂದ ಬಲವಂತವಾಗಿ ಅಪಹರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ 
ದಾ ನೆಂದು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಟ್ಟಿನು ಆದರೆ ಆ ತ್ರಿದಿವನಾಧನಿಗೆ ದಾಸಿಯಾ 


ಮ 


ದವಳು ಮರ್ತ್ಯ ಲೋ ಈದ ರಾಜನನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿ ಮುಖನೆತ್ತಿ ನೋಡುವಳಿ! 


"ಅದರೆ ತಾವ್ರ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಈ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಪಾವಮಯವಾಡ ಡುರಭಿ 
ಸಂಧಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಲಾರಿರಾ! ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ತಮ್ಮ ಮಗನು ವಠನ 
ಉಡುನಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಅನೇಕ ಒನರೊಡಗೂಡಿ ನಾಧದ್ವಾನಕ್ಕೆ 
ಬಂದು, ಸನ್ಯಾಸಿನಿ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ರಾಧಾವೆಲ್ಲಭನೆ ಚರಣತಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವ 
ನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುವನೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು, ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಿಸ ಹಾಯಕಳಾಗಿರುವ ಆಂಬರದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಮಗೆ ಇಷ ವಿದ್ದರೆ ಈಗಲೂ ಮಹಾರಾಜರನ್ನು 
ಈ ನಿವಾಹದ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಂಜಿ ನಿವ್ಮತ್ತರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಭಿಕ್ಷೆ 
ಯಾಗಿದೆ... ಸನ್ಯಾಸಿನಿ ಅಂಜ 2೪4. 33 


ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಗಿಗಿಜೆ 

ಕರ್ಣಾವತಿಯು ಕಾಗದವನ್ನೋದಿ ಹತಾಶಹೃದಯೆಯಾಗಿಯೂ 
ವರ್ಮಾಹತ ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲ 
ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಕಮಲಾದೇವಿಯು ಕೊಟಿಡಿಯೊಳಗೆ ಒಂಡಳು. ಅವಳು 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದ ಕರ್ಣಾವತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ಇದೇನಕ್ಕ । 
ಬರೆದೋದುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸಮಯ! ಅಮರನಿಗೆ ಮದವಣಿಗನ ಉಡುಪಿಗೋ 
ಸ್ಕರ ನಮ್ಮ ತೌರುಮನೆಯಿ೦ದ ತರಿಸಿರುವ ಸೊಗಸಾದ ಹೊಸ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ತೋರಿಸಿಲ್ಲ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೆ ಬೇಗನೆ ನನ್ನ ಸಂಗಡ 
ಬರಬಹುದು ** ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. | 
ಕಮಲಾದೇವಿಯು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತುಕೊಡಸೆ ಬಲನಂತದಿಂದ 
ಕರ್ಣಾವತಿಯ ಸೆರಗನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಕೊಟಡಿಯ ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಷ್ಬೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಂಡಿ 
ಹೆಂಗಸರು ಅಮರನನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಕಮಲಾದೇನಿಯು 
ನಗುತ ನಗುತ, ಅತುಳ ಆನಂದದಿಂದ ತಾನೇ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಕುಮಾರನಿಗೆ: ಮಹಾ 
ಮೌಲ್ಯವುಳ್ಳ ರತ್ನರಾಜಿ ಶೋಭಿತವಾದ ಉಸುಪುಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ವಜ್ರಖಚಿತ 
ವಾಡ ಸಿರಪೇಷನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ರುಮಾಲನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಬಳಿಕ ರಮಣಿಯರ 
ಮಂಡಲಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, * ನೀವೆಲ್ಲಾ ರೆಪ್ಪೆ ಇಕ್ಕದೆ ನೋಡಿರಿ. ಇಂತಹ 
ಭುವನಮೋ ಹನನಾದ ವರನನ್ನು ಒಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಾ ದರೂ ಕಂಡಿದ್ದಿರಾ | 
ನಾನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಅಂಬರದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿರುವುದು ನಿಜವೋ ಸುಳ್ಳೋ ಯೋಜಿಸಿ ನೋಡಿರಿ 
ಆದರೆ ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನನ್ನಾ ಶೆಯನ್ನು ದೇವರು ಪೂರ್ತಿಮೂಡ 


ಅಲ್ಲ! ಈ ದಿನ ಇಂತಹ ಸುಖಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ವಂಶದ ಶಾಬ 
ಗೌರವ ಧನವಾಗಿದ್ದ "" ಕೋಹಿನುರು 33 ರತ್ನ ವನ್ನು ಹುಡ.ಗನ ಲಲಫಟಿದಲ್ಲಿ 
(ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೆರಳನಿಟ್ಟು ತೋರಿಸುತ್ತ) ಮುಡದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಆಕಿಯೆಶ್ಲಾ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು 8* ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಕುಮಾರ ಅವ.ರಸಿಂಹನು ಶಕೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಲಜ್ಜಿ ಯಿಂದ, 
" ತಾಯಿ! ತಮ್ಮ ಆಶೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವೆನು. ತಮಗೆ ** ಕೋಹಿನೂರ 33 
ನ್ನು ತಂದುಕೊಡುನೆನು? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 


ee 


ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಕಾಳಿಂದಿನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮುಸಲಮಾನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ಫಕೀರನು 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೆದುರಿಗೆ ಕಂಬಳಾಸನದಲ್ಲಿ ದುಗಾ೯ದಾಸನು 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ದುರ್ಗಾದಾಸನ ಕೆಂಪೇರಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ವಾರಿಧಾರೆಯು 
ಸುರಿಯುತ್ತಿದೆ. ದುರ್ಗಾದಾಸನು ಕಣ್ಣಿ ಸ್ಲೀರನ್ನೊ ರಸಿಕೊ೦ಂಡು ಫಕೀರನ ಮುಖ 
ಮಂಡಲವನ ನ ನೋಡುತ್ತ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, *೯ದೇವೆ! ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ 
ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ pA ಈ ನಿಷ್ಟುರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೆನೆ ನೇಕೆ? 39 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 
ಫಕೀರ- ವತ್ಸ ! ವಿಧಾತನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾರುವುದು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಮಟ್ಟಿಗೆ ಯವನ ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿರತ 
ನಾಗೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಈ ಕೆಲವ್ರು ವರುಷಕಾಲ ನಡೆದ ಯುದ್ದದಿಂದ ಬಹು 
ಸಂಖ್ಯೆ ಹಿಂದೂ ವೀರರು ಕಾಲಾಧೀನವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಈಗೀರಕ್ತಪ್ರವಾಹ 
ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. ಯೋಧವಪುರದ ಶಿಶುರಾಜನನ್ನು ಶೈಲಶಿಖರ 
ಡಲ್ಲಿ ನ್ನು ಏಕಾಂತವಾಗಿಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ 





ವ ಒನವಿಲ್ಲ. ಅವರಂಗಜೇಒನು 


ಈಗ ತ ಹಲ್ಲನ್ನು ಸ ತಾರ ಸರ್ಶ್ವದಂ ಶಿಶುರಾಬನೆ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಗ ಭಳ ಪರಿಣಾಮವು 


ಒದಹುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಜೀವನವು ಪೂರೈಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಈ ರಕ್ತ ಪ್ರವಾಹವು 
ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಖದಿಂದ ದೇ ಹವನ್ನು ಬಡುನೆನು. 

ದುರ್ಗಾದಾಸ (ಕಣ್ಣೀರು ತು೦ಪಿದವನಾಗಿ) ಇದೇನು? ವಿಧಾತನ 
ಸಂಕಲ್ಪವೆ? ನಾನದನ್ನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಖಿಲ ಜಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯಾದವನು 
ಅಷ್ಟು ನಿಷ್ಕುರನೆ ? ಇದೇ, ಅವನ ವವ ವಿಧಾನ ? ಹಾ, 
ದೇವ! ಕಡೆಗೆ ಈ ನಿಷ್ಠು ರವಾದ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಬೇಕಾಯಿತೆ? ಮ್ಗೆ (ಚ್ಚ ರ ಉಚ್ಚೆ ೀದದ ಮಹಾವ್ರ ತಕ್ಕ ಬಲಾಂಜಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ದುರ್ಗಾದಾಸನು ಜೀವ ಧಾರಣ 1 ಟಿ ತರಂ 
ಭಾರತ ವರ್ಷವು ದಿನೇ ದಿನೇ ರಸ ನಾತಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿರಬೇಕೆ ? ಅನಂತ ಜ್ಞಾ ನಶಾಲಿಗಳಾಗಿ 


2೬ 


ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಚೇದ ೧೧೩ 
ತ್ರಿಕಾಲ ದರ್ಶಿಗಳಾಗಿ ಮೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿರುವ ಮಹಾ ಯೋಗಿಗಳ! ತಮ್ಮ 
ದಿವೈಜ್ಞಾನವು ತಮಗೇ ಇರಲಿ, ತಮ್ಮ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಪ್ರಸ್ತಾಪಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಲು ದುರ್ಗಾದಾಸನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಸಂಭವ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ರಾಠೋರ ಸೇನಾಪತಿಯು ಹುಡುಗನ ಹಾಗೆ ಅಳುತ್ತ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಅಶ್ರು ಜಲದಿಂದ ರುದ್ದಕಂಠನಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು :.__ ೬, ತಾಯೆ |! .ಭಾರತ 
ಭೂಮಿಯೆ ! ನಿಖಿಲ ಭುವನ ಅಧೀಶ್ವರಿಯೆ ! ಅಗಣ್ಯ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತೃಸ್ಥಾನ 
ವಾಗಿರುವವಳೆ! ಸಳಾಗಾರ ವಸುಂಧರೆಗೆ ಶಿಕ್ಲಾದಾಯಿನಿಯೆ ! ರಾಘವಾ 


ರ್ಜುನರನೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ನೇದನ್ನಾಸರನೂ ಸೀತಾದೌಪದಿಯರನೂ ಪಸವಿನಿ 
4 ು ಲ J ps) 

ದವಳೆ! ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವು ಕಡೆಗೆ ಹೀಗಿದ್ದಿತೆ? ದೇವಿ! ಒಂದು ತಡಸೆ ಕಣ್ಣು 

ತೆಕೆದು ನೋಡು ! ನಿನಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನವಾಗಿದ್ದ ಭಾರತ ಭೂಮಿಯು ಸ್ಮಶಾನ 
ಟು 

ವಾಗಿ ಪರಿಣವಿಸಿದೆ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಧಾಮಯವಾದಾ ನಿನ್ನ ಹುಂಕಾರ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ತಡವೆ ಕೇಳಲಾರೆನೆ ? ₹ 


ಫಕೀರ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ವಹಿಸು, ವತ್ಸ! ಭಾರತ ವರ್ಷವನ್ನು ಆವೆ 


ರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಅಂಧಕಾರನು ಸ್ಟಿರವಾಗಿರತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಧರ್ಮಕ್ತೆ ಬಯವೂ 


ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪರಾಒಯವೂ ಅವಶ್ಯಂಭಾವಿಯಾಗಿರುವುದು ಇದು ಏಧಾತನ 
ಅಲಂಘವಾದ ಸಂಕಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಭಾರತ ನಿವಾಸಿಯು ಪೃಶ್ವಕ ವಾಗಿ 
ಬ ರ ಈ ಬ 


pe 
ನೊ ಡುವನು. 


«ಹಾ, ದೇವ! ಆ ದಿನವನ್ನು ಮತ್ತಾನಾಗ ನೋಡುವೆವು ? 9 
** ಈಗ ನೋಡುವುದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಮಹಾಪಾತಕ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಅವರಂಗಜೇಬನ ವ ೂರ್ಪತೆಯಿಂದ ಈಗಿನ ಮುಸಲಮಾನರ 
ಪಾಪರಾಜ್ಯವು ಧ್ವಂಸವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ವಿಳಂಬನ್ನಿ. ದಾನವ ಸಮ್ರಾ ಜನು 
ದಕ್ಷಿಣದಿಂದ ಪುನಃ ಮುಸಲಮಾನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
೧೨ 


ಈ 


ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ದಾನವ ಕುಲವು ಈ ಭಾರತ ಭೂಮಿಯಿಂದ ನಿರ್ವಾಸಿತ 


ಸಲು 

ವಾಗುವುದು. ಅನಂತರ, ನಿಮ್ಮ ಶಾಸ್ಕ್ವದಲ್ಲೇ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಬಹು ದೂರದಿಂದ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಕೊಂಡು ಅತುಳ ಬ್ಲಾನಶಾ 
ಲಿಗಳಾಗಿಯೂ ಅಮಿತ ವಿಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮಪರಾಯಣರಾ 


ಗಿಯೂ ಇರುವ ಬೇರೊಂದು ಬಾತಿಯ ಜನರು ವಿಧಾತನ ಮಂಗಳಮಯ 


೧೧೪೫ ಕೋಹಿನುರು 





ವಾದ ಸಂಕಲ್ಪದ ಪ್ರಕಾರ ಭಾರತ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು, ಬಿದ್ದುಹೋಗಿರುವ 
ಭಾರತವನ್ನು ದ್ದಾ ರಮಾಡುವ ಮಹಾವ್ರ ತದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿ ತರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವರು. 

ಅವರಂಗಜೀಬನವಲಂಬಿಸಿದ್ದ ಭ್ರಮಾತ್ಮ ಕವಾದ ರಾಜನೀತಿಯು ಭನಿಷ್ಯಡಲ್ಲಿ 
ಈ: ವಿಶ್ವರವಾದ ಭರತಖಂಡದ ರಾಜಪುರುಷರಿಗೆ ಚಿರದಿನ ಸುಶಿಕ್ಸೇಣಪ್ರಡ 
ವಾಗಿರುವುದು. 99 

"" ನಾನು ಅಷ್ಟು ದಿನದ ವರೆಗೂ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ ಯವನರ 
ಪರಿಚರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುತ್ತಿರಲೆ ? 3» 

ಅಷ್ಟ ರೊಳಗೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿ ದೃಹಾಗೆ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ವಾದ್ಯಯಂತ್ರ ಗಳ 
ಗಂಭೀರ ಧ್ವನ ಯೂ 1 ೫1 ಅನೇಕ ಜನರ ಆನಂದ ಕೋಲಾಹಲ 
ಧ್ವನಿಯೂ ಸೇಳಿಸಿತು. ದುರ್ಗಾದಾಸನು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಟ್ಟು, ಇದೇನು? ಈ 
ವ್ಯಸನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆನಂದದ ಕೋಲಾಹಲನೆಲ್ಲಿ ತ We ಎಂದನು. 

ಫಕೀರ (ನಗುತ್ತ) ವತ್ಸ ! ನಾವು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನರಜೀವನ 
ಸಂಗ್ರಾಮದ ಭಯಂಕರವಾದ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹಮಯವಾದ ಠಂಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಷಾದಕರವಾದ ಭೀಷಣ ಅಭಿನಯವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡುತಿದ್ದೆವು. 
ಈಗ ಬಾ, ಕಟ್ಚಿಕಡೆಗೆ ಇಂದಿನ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದಾ ಶನಂದೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಸೇರೋಣ. 

ಅಗಣಿತ ಜನರ ಆನಂದಮಯವಾದ ಕೋಲಾಹಲವೂ ವಿವಿಧ ವಾದ್ಯ 
ಯಂತ್ರಗಳ ಗಂಭೀರ ನಿನಾದವೂ ಅಗಣ್ಳು ಅಶ್ವ ಗಜಗಳ ಪದಧ್ವನಿಯೂ ಫಕೀರನ 
ಆನಂದಮಯವಾದ ಮಧುರ ಕಂಠ ಧ್ವನಿಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದುವು. ಬಲ್ಲರಿ?,೦ತ 
ಮುಂದಾಗಿ ವಿಜಯಪಾಲನು ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹನ ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬಂದು, ಫಕೀರನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನ ಮಾಡಿ, ದುರ್ಗಾದಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು, * ನೀನು 
ಇವನನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ ? ರೈತನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ರಾಜಕ.ಮಾರನು ಹುಟ್ಟುವುದನ್ನು 
ಮೊದಲಾವಾಗಲಾದರೂ *ಕೇಳಿರುವುದುಂಬೆ ? * ಎಂದನು. 


TR 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





ಈ ದಿನ ವೈರಾಗ್ಯ ಪ್ರತವನ್ನು ತಾಳಿದ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಶಾಂತಿಮಯವಾದ 
ಆಶ್ರಯವಾಗಿದ್ದ ರಾಧಾನಾಥನ ನಿಕೇತನವಾದ ನಾಧದ್ವಾರವು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ 
ಹಕೋಲಾಹಲವುಯವಾದ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಮಂದರಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಪ ಬಹು ಸಂಖ್ಯಕ ಶಿಬಿರಗಳು ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅವುಗಳ ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ ಸೈನ್ಯ ದಳಗಳೊಳಗೆ ನೂರಾರು ರಾಜರ ಉಷ್ಟೀಷಗಳು 
ಬಿಳಿವೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಬಿಳಗುತ್ತಿವೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮೋಹ, 
ಯಂತ್ರದ ಬಲದಿಂದ ಸಂಸಾರ ತ್ಯಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದ ವಿರಾಗಿಗಳೆಬ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಚಿರ 
ಸನ್ಯಾಸದ ವ್ರತವನ್ನು ಮಕಠೆತು, ಪುನಃ ಸಂಸಾರದ ಕೋಲಾಹಲದಲ್ಲಿ ಸೇ ರಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ತೋರತು! ಯುದ್ಧ ವ್ರತವುಳ್ಳ ಕ್ಚತ್ರಿಯ ವೀರರು ಯುದ್ಧ ರಂಗಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಯವನ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮರೆತು, ಒಂದು ಆನಂದೋತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ದ್ವರು! ರಾಜಸ್ಥಾನದ ರಾಜಪರಿವಾರದ ರವುಣಿಯರೆಲ್ಲರೂ ವಿವಾಹ ಮಹೋ 
ತ್ಸವಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಯೋಧವುರದ ರಾಬಮಹಿಷಿ. ಅರು೦ಂಧತಿದೇವಿಯೂ 
ಮಾತೃಮಂದಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾರಿಯರನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಳು. 
ಈ ನರನಾರಿಯರೆಲ್ಲರ ಮುಖಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಸು ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಪ್ರಕಟಿತ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ಒಬ್ಬ ಸನ್ಯ್ಯಾಸಿನಿಯು ಮಾತ್ರ ಒಬ್ಬಳೇ ಒಬ್ಬಳು, ಈ ಆನಂದ 
ಕೋಲಾಹಲದ ಸಂದಣಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಹುದೂರ ಹೋಗಿ ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗಿತ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ನದಿಯ ಮರಳಲ್ಲಿ ಕ.ಳಿತುಕೊ೦ಡು ನೀರವವಾಗಿ ರೋದನ ಮಾಡುತಿ 
ದಳು. ಕಣ್ಣೀರಿಂದ ತೋಯಿದ ಅವಳ ಕಾವಿಯ ರಂಗಿನ ಒಟ್ಟೆಯ ಸೆರಗು 
ಮರಳಲ್ಲಿ ಬಿಡ್ಡು ಹಾರಾಡುತಿತ್ತು. ಅವಳಾ ಕೆದರಿದ ಕೂದಲ ಗೊಂಚಲುಗಳು 
ಅನಾದರದಿ೦ದ ದಂಡೆದಂಡೆಯಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡುತಿದ್ದುವು. ಅವಳಾ 
ನೀಲೋತ್ಸಲದಹಾಗಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ವಾರಿಧಾರೆಯು ಸುರಿ 
ಯುತಿತ್ತು. ಆ ಹೊಸ ಸನ್ಫಾಸಿಯು ಯಾರೆಂದು ಪಾಠಕರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆ ? 
ಕಾ! ಕೃಷಿಕ ಸೈನಿಕನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಾಧಿರಾಜಕುಮಾರನ ಮೇಷ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಡವೆ ಅಂಬರದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಬಾರದೆ | 

ಮಂದಿರದೆದುರಿಗೆ ಹೂವು ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ದಂಜೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುತ್ತು 
ಮುಂತಾದ ರತ್ನ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ತೋರಣಗಳನ್ನು 


ಗಿಂ ಕೋಸಿನುರೆ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ತೋರಣಗಳಿಗೊಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ .ಅಪುರನಿಂಹಸೊಂದಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ಗಂಡಸರಿಗೂ ಮತ್ತೊಂದು ಜ್ಞಾರ್ಶ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಳರಿಡೂ , ಜಿಡೆಬಿಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಪ್ರಥಧೋಷಕಾಲಷಲ್ಲಿ ತೋರಣ್ಣನಳಿಗೊೊಂದು ಪಾರ್ಶ್ವಥಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿದರು.» ಅವನು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಖಾಣಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಮತ್ತೊಂದು ಪಾರ್ಶ್ರಡಲ್ಲಿ ರಾಜಪ್ರರುಷರು ಯುದ್ಧವ ಉಡುಪು 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂಗಾರದ ಕವಚಗಳನ ನ್ನ ತೊಟ್ಟು ಹಿಂಗಾರದ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ 
ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಸ್ಲಂತಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೆದುರಿಗೆ ಜಯಪಾಲ. ಅಂಬರದ 
ರಾಜವಂಶದಲ್ಲೂ ಮದ್ಗುನೆಗೆ ಮೊದಲ್ಮು ನೆಮ್ಮೆಲ್ಲಿ ರುವಹಿಗೆ, ಎದುರುಗೊಳ್ಳುವ 
ಪದ್ದ ತಿಯುಂಚು. ಅವರಲ್ಲಿ ಗಂಡಿನ ಕಡೆಯವರಾಗಿ ಗಂಡಸಕೆಲ್ಲರೂ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಕಡೆಯವರಾಗಿ ಹೆಂಗಸರೆಸ್ಸಿರೂ ,ಒಂಧೊಎದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಎದುರುಬದುರಾಗಿ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಸೇ ನಾಪತಿಯನ್ನು ಮುಂಧಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕಿ ನಿಜ್ಜವವರಹಾಗೆ 
ನಿಂತು ಪರಸ್ಪರ ಬರಿದಾಡುವ ಕಾಶಿಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಗಂಡಿನ ಪಕ್ಷದಪ 
ನಾಗಿ ವಿಜಯುಪಾಲನು ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಹೆಣ್ಣಿನ. ಪಕ್ಷ ದವೆಳಾಗಿ 
ವಿಶಾಸಕುಮಾರಿಯು ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ನಿಂತಳು.» ಮೊದಲು ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಡೆಯ 
ಹೆಂಗಸರು ಹಾಡನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು: 
| ರ್ಳಿಗ | ಇಂಗ್ಲೀಷು ನೋಟು | ಶಂಕರಾಭ ರಣ, 
ಪ್ಲಿನಿ | ಜು ಹೋಗೆಲೊ ಭ _ಮರಸಾಕು ಹೋಗೆಲೆಸ' 
ಜೋಕೆ-ಜೋಕೆ ಆಶೆಯಿಂದ ವೈರ್ಥವ್ಯ್ಯಾಕುಲ W 
ಕೇಳುಅಳಿಯ ! ಪೇಳುವೆ-ಚೆಲುವ ಬೆಳಗಿನಿಂ || 


ಆಳು ತಿರ್ಫುದು ಕಮಲ ಅರಳಿ ನದಿಯ ಒಲದಲಿ ॥ ॥೧॥ 
ಹಾರುತಿರ್ಸಿಯೊ? ಸುರಭಿ ಭ್ರಿಂತಿಯಿಂದಲಿ 

ಹಾರೈಸುತ' ಮಧುವೆ ಸೀಂಜಿ ನದಿಯತೀರಕೆ | ೨॥ 
ನಾಗಿನೇರು ಗರಳ ತೆರಂಗೆ ಸುಗಭೀರ ನದಿಯಲಿ || 

ಭೋಗಿಪೆವು ಇವ.ಲೆಯೊಡನೆ ಕೂರ್ಮೆಕೇಳಿಯ |೩| 
ಸಾವು ನಿಜವು ನಿನೆಗೆ ಮರಮ ಪೀಡೆಯಿಂದಲಿ | 

ನೋವು ಲಜ್ಜಿಯಿಂದ ಮೈಗೆ ಹತಿಯು ದಶನದದಾ |೪| 


ತುಘಾನು ಭಾರಿಯು ಮನೆಗೆ: ಬೇಗ ಸಾಗೆಲೊ || 
ಅಪಾಯ ವರಿತು ಬಾಗರೂ ಕನಾಗ ಬೇಕೆಲೊ HM 


ನಾಲ್ವನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೧೩ 


WL A RS EE ುುುುುದು ರು 


ಗೆಂಚನರು ದರ್ಪದಿಂದ :-. 
ಪಶ್ಲಿರಿ || ಬನನನಜುವೆ 1 ಅಬಕೆ ನಾರಿಯೆ"! ಛೀ ಛೀ ॥| 
೪ ಣವೆಮ್ಮಡು ಎಣಿಸತುರಡೆ”ಕುಘಫಾನು ಭಾರಿಯ ಗ 
*ಾಜೆಣಿಸುತಿಹುಡರ ತತ್ರಿಯೆ£ಸಣವು ಅಡಲವನ್ಮುಡಿ || 
ಕುಣಿವ್ರತಿಹುದೆ? ಮತೆಯು-ಭುಜಬಖದ ಹೊಮ್ಬಾರು 1೧1 


ವಾ 


ಓಹೊ ಶತಜಿಳ!' ನಿರ್ದುಲ ಸುಂದರಿ! ಹೊಂದಿತು | 


ಸೋಹ `ದಳಟ ನಿನಗ ಮ್ಯದುಸಮಾರದೊಂದಿಗೆ Isl 
ಏಮರ ವಿಂಡು ನಾವೆ ಮದಿಸಿ ಯಿರಿದು 'ಇರ್ಜೆವು | 
ಧಳಮು$ ಸರಸಿ ಓಲದಿ ಸೊಗದಿ' ಮಿಂದು `ಬಿಮಿಪೆವು Wal 
'ಬಟ್ಟು ಸಾಗೆಲ್ಕೌ ನಳಿನಿ, ನೀರೆಜಾಕ್ಲಿಯೆ 1” 

| ಕಟ್ಟಳೇಡು ನಿನಗೆ, ವೀಠಶಣಡದೊಳೀ ಕ್ಲಿ ಸು; |೪॥ 
ತೋರಣ ಬಾಗಿಲ, ಸುಮ್ಮನೆ ತೆರೆಯೆ, ಪೋರಗಿ`॥| 
ಸಾರು, ಟಾರುಶೀರೆಯಿಂ ಯಡರುಗಾಲಾನಿಂ |॥೫॥ 


ರಮಣಿಯರು ನಗುತ: 

ಪಲ್ಲವಿ | ಭಾವು! ಭಾವುರೆ! ಇದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ಆಕೆಯು 
ಭೂಪ ಕೈಸೆ ನೀವು! ತೀರುವುದು ಭಲ! ನಿಪಾಸೆಯು || 
ಗೆಜ್ಸುವುದೆತ್ತಲು, ಮಿರ ಮತ್ತರಂಗದಿ | 


ಫುಲ್ಲು ನೇತ್ರರೊಡನೆ ಸಾರಿಮೋಹ ಸೆಮರದಿ Hal 
ಹಾಯ್‌ |, ಬಲಿಹಾರಿ ! ಅರಿಯೆ ಮನದ ದ:ಗುಡವ || 

ಹಾಯ್‌ ! ಬೆರಗಿನುಡುಪತೂಟ್ಬು ಲಜ್ಜೆ ಸದಿರುವಿಯಾ ॥ ೨॥ 
ಫೇಳು-ಯೆಂತು ಘಳಿಷೆಯೊ ಮುಂದೆ ಮಾನವ || 

ಮೇಳ ಮೆಂತು-ಪ್ರೇಮದಾಕಿ ಭಿಜೆಲೊ ಮಾನವ lay 


ಪಂಕಟ ರಾಣಿಯ- ಅಂಕೆ ಬಿಡುವುದುಚಿತಪು || 
ಮೊಂಕು' ಅಳಿಯೆ ! "ಔಂಕಿಬಡುವಳೊಮ್ಮೆ ಖಚಿತವು ivi 
ವೀಠಡು ಇಂಬಾದೆದೆಯನ್ನು ಚಾಚಿಕೊಂಡು. ಮುಂದು ಬಂಡು ಸತ್ತಿ 
ಯನ್ನು, ತಿರುಗಿಸುತ್ತ :. 
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ಪಲ್ಲವಿ | ಕೊಬ್ಬುಮಾತಿನ ಸೆಚ್ಛಿಸಾಕು ನಿಲ್ಲಿಸು | 
ಡಬ್ಬು ಗಾತಿ ಯೆಬ್ಬರ ಬಗೆಯ ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು || 
ನೋಡು ಕಾಮಿನಿ, ಹರಿತಧಾರೆಯಸಿಯನು || 


ನೋಡು ಮತ್ತೆ `ಕಾಮಿನಿ, ವಳಿತ ಶಾಣಿತ ತೀರನು ॥೧॥ 
ಶಂಕಿತನಯನದಿಂ--ಕಂಪಿತ ಜಫಘನೆನೆಯೆ ! 

ಹುಠಿಕರಿಪ ಕಡು ದೀರ ರೆಮ್ಮ ನೋಡು ವಿನಯದಿಂ | ೨1 
ಸಾರಸಾಕ್ಷಿಯೆ ! ಸಾರು ಬೇಗ, ಅಸಿಯ || 

ಕೂರು ತೀರು ತಿರುಗಿ ಇರಿವುದೆದೆಯ ಕಮಲವ Wa | 
ರಣ ಭೂಮಿ ಶಯನವು ಪಂಕಚಾಕ್ಚಿ ತಪ್ಪದು | 

ಮುಣುಗಿ ತೇಲಿ ನೆತ್ತರಕಡಲಲಿ ಕವಿದಮುಪ್ಪದು |೪| 
ಹಾಯಕೆ ! ಅಸುವ ನೀಗಿ ವುರುಡುವುದು | 

ದಾಯೆ ಬಿಟ್ಟು ಚಂದ್ರಿಮೆ ಭರದಿ ಧರಣಿ ವಕ್ಷದಿ ॥೫॥ 


ಕಮೆಣಿಯರು ನಗುಮೊಗರಾಗಿ ಅಪಾಂಗ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತ :- 
ಪಲ್ಲವಿ | ಮಿದು ನಗೆ ಅರಳಿದೆ ತುಟಿಯೊಳು ಸವಿನೋಟ ತೋರಿ | 
ಇದಿಗೊ ವಿಡಿದು ಇಹಳು ಹೂವಿನ ಬನು ನಾರಿ | 
ಫೂನರ ವೆರಗಲು ವೊಮ್ಮೆ ಒಸಕೆಮೋಸ | 


ಸಾಸವೆಸಗೆ ಹಿಂದಯಳೆ ಮಿತಿಮಾರಿ ದೋಸ |॥೧॥ 
ಾಮಿನಿ ಬೀರಲು ಕೊನೆದಿಟ್ಟಿಯಲಗನು | 

ಕಾಮ ಬಿಮ್ಮೆನಿರನೈ ! ಬೊಮ್ಮ ಸಿಟ್ಟಿ ವ್ರಳಿಯದು |೨॥ 
ಮಾರನು ಮಾಳ್ಪನು ನಾರಿಮಣಿಗಳೂಳಿಗವ | 

ಬೀರರೆದೆಗೆ ದಳವೊತ್ತಿ- ಶರವ ಬೀರುವ Ia | 


ಗಂಡಸರು ದೀನರಾಗಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೆಳಗೆ ಇಟ್ಟು ಇೈಮುಗಿಡು 
ಜೊಂಡು: 


ಪಲ್ಲವಿ *! ಸೋತೆ ವಿಂದು ಖತಿಯ ಬಿಟ್ಟು ಬಾಕಿಲ | 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತೆರೆದು ಯಮ್ಮ ಕೈಗೊಳ್ಳಿ ಇ || 
ತರಣು ಶರಣು ಯೆಂದು ಅಡ್ಡಬೀಳುವೆವು | 
ಹರಿಣಿ ನಯನ ಬನದ ಪೇರ್ಮೆಯುಲಿಯೆ ಪೇಳ್ವಿವು Hay 


ಏಿಡಸೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ: ೧೩೩: 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು: 
(ಮಂಗಳಂ) ಶೀಷಶಾಯಿಯ ಕರುಣ ಹವಣಿ ಬಂದಿತು | 
ಘೋಷದಿಂದ ಪಾಡುವ ಅವನ ಮಹಿಮೆ ಯಂದನ |... 
ಅನಂತವಾಗಿದ್ದಾ ಕೋಲಾಹಲದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಅಳುವ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿ 
ಸಿತು. ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು ಕೂಗುತ್ತ ಓಡಿಬಂದು ಆಯ್ಯೋ! ಸರ್ವನಾಶ 


ವಾಯಿತು! ಬೇಗನೇ ಬನ್ನಿ ಅಂಬರದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಹೋದಳೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಹಾಡುಗಳು ನಿಂತುಹೋದುವು. ನರನಾರಿಯರ ಯುದ್ಧವು ಭಂಗ 
ವಾಯಿತು. ಪ್ರೇವ.ದ ಕೋಲಾಹಲವು ವಿಷಾದದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ನರನಾರಿ 
ಯರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ ನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದರು. ಆಲ್ಲಿ 
ಅಳುತಿದ್ದ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ಬಿದ್ದುಹೋದ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ತೋರಿದಳು. ಹರಿಯುತಿದ್ದ ನದಿಯು ಚಂದ್ರನನ್ನು ವಕ್ಷದವ್ಪಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕಲಕಲ 
ರವದಿಂದ ನೃತ್ಯವಾಡುತಿದ್ದಿತು. ಅಂಬಾಲಿಕೆಯ ಗುರುತಾವುದೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 





ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





ನಾಥದ್ರಾ ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಧ ಹರಿದಾರಿಯ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬೂನಾ ನದಿಯ ಮರಳಲ್ಲಿ 
ಲತಾಗುಲ್ಮಾದಿಗಳ 'ಾಡೆಯಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ "ನಿರ್ಜನವಾದೊಂದು ಚಿಕ್ಕ 
ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಫಕೀರನು ಅಂಬಾಲಿಕೆಯ ಅಚೀತನವಾಗಿದ್ದ " ಶೇಷನನ್ನು 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವಳಿದು ರಗೆ ಬೆಅಾಿಸಕುಮಾ 
ರಿಯು ಮಾತಿದೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸರಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಫಕೀರನು, "" ಅ:ಬೇಡ 
ದೇವರ' ಸಂಕಲ್ಪವು ಇದ್ದಹಾಗಾಗಲಿ ** ಎಂದನು. 

ವಿಶಾಸಕುಮಾರಿಯ: ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಗು, ಕಾತರಸ್ತರದಿಂದ, 44 ಗರು 
ದೇವ! ನನ್ನ ಚಿರಕಾಲದ ಆಶೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಗೊಳಿಸೋಣಾಗಲಿ- ಅಂಬಾ 
ಅಳಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಡೋಣಾಗಲಿ 9 ಎಂದಳು. 

« ವತ್ಸೆ |! ನೀನು ಬುದ್ಧಿ ಮತಿಯಾಗಿದ್ದು ಹೀಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದವಳಹಾಗಿ 
ಕೆಲಸತನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆ? ಅದು ನನಗಿನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ನೀನು 


೧೨೪ ಜೋಹಿನುರು 





ಇದುವರೆವಿಗೂ ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ ಅಮರಸಿಂಹನ ನಿಜವಾದ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಈ ಭಯಂಕರವಾದ 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ-ಅಮರಸಿಂಹನು: ಇವಳನ್ನು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸಮ್ಮತವೆ? ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಗಂಡಹೆಂಡಿರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಡುತಿದ್ದಿಯಾ? 33 

ಎಲಾಸಕುಮಾರಿ- (ಅಳುತ್ತ) --ಅಯ್ಯೋ ! ದೇವ! ಇಷ್ಟುಕಾಲದ 
ಬಳಿಕ ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ನಂಬತಕ್ಕ ವಳಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯೋಣಾಯಿತೆ 1 ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆ 
ಯಾದ ನಾನು, ಮದುವೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ಆ ದೀನದರಿದ್ರ 
ಕೃಷಿಕನು 'ಕಾಒಕುಮಾರನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವಳಾ ಎಲ್ಲಾ ದುಃಖವೂ ನೀಗುವು 
ದೆಂದು ತಿಳಿಡಿದ್ದೆನು ಹೊಸ ದಂಪತಿಯರು ಸುಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗೇಳು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ `ನನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು" ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಬಹಳ ಆಶೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದೆನು. ಆ' ಆಶೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗನೆ? ಈ ಅಲ್ಪ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಬಾಲೆಯ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 
ಅಂಬಾಲಿಕೆಗೆ ಸಾಣದಾನ ಮಾಡೋಣಾಗಬೇಕು. ಬೇಗನೆ ಹೇಳೋಣಾಗಲಿ, 
ದೇವ! ತಾವು ಬೇಗನೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಚಿರದುಃಖಿನಿಯ ಇ.ಹಜೀವನದಲ್ಲಿರು 
ವುದಿದೊಂದೇ ಆಶೆ... ಇದು ಪೂರ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ? 

“ ವತ್ಸೆ ! ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತೆಯ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. ನಿಧಾತನ ಮಂಗಳ 
ಮಯವಾದ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ನಾವು ಸರಿಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದ 
ಹಾಗಾಯಿತು. 33 

_ ವಿಾಸಕುಮಾರಿಯು ಹರುಷದಿಂದ, 4 ಹಾಗಾದರೆ, ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡೋ 
' ಣಾಗಲಿ-ನಾನು ಹೋಗಿ ಮಿವಾರದ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಈ ಸುಖದ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 33 ಎಂದಳು. 

*" ಸ್ವಲ್ಪ:ನಿಲ್ಲು, ವತ್ಸೆ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳತಕ್ಕುದಿದೆ - ನಿನ್ನ ಗಂಡ 
ನನ್ನು ಆಂಬಾಲಿಕೆಯು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಅವಳು ನಿನ್ನ `ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು 
.ಸಿನಗೆ ಚಿರಬೇವನವೂ ಪತಿ ಸುಖವು ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದು, ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ 
ಹಕಿಯೇನಾಗುವುದೋ, ಗೊತ್ತಾಗದೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕಳಪಳಗೊಂಡಿಡೆ... 
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ದೇವರೆ! ಕಡೆಗಾಲಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಈ ದೆಶೆ ಬಂದಿತು ! ನಾನು ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ 
ನನಗೆ ಮಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದ ಹುಡುಗಿಯ ಮುಂದಿನ ಸುಖವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದ 
ಹಾಗಾಯಿತು | 3೨ | 
ಫಕೀರನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಸನಪಟ್ಟು ಕಾತರೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನುಡಿದುದನ್ನು 
ವಿಲಾಸಕುಮಾರಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. : ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಆನಂದ 
ವೆ.ಯವಾದಾ ಮುಖಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಷಾದದ ರೇಖೆಯು ಕಂಡಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ವಿವಾಸಕುಮಾರಿಯು ಸಾಸ್ಟಾಂಗಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಕರುಣ 
ಸ್ವರದಿಂದ * ಗುರುದೇವ! ತಾವೇನೋ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಳು. ನಾರಿಯ 
ಹೃದಯವು ತಮಗೆ ಗೋಚರವಿನ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹನು ನನಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಅಹುದು. ನನ್ನ ಇ.ಹಜೀವನದ ಇಷ್ಟದೇವತೆ! ನನ್ನ ಪರಲೋ 
ಕದ ಸಾಧನೆಗೂ ಅವನೇ ಅಧೀಶ್ವರ! ನನ್ನ ಈ ಅಲ್ಪವಾದ ಪ್ರಾಣವು ಅವನ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಿಯತಂವಾದುದೆ? ಗುರುದೇವ! ತಾವು ತಿಳಿಯಲಾರಿರಿ-ಅವನ 
ಕಾಲಿಗೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮುಳ್ಳು ತಾಕಿದರೆ ನನ್ಫ ದೇಹದ ರಕ್ತವನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ತೆಗೆಯುವೆನು. ನನಗೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವಿರದು. ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಮಾಡೋಣಾಗಲಿ-ನನ್ನ ಹೃದಯೇಶ್ವರನು, ಅವನು ಬಯಸುವ: ಅಂಬಾಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡುದುದನ್ನ ನೋಡಿ ಈ ನಾರಿಯ ಸುಖದ ಪರಾ 
ಕಾಷ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು 3* ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
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ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ ಉಪವನವು ಪ್ರಾತಃಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣದ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನಗುತಿದ್ದಿತು. ಹರಿಯುತಿದ್ದ ನದಿಯ ಕಲಕಲ ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ ಪಕ್ಷಿ 
ಕುಲದ ಮನೋಹರವಾದ ಮೃದುವಾದ ಕಾಕಲಿ ಶಬ್ದವು ಸೇರಿ, ಸುಧಾಮಯ 
ವಾದೊಂದು ತಾನವಾಗಿ ಎದ್ದು ಬೂನಾ ನದಿಯ ಮರಳು ತೆಲೆಗೊಳತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
ನಿದಾಘ ಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ: ಬೀಸುತಿದ್ದ ವೂಗಾಳಿಯು ಜ್ಯ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಹೋಗಿ ಶೀತಲವಾದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಈಜು ಬಿದ್ದು ಮೈಮೆಲ್ಲನೆ ಹೋಗಿ : ಕುಸುಮ. 
ಆದ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ತನ್ನ ಮೃದುದೇಹವನ್ನು ಪರಿಮಳದಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 


೧೨೬ ಕೋಹಿನುಕು: 
ಮೆಬ್ಲಮೆಲ್ಲಸೆ. ಹೋಗಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ. ಮನೋ ಹರವಾದ ಕಾಕಲಿ ಕೂಗಿನಲ್ಲಿ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ತಳಿದು ಹೆಲ್ಬಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದು ಮಲಗಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯ 
ಅಲಕದಾಮಡೊಂದಿಗೆ ಆಡುತಿದ್ದಿತು.  ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ಆಗಲೂ ನಿರ್ಜನವಾ 
ಗಿದ್ದ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ನೆಲದಮ್ಮೊಬೆ ,ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಮಲಗಿದ್ದವಳು ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು 
ಕಂಡಳು. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ತಾನು ಈ ಶೋಶಕತಾಪಮಯವಾದ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುರರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಹಾಗೂ ಪಕ್ಷಿಕುಲದ ಇಂಪಾಡ ಕೂಗಿ 
ನಿಂದಲೂ ಅಪ್ಸರಿಯರ ಕಂಠದ ಇನಿದಾದ ಸಂಗೀತದಿಂದಲೂ ವಜ್ರಗಳ ಹೂವು 
ಇಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಮುತ್ತಿನ ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದಾ ' ಸುರಲೋಕ 
ಸಲ್ಲಿ "ುಂದಿಲ್ಲದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಅಮರರ ವಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಫಕೀರನು ನ್ನ ಸ್ವರ್ಗದ ರೂಪ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ ದೇವಸೆಯನ್ನ ಅಂಕರಿಸಿದ್ದ ಹಾಗೂ ಫಕೀರನು ತನ್ನ ನ ನ್ನು ನೋಡಿ, 
" ವತ್ಸೆ1 ಇಲ್ಲಿ ವೃಸನನಿಲ್ಲ ವೈಷಮ್ಯನಿಲ್ಲ ವರ್ಣಭೇದವಿಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡದೆಂದಾ 
ಗಲೀ ಚಿಕ್ಕದೆಂದಾಗಲೀ ಧನಿಯೆಂದಾಗಲೀ ದರಿದ್ರನೆಂದಾಗಲೀ ರಾಜನೆಂದಾ 
ಗಲೀ ರೈತನೆಂದಾಗಲೀ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಾನರು! ** ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ನಿಟ್ಟು ಸ್ಪಿಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. ಹಾಗಾದರೆ. ಪಾಷಮಯವಾದಾ 
ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು "ಟ್ಟು ಕೃಷಿಕನು ಈ ಹಸು ನಿಕೇತನಕ್ಕೆ ಬರಕೂಡದೇಕೆಂದು 
ನಾಗೂ ತನ್ನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಫಕೀರನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಮುಗುಳುನಗೆ ಮೊಗನಾಗಿ,  ನೋಡು,*ವೆತ್ಲೆ ! ಪಾಪಷಮಯವಾದ ನರಲೋಕ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೃಷಿಕನು ಈ ಆನಂದಧಾಮುಕ್ಕೆ ಒಂದಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗೂ 
ಕೃಪಿಕನಾಗಲೇ ಅಮರರ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ತನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದಹಾಗೂ 
ತ್ಲಾನು ಅಶ್ನ | ಯಇದಿಂದಆಹಿ) ಸ್ರೈಸನದಿಂದರೂ' ಟಂ ಪೂಸನಂಕಳ ಕೃಷಿಕನನ್ನು 
ತಿರಸ್ಯಾರ ಮಾಡಿ ಇದುವರೆಗೂ, ತನ್ನನ್ನು ಈ ಆನಂದಧಾಮಕ್ಕೆ ಕರೆತರಶಿಲ್ಲ 
ವೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದಹಾಗೂ, ಅದಕ್ಕ ವನು * ಕ್ರ: ಮಿಸು. ರಾಜಕುಮಾರಿ! ಇನ್ನು 
ಪಾ ್ರಾಣವಿರುವವಕಿಗೂ ನಿನ್ನನ್ನು. ಸಹ ಎಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗೂ 
ಕನಸುಬಿದ್ದಿ ತು. 
ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಅಂಬಾಲಿಕೆಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ 
ಎಚ್ಚತ್ತುತೊಡನೆೇಳಗಿ ಕಣ್ಣು ಬಟ್ಟು ಸೋಡಿದಳು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕೃಷಿಕನು 
ರಾಜಾಧಿರಾಜನ - ವೇಷದಲ್ಲಿ ' ಆವಳ ಕಾಲಕೆಳಗೆ, ಕುಳಿತಿದ್ದನು.: ಅವನು 
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4 ಶ್ಪಮಿಸು, ' ರಾಜನಂದಿನಿ 1 ಪುನಃ "ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಗದಿಕಿಸೆಂದು ೫ 
ಹೇಳಿದನು. 
ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ಒಂದು ತಡವೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಪುನಃ ಕಣ್ಣೆಕಿದು ಭಾಸ 

ಶೂನ್ಯೆಯಾದವಳ ಹಾಗೆ ಪೆ ಕ್ರೀಮಮಯವತಗೆಯೂ ಅಮೃ ತಮಯೆವಾಃ ಯೂ. 
ಇದಶ್ಚಿ ಮುಖವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತಿದ್ದಳು. ಕೃಷಿಕನು ರಾಜಕುಷೊರಿಯ 
ಚರಣವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, 3 ಕ್ಷಮಿಸು, SNe ಎಂದನು. 

ರಾಜಕುಮೂರ-.(ಮೆಸ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ'್ಲಿ ೯ಣಸ _ರದಿಂದೆ) ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ಸೀಸೆ ಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದೆ? ನಿನಗೆ ಈ ರಾಜವೇಷವೇಕೆ? ಯಾರ ಕ್ಷಮೆಯಸ್ನು ಜೀಡುಕಿ ? ನೀನು 
ನನ್ನಲ್ಲೇನು ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ?. ನಿನ್ನೆ ವೆಚೆ ನನಗಾವುದರಾ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕೃಪಿಕ-ಅಂಬಾಲಿಕೆ ! ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟು ದಿನವೂ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಮಿವಾರದ ರಾಜನ ಮಗೆ ಅಮರಸಿಂಹನು ! 

ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಮೌನವಾಗಿ ಬಿರುಗಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು 
ಅಮರನಿಂಹನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಳಿಕ, ** ಹಾಗಾದರೆ ನೀಸು RE 

ಮುಂಜಿ ಮಾತು ಸಾಗಲಿಲ್ಲ... ಕಂಠವು ರ.ದ್ಧವ್ವಾಗ ತ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀರು ಧಾಕೆಯು ಸುರಿಯಿತು." ಅಮೆರೆಸಿಂಹನು' ಕೆ ಹ ಗ. ನ್ನು 
ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ 'ಹಿಡಿದು ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಅವಳ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ ಅವಳಾಕಂಬನಿಯು ತುಂಬಿದ್ದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುದಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡನು, 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಅವಳ ಡೇಹದಲ್ಲಿ ಬ ಬಲವು' ಒಂದಹಾಗಾಗಿ BS: 
ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 
ಅವಳಾ ಬಿಳಿದಾಗಿದ್ದ ಮುಖಮಂಡಲವು ಆರಕ್ತಿಮೆವಾಯಿತು. ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಬನಿಯ ತುಂಬಿತು. ತುಟಿಯು ಅದ.ರಿತು. ಅವಳು ಅಭಿಮಾನಡಿಂದಲೂ 
ರೋಷದಿಂದಲೂ ಅಶ್ರು ನಯನೆಯಾಗಿ, "" ಇಷ್ಟು ದಿನವು ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ಪೇಡನೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಏಕೆ? ಎಂದಳು. 

ಅಮರಸಿ೦ಹ-_ರಾಜನಂದಿನಿ 1 ನೀನು ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ 'ಕಥೆಯನ್ನಲ್ಲಾ 
ಕೇಳಿದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುಮೆ ತಾಯಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಮೇಕೆಗೆ ಇದುವರೆಗೂ 
ಗಿನಿ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಾ ತವಾಸದಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಕನ ವೇ ಷಡಲ್ಲಿ ರುತಿದ್ದೆನು. 





೧೨೮ ಕೋಹಿಸುರು 








ಉಪವನಕ್ಕೆ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಕದಂಬ ವೃಕ್ಷದ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ ** ಸಖಿ ಹೇ 
ಕೇಶಮುಧನ ಮುದಾರಂ 3* ಎಂದು ಹಾಡುತ್ತ ನಗುತ ನಗುತ ವಿಶಾಸಕುಮಾ 
ರಿಯು. ನವದಂಪತಿಗಳೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು ಅನಮುರೆಸಿಂಹಸು ಹಿಡಿದಿದ್ದ 
ಬಾಲಿಕೆಯ ಕಾಲನ್ನು ಕ್ಸ ಬಿಟ್ಟ ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊ೦ಂಡನು. ಅಕಜಿಇಲಿಕೆಯು 


೩ 


ಮಕಿತೆಯೊಗಿ ಅವಕುಂಶನದ ಬಜೈಯಿ೦ಂದ 'ಕಣ್ಣೊರಸಿಕೊಂಡಳು. '-ಐಉಾಸ 


ಬ 


ಬ 
ಕೃವಾನಿಯು ಸ್ಪೈ ತೌಳ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಹಾಡಲಾರಂಬಿ ಖದೆಳು 
*" ಸ್ರಧನು ಸಮಾಗಮ ಲಜ್ಜಿತೆಯಾ ೩ ಪಟು 'ಚಾಟು ಶತೈರನುಕೂಲಂ | 


ಮೃದು ಮಧುರ `ಭಾಷಿತೆಯಾ - 
ಅಂಬಾಶಿಕೆಯು ಓಡಿಬಂದು ಎರಡು ಕೈ ಗಳಿಂದಳೂ ಏಿಲಾಸಕುವಾರಿಯ 
ಬಾಯಿಯನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹಾಡನ್ನು ಪೂರೈ ಸಗೊಡಿಸದೆ, 
ನು ಬಹಳ ನಾಣ್ಕೇಡಿ ಹೆಣ್ಣಾಜಿ! ಎಂದಳು. 
ವಿಲಾಸಕುದ ನರಿಯು ಅರಿಬಾಲಿಕೆಯ ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣು ತಿರು 
ಗಿಸಿನೋಡಿ, ಕಡಿ ತ ರೋಸದಿಂದ, ಅಮೆರನಿಂಹನಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ, "" ನೀನು 


ದರದ್ರನಾದ ರೈತನಾಗಿದು ಯಾವ ಧ್ವೀೀ್ಷರ್ಯವನಿಂದ ಅಂಬರದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ 


ತ 
5) re 1) 
+ ್ಥ ೨ 3 
ನವಿ ಡು 
[33 ಆ ; 
ತು ಇ Ly ಅಹ ಹಾ ಲ ಎ ನ ತ್ತ 
ತ್ಯ ಆ ಬಾರಿಕೆಯೆ ಬಾಸುಗನನು ತನ್ನ ಕೆಂಶದವಿಟ್ಟು 
0 ಟ್ಟ ಉಟ್ಟ 
pS ಸಿ ಗ ಮ ಮೈ 1. 
ಫೆ ನಗ್ಗತ ತ್ರ ಇ “ಸ್ತಿ ಬರಿದೆ ಮಾನು ದರಿದ್ರ ನಾದ ರೈತನ 1 ದೇವಿ! 


ಇ) 
೧೨ 
ಇದು ನೋಡು, ಈ ದಿನ ನನ್ನ ಕಂನಡಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆ ಲಾ ಸರ್ವತ್ರೇಷ ವಾಡ 
ಅಮೂಲ್ಯರತ್ವ ಸಾದ 4 ಕೋಮಿಸನುರು * ಎಂದನು. 
Ka) 3 1% 


0: 


ಉಳಿದಿದ್ದುದು. 








ಭರ್ಕೀರಗು ದುರ್ಗಾದಾಸನಿಗೆ ಫೇಳಿದುದ. ಕಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತ್ತು 


ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಅವನು ಅಬೆತೆಸಿ೦ಹನನ್ನು ಯೋಧಪುರದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಯವನರ ಯುದ್ಧ ದಿಂಡ ವಿರಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಮಿವಾರಡ 
ಮಹಾರಾಣನು ಒಹಳ ಅದರಿಂದ ರಾಸೋರ ಸೇನಾಪ ಪತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ರಾಬ 


ಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಗೊಂಡಿನುವುದಕ್ಕೆ ಸಲುವಾಗಿ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನು ದುರ್ಗಾದಾಸನು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ಮಿವಾಠದ ರಾಜಧಾನಿ 


'ಉಳಿದ್ದಿ ದುದು ೧೯೯ 





ಕ್‌ ೯ 
ಬಲ್ಲಿ ಬಹಳಿ' ಸುಖದಿಂನಿರುತಿದ್ದನೆಂದೂ ಅಭರಸಿಂಹನು--ಸಿ೦ಹಾಸನಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಬಳಿಕ ದುರ್ಗಾ-ದಾಸನ-ಬೆಚ್ಚ ಕೈ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನಪೂ ಐದುನೂರು ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳ-ಪ್ರ ಕಾರ”: ರಾಜಜೊಳ್ಳ ಸದಿಂಡ ಕೊಡಿಸುತಿದ್ದನೆಂದೂ, ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೋದು 
ಭವೆಕ ಸ್ವಣೆಯಲ್ಲಿ ರಬಹೂದು. ೬ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಡಲ್ಯ ಮಾತೃಮ್ಲಡಿರವು ಪ್ರಸ್ತಠ 
ವಿಕ್‌ ತಬಾಣ ಸೂ ವಾಗಿ ಪಾಮಿಸಿತು, 

ಅಮರನಿಂಯನಿಗೆ ಮಡುವೆಯಾಡ ದಿಫದಿಂಧ ವಿಜಯಪಾಲನು ತಾನೂ 
ನಮಾರೋ ಹಘಥಿಂಡ. ಮುಹುನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ನು.  ರಮಣಿಯರು ಅವನ ಅಭಿಪಶ್ರಿಯೆನನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಹಳ ಹಾಸ್ಯ 
ಪರಿಹಾಸ್ಯ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಕಾಳಗ್ಗಡ್ಡನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕಿವಿಯ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ತಾನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಕೈಗೊಂಡನು! ಒಂದು ತಿಂಗಳಾಡ ಒಳಿಕ ಚಂದಾವತದ ಸೇನಾಪತಿಯ 
ಷುಗಳು ಐಲಳೆಂಯನ್ನು ಮುಡುನಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವನೇ ಸ್ವಂತವಾಗಿ 
ಉದಯಸ್ರಠಸ್ಯ. ಹೋಗಿ ಮದುನೆಗೋಸ್ಕರ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿದ್ದನು. . 

ಅಂಬರದ ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ ಮಡುನೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಮೂರುದಿನದಲ್ಲಿ 
ಫಕೀಠನು ಮಾನವಲೀಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಅವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸದ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಇಹಲೋಕದಿಂದ ಹೋಗಿದ್ದು ಪುನಃ .ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಠುವನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ 
ನಂಬಿದ್ದರು. ಅಮರಸಿಂಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಹಾತೃಮಂದಿರದ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಫಕೀರನಿಗೆ ಸಮಾಧಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಕರತ ನಿಲ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈಗಲೂ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ " ಸಮಾಧಿಮಂದಿರ 3* ವೆಂದು ಹೆಸಕು. 

ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವವು ಪೂರ್ತಿಯಾದ ಬಳಿಕ ವಿಶಾಸಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ಯಾರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. Bs ಆನೇಕ ಸ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲದ 
ವಕೆಗೂ ಹುಡುಕಿಸಿದಳುೆ ಆದರೂ ನೆಲೆಹತ್ತ ಲಿಲ್ಲ. 

ಏಳು ವರ್ಷಗಳ ಬಳಿಕ ಒಂದೊ' ದಿನ ಅಮರಸಿಂಹನ ಅಂಬಾಚಿಕೆ 
ಯೆನ್ನು ಸಂಗಡೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು' ಫಕೀರನ ಸಮಾಧಿಮಂದಿರವೆನ್ನು ನೋಡುವು 
ಡಕ್ಕೆ "ಹೋದನು. ಅನುಚರರನ್ನು ಜರಿ ಡೂತದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕ್ಟ ತಾವಿಬ್ಬರೇ ಸಾಯಂ 
ಕಾಲವಾದ ಬಳಿಕ ಪವಿತ್ರವಾದ ಸಮಾಧಿ ಹಿಂಗಿ" ಬಂದರು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ 


Nac ಳೋಹಿಸುಳು 
ಎ 

ಜಾಗೆ ನಿರ್ಬನವಾಗಿದಳ್ದಿ ಪರ್ವತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಹಾಡುವ ಹಳ: 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದರಿದು ಹೋಗಿ ನೋಡುವಾಗ ಶುಭ ವಸನಔ 
ಸುಟ್ಟು ತಲೆ ಜಾಚಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಣಕೂದಲುಳ್ಳ ರಮೆಣಿಯೊಬ್ಬಳೆ: 
ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಸ್ತಂಭದೆ ಹಿಂದೆ ನಿಂತು ಹಾಡುತಿದ್ದಳು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಜುಂದುವರಿದು ಹೋಗಿ ನೋಡಿದರು. ಏಲಾಸಕುಮಾರಿಯಾಗಿ 
ಡ್ಹಳು ! ನಿರ್ಜನವಾಗಿ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತಿದ್ದಾ ಶೈಲಕ್ಕಂಗಡಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಸಮಾಧಿ ಸ್ತಂಭದೆದುರಗೆ ವಿದ್ದುಹೋಗಿದ್ದ ಮಾತೃ ಮಂದಿರದ ಕಲ್ಲು 
ಗುಡ್ಡೆಯಮೇಲೆ ನಂತು ಸುರಲೋಕದ ಅಪೂರ್ವ ರೂಪವಾದ ಬೆಳಕಿನಿಂದ 
ದಶದಿಕ್ಯಾಗಳನ್ನು ಉಜ್ವಲ ಮಾಡುತ ಸುರರಮಣಿ ವಿರಾಸಕುಮಾರಿಯು 
ಹಾಡ. ತಿದ್ದಳ ie 


ಸ 
ಕ 
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ಸ೦ನವೂಣರ೦. 


